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Mé matce Tami Dayové,

za to, že ve mně vypěstovala lásku k romancím 
a že mě tak skvěle zastupuje na veřejnosti. 
(Dělá mým knihám reklamu jak zběsilá!)

[bookmark: bookmark1]Mám tě ráda, maminko.
Poděkování

Mnohé díky porotám IRW v soutěži Golden Opportunity 2004 a Gateway to the Rest za to, že tomuto příběhu udělily první cenu a hodnocení Nejlepší z nejlepších. Když jsem se stala oceněnou finalistkou, dodalo mi to důvěru v příběh i v mé spisovatelské schopnosti.
Silná objetí míří k mým kritickým partnerkám – Sashe Whiteové, Annette McCleaveové a Jordán Summersové. Jejich rady, podpora a přátelství mi (a příběhu!) nesmírně pomohly.
Neskonalý vděk patří báječné redaktorce Kate Duffyové. Je naprosto úžasná. Mám velké, velké štěstí, že píši pro ni.
[bookmark: bookmark2]A děkuji Allure Authors (www. AllureAuthors.com), mým přítelkyním a kolegyním, za podporu, povzbuzování a úsilí. Jste skvělá skupina žen a já jsem moc ráda, že mohu být součástí Allure!
Prolog
[bookmark: bookmark3]Londýn, duben 1770

„Obáváte se, že tu ženu zprzním, Eldridgi? Uznávám, že v posteli upřednostňuji vdovy. Jsou mnohem svolnější a rozhodně je s nimi méně komplikací než s pannami nebo manželkami jiných mužů.“
Od hromady papírů na obrovském mahagonovém psacím stole vzhlédly pronikavé šedé oči. „Zprznit, Westfielde?“ V hlubokém hlase znělo podráždění. „Nežertujte, chlape. Tento úkol je pro mne velmi důležitý.“
Marcus Ashford, sedmý hrabě z Westfieldu, přišel o šibalský úsměv, který skrýval střízlivost jeho myšlenek a hlasitě vzdychl. „A vy si musíte uvědomit, že pro mne je to důležité stejnou měrou.“
Nicholas, lord Eldridge, se opřel v křesle, položil paže na opěradla a sepnul konečky dlouhých, tenkých prstů. Byl to vysoký a šlachovitý muž s větrem ošlehanou tváří, jež strávila příliš mnoho hodin na lodní palubě. Vše na něm bylo praktické, nic nadbytečné, od způsobu mluvy po tělesnou schránku. Jeho zevnějšek na pozadí rušné londýnské dopravní tepny byl zastrašující. Výsledek byl promyšlený a vysoce účinný.
„Vlastně jsem si to až do této chvíle neuvědomoval. Chtěl jsem využít vašich kryptografických dovedností. Nikdy by mne nenapadlo, že byste se o ten případ dobrovolně zajímal.“
Marcus se se zasmušilým odhodláním střetl s pichlavým šedým pohledem. Eldridge vedl elitní skupinu agentů, jejichž jediným účelem bylo pronásledovat známé piráty a pašeráky. Pracoval pod ochranou královského námořnictva a v rukou třímal nesmírnou moc. Kdyby mu Eldridge ten úkol nepřidělil, Marcus by s tím nemohl nic dělat.
Ale on ho neodmítne. Ne v tomto případě.
Sevřel čelist. „Nepřipustím, abyste najal někoho jiného. Hrozí-li lady Hawthornové nebezpečí, budu to já, kdo se postará o její bezpečí.“
Eldridge ho přejel vnímavým pohledem. „Proč ten vášnivý zájem? Po tom, co se mezi vámi přihodilo, mne překvapuje, že byste s ní chtěl být v blízkém kontaktu. Váš motiv mi uniká.“
„Nemám žádné postranní úmysly.“ Přinejmenším žádné, o něž by se chtěl dělit. „Navzdory naší minulosti netoužím po tom, abych ji viděl raněnou.“
„Její chování vám způsobilo skandál, který trval několik měsíců, a ještě dnes se o tom povídá. Tváříte se klidně, příteli, ale máte na sobě jizvy. A dost možná i pár hnisavých ran.“
Marcus zůstal tichý jako pěna, zachovával nevýraznou tvář a zápolil s mučivou zlostí. Jeho trápení se týkalo jen jeho a bylo hluboce osobní. Neměl rád, když se ho na to někdo vyptával. „Myslíte, že nejsem schopen oddělit osobní život od práce?“
Eldridge vzdychl a zavrtěl hlavou. „No dobrá. Nebudu do toho strkat nos.“
„A neodmítnete mě?“
„Jste můj nejlepší člověk. Zaváhal jsem jen kvůli vaší minulosti, ale jste-li s tím smířen, pak nemám jedinou námitku. Nicméně, když to bude třeba, nabídnu jí místo vás někoho jiného.“
Marcus přikývl a skryl svou úlevu. Elizabeth nikdy o jiného agenta nepožádá; vlastní hrdost jí to nedovolí.
Eldridge poklepával prsty. „Deník, který lady Hawthornová obdržela, byl adresován jejímu zesnulému manželovi a je zašifrovaný. Jestliže ta kniha měla něco společného s jeho úmrtím…“ Odmlčel se. „Vikomt Hawthorne zemřel, když pátral po Christopheru St. Johnovi.“
Při jménu proslulého piráta Marcus znehybněl. Žádného jiného zločince netoužil polapit tolik jako St. Johna a jeho nepřátelství bylo osobní. K této organizaci se připojil právě kvůli St. Johnovým útokům na lodě Ashfordovy společnosti. „Jestli si lord Hawthorne vedl deník se svými úkoly a St. John by ty informace získal – zatraceně!“ Sevřel se mu žaludek, když pomyslel, že by se pirát mohl pohybovat v blízkosti Elizabeth.
„Přesně tak,“ přitakal Eldridge. „Vlastně jsme se již s lady Hawthornovou kvůli té knize spojili, jakmile jsem se o tom před týdnem dozvěděl. V zájmu jejího i našeho bezpečí by se ihned měla dostat z její péče, což však v tuto chvíli není možné. Dostala instrukce, aby deník osobně přinesla, proto tedy potřebuje naši ochranu.“
„Ovšem.“
Eldridge posunul jednu složku na psacím stole. „Zde jsou informace, které jsem doposud získal. Ostatní vám sdělí lady Hawthornová na plese u Morelandových.“ Marcus převzal podrobnosti k úkolu, vstal a odešel. Jakmile se ocitl na chodbě, dovolil, aby mu rty zkřivil neradostný úsměv.
Jen několik dní ho dělilo od setkání s Elizabeth. Blížil se konec smutečního období předepisovaného vdovám, což znamenalo, že už nebude muset nekonečně čekat. Přestože záležitost s deníkem byla znepokojivá, pracovala v jeho prospěch. Elizabeth se mu nemůže vyhýbat. Poté, co mu před čtyřmi lety tak skandálním způsobem dala košem, nebude mít radost, že jí opět vstoupil do života. Ale stejně tak se neobrátí na Eldridge, tím si byl jistý.
[bookmark: bookmark4]Brzy, velice brzy, bude vše, co mu kdysi přislíbila a pak odepřela, konečně jeho.
Kapitola 1
Marcus našel Elizabeth ještě předtím, než u Morelandových vstoupil do tanečního sálu. Vlastně ho na schodišti lapili netrpěliví šlechtici a hodnostáři, kteří s ním chtěli prohodit slovo. Ty, kdo soupeřili o jeho pozornost, nevnímal, neboť zahlédl ji.
Byla ještě krásnější než tenkrát. Netušil, jak je to možné. Vždy bývala nádherná. Možná že v době, kdy ji neviděl, se jeho srdce do ní zamilovalo ještě víc.
Na rtech se mu objevil uštěpačný úsměv. Elizabeth očividně jeho city neopětovala. Když se jejich pohledy setkaly, dovolil, aby mu z tváře vyčetla, jak je rád, že ji vidí. Ona na oplátku pozvedla bradu a odvrátila zrak.
Záměrná nevšímavost.
Přesný, přímo vedený řez, po němž však nevytekla krev. Nejhorší ránu mu zasadila před lety, proti dalším zraněním byl už odolný. Její lhostejnost přešel s lehkostí. Jejich osud nemohlo nic změnit, ať už si přála cokoliv.
Nyní už několik let sloužil královské koruně a vedl život, který by předčil vyprávění vylíčená v jakémkoli vzrušujícím románu. Zažil nespočet soubojů na kordy, dvakrát ho postřelili a uhýbal před pořádnou dávkou kanonády. Během té doby přišel o tři své lodě a potopil půltuctu jiných, až musel kvůli záležitostem týkajících se titulu zůstat v Anglii. A přesto byl jako uhranutý, když se s Elizabeth ocitl v téže místnosti.
Když bylo jasné, že Marcus zůstane stát na místě jako přimrzlý, jeho partner Avery James prošel kolem něj. „Vikomtka Hawthornová je támhle, mylorde,“ ukázal téměř neznatelným pohybem brady. „Stojí napravo, hned u kraje tanečního parketu, ta v těch fialových hedvábných šatech. Je –“
„Vím, kdo to je.“
Avery se na něj překvapeně podíval. „Nevěděl jsem, že se znáte.“
Marcusovy rty, o nichž bylo známo, že umí okouzlovat ženy, se zvlnily v nestydatém očekávání. „Lady Hawthornová a já jsme… staří přátelé.“
„Chápu,“ zamumlal Avery se zamračením, které prozrazovalo, že nechápe vůbec nic.
Marcus položil menšímu muži ruku na rameno. „Jděte první, Avery, já se zatím vypořádám s touto tlačenicí, ale lady Hawthornovou nechte mně.“
Avery okamžik zaváhal, potom zdráhavě přikývl a pokračoval do tanečního sálu, kde mu v cestě nepřekážel dav, který obléhal Marcuse. Marcus zklidnil své podráždění vyvolané dotěrnými hosty, kteří mu bránili v cestě, a stručně kvitoval záplavu dotazů a uvítání. Tato mela byla důvod, proč podobné události neměl rád. Gentlemani, kteří ho nenavštěvovali během návštěvních hodin, za ním bez obav přicházeli v uvolněnějším společenském prostředí. Marcus nikdy nemíchal obchod a zábavu. Přinejmenším do dnešního večera.
Elizabeth bude výjimka. Vždycky jí byla.
Otočil monoklem a sledoval Averyho, který se ladně pohyboval v davu. Marcus potom sklouzl pohledem z partnera na ženu, kterou měl chránit. Nasával ten pohled jako člověk, který umírá žízní.
Elizabeth se o paruky nikdy nezajímala, ani dnes neměla žádnou na hlavě, na rozdíl od většiny jiných dam. Bílá čapí pera v jejích tmavých vlasech brala dech, neúprosně k ní přitahovala zraky. Téměř černé vlasy tak zvýrazňovaly úchvatně zbarvené oči, jež připomínaly lesklý ametyst.
Ty oči se jen na okamžik střetly s jeho pohledem, ale prudký šok z jejího magnetismu přetrvával, nepopiratelně ho přitahovala. Vábilo ho to kupředu, jako když plamen svíce přitahuje můru. Přestože hrozilo, že se spálí, neuměl tomu odolat.
Elizabeth měla zvláštní způsob, jak se na lidi dívala těma úchvatnýma očima. Marcus by málem byl uvěřil, že je jediným mužem v místnosti, že všichni ostatní zmizeli a nic nestojí mezi místem na schodišti, kde byl uvězněn, a krajem tanečního parketu, kde čekala Elizabeth.
Představoval si, jak zkracuje vzdálenost mezi nimi, objímá ji a přibližuje svá ústa k jejím. Již věděl, že její rty, svým tvarem a plností tak smyslné, by se v těch jeho rozplynuly. Chtěl ústy putovat po štíhlém sloupci jejího hrdla a olíznout vystupující klíční kost. Chtěl se ponořit do jejího svěžího těla a ukojit trýznivý hlad – hlad tak silný, až z toho málem šílel.
Kdysi chtěl všechno – její úsměvy, smích, zvuk jejího hlasu a pohled na svět jejíma očima. Nyní byly jeho potřeby přízemnější. Marcus odmítal dovolit, aby se z toho stalo něco víc. Chtěl zpátky svůj život, život bez bolesti, hněvu a bezesných nocí. Připravila ho o něj Elizabeth a stejně tak dobře mu ho mohla vrátit.
Sevřel čelist. Bylo načase, aby překonal vzdálenost mezi nimi.
Jeden pohled otřásl jeho sebeovládáním. Jak se bude cítit, až ji opět bude držet v náručí?

* * *

Elizabeth, vikomtka Hawthornová, dlouhou chvíli polekaně stála a ve tvářích se jí rozlévalo horko.
Pohledem se s mužem na schodišti střetla jen na okamžik, a přesto jí srdce během tak krátké chvilky začalo tlouct ve zběsilém rytmu. Nebyla schopná pohybu, polapila ji mužná krása jeho obličeje, tváře, v níž se jasně zračila radost z toho, že ji opět vidí. Její reakce na jeho přítomnost po všech těch letech ji překvapila a znepokojila a přinutila se urazit ho, uhnout pohledem s povýšeneckou lhostejností.
Marcus, nyní hrabě z Westfieldu, byl stále nádherný. Zůstal tím nejkrásnějším mužem, jakého kdy poznala. Když se jejich zraky setkaly, pocítila jiskru, jež mezi nimi prolétla, jako by to byla hmatatelná síla. Vždy mezi nimi panovala silná přitažlivost. Značně ji zneklidnilo, když zjistila, že ani v nejmenším neodezněla.
Po tom, co provedl, by ji měl odpuzovat.
Elizabeth pocítila ruku u svého lokte, která ji s cuknutím přivedla zpět k rozhovoru. Otočila se na George Stantona, jenž stál po jejím boku a ustaranýma očima pátral v její tváři. „Necítíte se dobře? Poněkud se rdíte.“
Načechrala krajku na konci rukávu, aby zakryla znepokojivý pocit. „Je zde horko.“ Jediným pohybem rozevřela vějíř a rychle jím zamávala, aby si zchladila líce.
„Myslím, že objednám něco k pití,“ nabídl se George a Elizabeth mu jeho duchaplnost oplatila úsměvem.
Jakmile odešel, zaměřila svou pozornost na hlouček gentlemanů, kteří ji obklopovali. „O čem jsme se to bavili?“ zeptala se neurčitě. Po pravdě řečeno, v průběhu poslední hodiny téměř nevnímala konverzaci.
Odpověděl Thomas Fowler. „Diskutovali jsme o hraběti z Westfieldu.“ Nenápadně ukázal směrem k Marcusovi. „Překvapilo mě, když jsem ho viděl přicházet. Hrabě je proslulý tím, že nemá rád společenské události.“
„Vskutku.“ Elizabeth předstírala lhostejnost, zatímco se jí v rukavicích potily dlaně. „Doufala jsem, že hrabě dnes této své slabosti dostojí, ale zdá se, že nemám takové štěstí.“ 
Thomas se ošil, v jeho výraze se odrazily rozpaky. „Omlouvám se, lady Hawthornová. Zapomněl jsem, že jste se s lordem Westfieldem přátelila.“
Mírně se zasmála. „Není třeba se omlouvat. Skutečně, z celého srdce vás chápu. Jsem si jistá, že jste jediný člověk v Londýně, který umí zapomínat. Nevšímejte si ho, pane Fowlere. Hrabě byl tehdy pro mne málo důležitý a nyní je ještě méně.“
Elizabeth se usmála na George, který se vrátil s pitím. V očích mu zajiskřilo radostí.
Rozhovor kolem ní pokračoval a Elizabeth pomalu změnila polohu, aby mohla lépe vnímat Marcusovy skryté pohledy z přeplněného schodiště. Jeho chlípná pověst očividně nikterak neovlivnila jeho moc ani vliv. Dokonce i v davu byla jeho přítomnost nepřehlédnutelná. Několik vážených gentlemanů si ho pospíšilo přivítat, místo toho, aby raději počkali, až k nim po schodech dojde. Ženy oděné v okouzlujících barvách a záplavě krajek se nenápadně přesouvaly ke schodišti. Příval obdivovatelů pohybujících se jeho směrem změnil rovnováhu celé místnosti. K Marcusově cti sloužilo, že vůči většině podlézání zůstal netečný.
Když kráčel k tanečnímu sálu, pohyboval se s nenucenou povýšeností muže, který vždy dosáhne toho, po čem touží. Dav kolem něj se ho pokoušel zadržet na místě, ale Marcus si bez potíží našel cestu ven. Některým lidem se věnoval soustředěně, jiným spatra a několika pouze povýšeně pokynul rukou. Lidi kolem sebe ovládal pouhou silou osobnosti a oni mu to spokojeně dovolovali.
Pocítil její upřený pohled a jejich oči se znovu setkaly. Koutky jeho ušlechtilých úst se pozvedly. Záblesk v jeho očích a vřelý úsměv slibovaly to, co on jako muž nemohl nikdy dodržet.
Marcus měl kolem sebe atmosféru odloučení a z jeho pohybů sršela neklidná energie, nic z toho před čtyřmi lety neměl. Byla to varovná znamení a Elizabeth měla v úmyslu na ně dát.
George se za ni uvolněně podíval, aby si ten výjev prohlédl. „Jářku. Zdá se, že lord Westfield jde sem.“
„Jste si tím jistý, pane Stantone?“
„Ano, mylady. Zatímco spolu mluvíme, Westfield kouká přímo na mě.“
Pocítila svíravé napětí v žaludku. Marcus doslova přimrzl na místě, když se jejich zraky prvně setkaly, a druhý letmý pohled byl ještě více znepokojivý. Kráčel k ní a ona neměla čas se na to připravit. George se na ni podíval, když se opět začala divoce ovívat.
Zatracený Marcus, musel přijít dnes večer! Její první společenská událost po třech letech smutku a on ji neomylně vyhledal, jako by přesně na tuto chvíli poslední roky netrpělivě čekala. Ona si velice dobře uvědomovala, že tomu tak vůbec nebylo. Zatímco byla oděna v krepu a izolovaná ve svém smutku, Marcus si neochvějně budoval pověst v ložnicích mnoha dam.
Poté, co jí tak bezohledně zlomil srdce, byla by ho Elizabeth přehlížela nehledě na okolnosti, zejména však dnes. Neměla v úmyslu jít se pobavit na večírek. Čekala zde na jednoho muže, na muže, s nímž si potají sjednala schůzku. Dnešní večer věnuje památce svého manžela. Zajistí Hawthornovi odplatu a postará se, aby byla vykonána.
Dav se před Marcusem váhavě rozestoupil a potom opět spojil, z pohybů vyšlo najevo, že postupuje k ní. A pak tam Westfield stál, přímo před ní. Usmál se a tep se jí divoce zrychlil. Pokušení vzdálit se, utéct, bylo silné, ale chvíle, kdy něco takového mohla učinit, minula až příliš rychle. Elizabeth narovnala ramena a zhluboka se nadechla. Sklenice v ruce se rozechvěla, rychle vypila její obsah, aby si nepotřísnila šaty. Prázdnou pak předala Georgeovi, aniž by na něj pohlédla. Marcus ji chytil za ruku dříve, než s ní mohla uhnout.
Poklonil se s okouzlujícím úsměvem a stále se jí díval do očí. „Lady Hawthornová. Jako vždy úchvatná.“ Hlas měl sytý a hřejivý, připomínal jí mačkaný samet. „Bylo by pošetilé doufat, že stále ještě máte k dispozici volný tanec a že byste byla ochotna se mnou tančit?“
Elizabethina mysl zápolila, snažila se najít způsob, jak odmítnout. Jeho uličnicky mužná energie, již bylo možné vycítit přes celou místnost, byla nablízko zcela drtivá.
„Nepřišla jsem sem tančit, lorde Westfielde. Zeptejte se kteréhokoli gentlemana kolem nás.“
„S nimi si tančit nepřeji,“ odvětil suše, „tudíž jejich názory ohledně této věci se mne netýkají.“
Elizabeth se chtěla ohradit, když si všimla výzvy v jeho očích. Ďábelsky pobaveně se usmíval, očividně ji nabádal, aby pokračovala. Elizabeth se odmlčela. Neposkytne mu tu radost, aby si myslel, že se obává s ním tančit. „Můžete požádat o příští sérii, lorde Westfielde, trváte-li na tom.“ 
Elegantně se uklonil a pohledem přitakal. Nabídl jí rámě a odvedl k tanečnímu parketu. Muzikanti spustili a hudba se nesla místností v radostném víru, překrásná melodie menuetu.
Marcus se otočil a natáhl k Elizabeth ruku. Položila na ni dlaň, vděčná, že jejich pokožku dělily rukavice. Taneční sál byl ozářen svícemi, jež na Marcuse vrhaly zlatavou záři a upozornily ji na jeho silná ramena. Sklopila řasy a odhadovala známky změn.
Marcus byl vždy velmi svalnatý muž, který se věnoval různým sportům a činnostem. Elizabeth připadalo nemožné, že by ještě více zesílil a zmohutněl. Byl zosobněnou silou a Elizabeth se podivila nad tím, jak si dříve mohla naivně myslet, že by ho dokázala zkrotit. Tak bláhová už díkybohu nebyla.
Jediné, co na něm bylo měkkého, byly smyslně husté hnědé vlasy. Leskly se jako sobolí kožešina a v zátylku je měl svázané prostou černou stuhou. Dokonce i jeho smaragdový pohled byl ostrý a bodal s neúprosnou inteligencí. Měl bystrou hlavu, pro niž podvod nebyl nic jiného než jednoduchá hra, jak Elizabeth zjistila za cenu rány, již utržilo její srdce a pýcha.
Částečně očekávala, že objeví známky hýřivého života, ale v jeho krásné tváři se žádné takové svědectví nenacházelo. Místo toho měl opálený zjev člověka, který tráví mnoho času venku. Nos měl rovný a mírně orlí nad rty, jež byly plné a smyslné. V tomto okamžiku měl jeden koutek zvednutý v poloúsměvu, který byl chlapecký i přitažlivý zároveň. Od hlavy k patě zůstal úchvatně nádherný. Sledoval, jak ho Elizabeth pozoruje, a plně si uvědomoval, že nemůže nic jiného, než obdivovat jeho krásu. Sklopila zrak a upřeně se zadívala na jeho žabó.
Vůně, jež ho obklopovala, jí zastírala smysly. Byla to nádherně mužná směs santálového dřeva, citrusů a Marcusovy jedinečné esence. Ruměnec z její pokožky jí prosakoval do žaludku a mísil se s obavami.
Marcus jí četl myšlenky, naklonil k ní hlavu. Když se ozval jeho hlas, zněl tiše a zastřeně. „Elizabeth. Být znovu v tvé společnosti je dlouho očekávané potěšení.“
„Potěšení, lorde Westfielde, je zcela na vaší straně.“
„Kdysi jsi mi říkala Marcusi.“
„Nebylo by již vhodné, abych vás oslovovala tak neformálně, mylorde.“
Ústa se mu zvlnila v hříšném úšklebku. „Se mnou se můžeš chovat nevhodně, kdykoli tě napadne. Vlastě jsem si tvé neformální chvíle vždy vychutnával.“
„Potkal jste řadu svolných žen, které vám vyhovovaly stejně dobře.“
„Nikdy, má lásko. Vždy jsi se od ostatních žen lišila a stála jsi od nich stranou.“
Elizabeth poznala řadu ničemů a darebáků, ale jejich vychytralá sebejistota a přehnaně důvěrné chování ji vždy nechávalo chladnou. Marcus byl tak zdatný svůdce žen, že dokázal zachovávat zdání naprosté upřímnosti. Kdysi uvěřila všem prohlášením o tom, jak ji obdivuje a jak je jí oddaný, jež vyšla z jeho úst. Dokonce i nyní, když se na ni tak toužebně díval, jí to připadalo natolik opravdové, že tomu málem uvěřila.
Nutilo ji to chtít zapomenout na to, jakým je ve skutečnosti mužem – nemilosrdným svůdníkem, bezcharakterně plenícím ženská srdce. Ale tělo jí zapomenout nedovolí. Připadala si jako v horečkách a lehce zmámená.
„Tři roky smutku,“ řekl s nepatrnou známkou hořkosti. „S úlevou zjišťuji, že žal tvou krásu příliš nezpustošil. Vlastně jsi mnohem krásnější, než když jsme spolu byli naposledy. Vzpomínáš si na tu událost, ne?“
„Matně,“ zalhala. „Celé roky jsem si na to nevzpomněla.“
Uvažovala, zda ji podezírá z klamání, a pozorovala ho, když si vyměnili partnery. Z Marcuse vyzařovala aura sexuální přitažlivosti, již měl vrozenou. Způsob, jakým se pohyboval, jak mluvil, jak voněl – vše překypovalo mocnou energií a chutěmi. Elizabeth vnímala taktak spoutanou sílu, jež se skrývala pod nablýskaným povrchem, a vzpomněla si, jak je Marcus nebezpečný.
Jeho hlas ji zalil tekutým žárem, když je taneční kroky menuetu opět svedly dohromady. „Zraňuje mne, že nemáš větší radost z toho, že mě vidíš, zejména poté, co jsem se postavil čelem této příšerné společenské události jen kvůli tomu, abych mohl být s tebou.“
„To je směšné,“ vysmála se mu. „Neměl jste tušení, že tu dnes večer budu. Ať jsou vaše úmysly jakékoli, věnujte se, prosím, jim a mne nechte na pokoji.“
Jeho hlas byl znepokojivě mírný. „Mé úmysly se týkají tebe, Elizabeth.“
Chvíli na něj upírala zkoumavě zrak, žaludek se jí bouřil rostoucím stísňujícím pocitem. „Jestli nás bratr uvidí spolu, bude zuřit.“
Cukla sebou při pohledu na Marcusovy nozdry. Kdysi bývali s Williamem nejlepšími přáteli, ale s ukončenými zásnubami skončilo také jejich přátelství. Ze všeho, čeho litovala, bylo tohle na prvním místě.
„Co chcete?“ zeptala se, když nic neřekl.
„Abys dodržela slib.“
„Jaký slib?“
„Tvá kůže na mé a nic uprostřed.“
„Jste blázen.“ Ztěžka se nadechla a zachvěla se. Potom přimhouřila oči. „Nezahrávejte si se mnou. Vzpomeňte si na všechny ty ženy, které poctily svou návštěvou vaše peřiny, když jsme se rozešli. Prokázala jsem vám laskavost, když jsem vás uvolnila, aby –“
Elizabeth zalapala po dechu, když se jeho ruka obtočila kolem její a Marcus ji stiskl drtivou silou.
Se ztemnělým pohledem procedil skrz zuby: „Provedla jsi mi mnohem horší věci, když jsi porušila slovo. Laskavost mezi ně nepatří.“
Bránila se, překvapená jeho prudkostí: „Věděl jste, co si myslím o věrnosti, jak silně ji vyžaduji. Nikdy jste nemohl být manželem, jakého jsem chtěla.“
„Byl jsem přesně tím pravým, koho jsi chtěla, Elizabeth. Chtěla jsi mě tak moc, až tě to vystrašilo, a raději jsi zbaběle utekla.“
„To není pravda! Já se vás nebojím!“
„Kdybys měla rozum, bála by ses,“ zamumlal.
Bývala by mu něco odsekla, ale taneční kroky ho odnesly pryč. Ženu, která s ním nyní tančila, obdařil zářivým úsměvem a Elizabeth zaskřípala zuby. Po zbytek tance nepromluvil, přestože okouzloval všechny ženy, s nimiž se setkal.
Elizabeth pálila ruka po Marcusově stisku a pokožku měla zrudlou od jeho spalujícího pohledu. Nikdy předtím neskrýval očividnou sexualitu své povahy. Místo toho podněcoval Elizabeth, aby projevila tu svou. Nabídl jí jen to nejlepší – úctyhodnost svého postavení a vášeň muže, který umí rozohnit krev – a ona uvěřila, že by ji dokázal učinit šťastnou.
Jak byla naivní. Vzhledem ke své rodině ji to mělo napadnout.
Jakmile tanec ustal, Elizabeth se rychlými kroky vzdálila. Povšimla si mírně zvednuté ruky a usmála se, když zahlédla Averyho Jamese. Ujasnila si myšlenky, ihned jí bylo jasné, že to je ten muž, na nějž čekala. Avery by se podobné společenské události zúčastnil pouze na příkaz lorda Eldridge.
Eldridge ji ujistil, že jakožto vdova po důvěryhodném agentovi si může kdykoli říci, pokud by něco potřebovala. Avery byl muž, kterého měla kontaktovat. Navzdory cynickému vzhledu člověka znaveného životem byl ve skutečnosti milý a ohleduplný a v prvních několika měsících po Hawthornově smrti pro ni nepostradatelný. Když jej uviděla, opět si uvědomila, proč sem přišla.
Elizabeth přidala do kroku, když za sebou uslyšela Marcuse, který na ni volal.
„Tanec, o který jste požádal, skončil, Westfielde,“ řekla přes rameno. „Můžete se vyhřívat v záři své těžce vydobyté pověsti a zamilované pozornosti vašich obdivovatelek.“
Doufala, že to pochopil. Ať to stálo cokoli, už ho víckrát neuvidí.

Marcus sledoval Elizabeth, která ladně mířila sálem k Averymu. Když k němu byla otočená zády, nemusel již skrývat úsměv. Zasáhla ho. Znovu.
[bookmark: bookmark5]Ale běda, jeho sladká Elizabeth brzy zjistí, že se ho tak snadno nezbaví.
Kapitola 2
„Pane Jamesi,“ pozdravila ho Elizabeth s neskrývanými sympatiemi. „Jsem ráda, že vás opět vidím.“ Zvedla ruce, které byly rychle pohlceny mnohem většíma. V jeho tváři zářil vzácný úsměv. Elizabeth přijala nabízené rámě a Avery ji zavedl prosklenými dveřmi do vnitřního atria.
Stiskla mu předloktí. „Myslela jsem si, že jsem možná přijela příliš pozdě a nestihla schůzku.“
„To nikdy neříkejte, lady Hawthornová,“ odvětil se strohou zdvořilostí. „Býval bych čekal celý večer.“
Elizabeth zaklonila hlavu a zhluboka se nadechla svěže vonícího vzduchu. Opojná vůně v rozlehlém prostoru představovala příjemnou a velice vítanou úlevu po všem tom pachu kouře, hořícího vosku, pudrů a těžkých parfémů v zaplněném tanečním sále.
Zatímco se bezděčně procházeli, Elizabeth se obrátila na Averyho a zeptala se: „Mám pravdu, jestliže se domnívám, že jste agent, který mi má pomoci?“
Usmál se. „Ano, v této záležitosti budu partnerem jiného agenta.“
„Samozřejmě.“ Ústa se jí žalostně zvlnila. „Vždy pracujete ve dvojicích, že? Tak jako Hawthorne s mým bratrem.“
„Takto zařízené to dobře funguje, mylady, a zachraňuje to životy.“
Elizabeth zaváhala v chůzi. Zachraňuje to některé životy. „Běduji nad tím, že agentura existuje, pane Jamesi. Williamův sňatek a následná výpověď jsou požehnáním, kterého si vážím. Málem umřel té noci, kdy jsem přišla o manžela. Nemohu se dočkat dne, kdy agentura již nebude součástí mého života.“
„Budeme se snažit dosáhnout toho co nejrychleji, věřte mi,“ ujistil ji.
„Já vím, že budete,“ vzdychla. „Jsem ráda, že jste jedním z agentů, které lord Eldridge vybral.“
Avery stiskl ruku, kterou objímala jeho předloktí. „Byl jsem rád, že jsem dostal příležitost se s vámi znovu setkat. Neviděli jsme se několik měsíců.“
„Skutečně to je tak dlouho?“ zeptala se zamračeně. „Čas mi rychle utíká.“
„Kéž bych mohl říci totéž…,“ poznamenal za jejími zády známý hlas. „Poslední čtyři roky mi bohužel připadaly jako celá věčnost.“
Elizabeth ztuhla, srdce se jí na okamžik zastavilo a potom rychle rozbušilo.
Avery se s ní otočil čelem k návštěvníkovi. „Ach, zde je můj partner. Jak chápu, znáte se s lordem Westfieldem již dlouho. Snad toto šťastné uspořádání pomůže záležitost urychlit.“
„Marcusi,“ zašeptala Elizabeth, když ji význam jeho přítomnosti udeřil jako skutečná rána.
Poklonil se. „Jsem vám k službám, madam.“
Elizabeth se zakymácela, Avery ji chytil pevněji. „Lady Hawthornová?“
Dvěma kroky se Marcus ocitl u ní. „Neomdlévej, lásko. Dýchej zhluboka.“
Zdálo se to jako nemožný úkol, lapala po dechu jako ryba na suchu, korzet byl najednou nesnesitelně omezující. Mávnutím ruky ho odehnala, když byl nablízku a cítila vůni jeho pokožky, šlo jí roztáhnout plíce ještě hůře.
Viděla, že Marcus obdařil Averyho výmluvným pohledem, ten se pak otočil a odešel, náhle zaujat listy vzdáleného kapradí.
Elizabeth trpěla mírnou závratí, ale již se cítila lépe. Rychle zavrtěla hlavou. „Marcusi, ty jsi skutečně přišel o rozum.“
„Áá, no vidím, že se již cítíš lépe,“ protáhl a cynicky se pousmál.
„Jdi se bavit něčím jiným. Vrať své pověření. Odejdi z agentury.“
„Tvá starost mne dojímá, i když trochu mate, vzhledem k tomu, že v minulosti tě nezajímalo, jak se mi daří.“
„Ušetři si sarkasmus na jindy,“ odsekla. „Máš vůbec ponětí, do čeho ses zapletl? Práce pro lorda Eldridge je nebezpečná. Mohl by ses zranit. Nebo by tě mohli zabít.“ 
Marcus hlasitě vzdychl. „Elizabeth, jsi přetažená.“ 
Zírala na něj a potom vrhla rychlý pohled na Averyho, který si nadále diskrétně prohlížel kapradí. Ztišila hlas. „Jak dlouho jsi agentem?“
Sevřel čelist. „Čtyři roky.“
„Čtyři roky?“ Klopýtla dozadu. „Byl jsi agent, když ses mi dvořil?“
„Ano.“
„Zatraceně.“ Její hlas byl ztrápený šepot. „Kdy ses mi to chystal prozradit? Nebo jsem se to neměla nikdy dozvědět, až do chvíle, než by tě přinesli domů v rakvi?“
Marcus se zachmuřil a zkřížil paže na prsou. „Nemyslím, že by na tom nyní záleželo.“
Při jeho ledovém tónu ztuhla. „Celé ty roky jsem se obávala, že se dočtu o ohláškách oznamujících, že se oženíš. Místo toho jsem si měla pročítat nekrology.“ Elizabeth se odvrátila a položila dlaň na své tlukoucí srdce. „Kéž bys zůstal daleko, daleko ode mne.“ Podkasala sukně a vyrazila pryč. „Kéž by mi tě Bůh nikdy nepřivedl do cesty.“
Ostrý zvuk jeho podpatků na mramoru byl jediným varováním, než ji Marcus chytil za loket a otočil.
„Ten pocit je zpropadeně vzájemný,“ zavrčel.
Tyčil se nad ní, smyslná ústa měl sevřená zlostí, ve smaragdových očích mu blýskalo cosi, co v Elizabeth vyvolalo mrazení.
„Jak je možné, že mi tě lord Eldridge přidělil?“ zvolala. „A proč jsi to přijal?“
„Trval jsem na tom, že to poslání přijmu.“
Když se na něj užasle podívala, stiskl rty ještě pevněji. „Nemyl se. Jednou jsi mi unikla. Nedovolím, aby se to přihodilo znovu.“ Přitáhl si ji k sobě, vzduch mezi nimi vřel. Hlas mu zhrubl. „Je mi jedno, jestli si tentokrát vezmeš samotného krále. Budeš moje.“
Snažila se mu vymanit, ale jeho stisk byl příliš pevný. „Proboha, Marcusi. Copak jsme si už dost vzájemně neublížili?“
„Vůbec ne.“ Odstrčil ji, jako by se mu hnusil pocit, že ji má u sebe. „Nyní rychle vyřiďme tu záležitost ohledně tvého zesnulého manžela, aby Avery mohl odejít.“
Elizabeth se třásla a rychle zamířila k Averymu. Marcus ji následoval s dravou ladností divoké šelmy.
Nebylo pochyb o tom, že ona byla tím, koho lovil. 
Zastavila se vedle Averyho a chvějivě se nadechla, než se otočila.
Marcus ji sledoval s nečitelným výrazem. „Jak jsem vyrozuměl, obdržela jsi deník, který si psal tvůj manžel.“ Počkal na souhlasné přikývnutí. „Víš, kdo ti ho poslal?“
„Rukopis na balíku byl Hawthornův. Očividně mi ho adresoval již před nějakou dobou, balící papír byl zažloutlý a inkoust vybledlý.“ S balíkem si lámala hlavu několik dní, nedokázala určit jeho původ ani účel.
„Tvůj manžel poslal sám sobě balík, který přijde tři roky po jeho zavraždění.“ Marcus přimhouřil oči. „Zanechal nějaké mřížky, kartičky se zvláštními otvory, cokoli psaného, co by ti připadalo neobvyklé?“
„Ne, nic.“ Sáhla do kabelky a vytáhla tenký deník s dopisem, které obdržela teprve před několika dny. Oboje předala Marcusovi.
Zběžně si je prohlédl, knihu zastrčil do kapsy kabátu a když pročítal dopis, objevily se mu na čele vrásky. „V historii agentury je nevyřešená pouze vražda lorda Hawthorna. Doufal jsem, že se do toho zapojíš jen minimálně.“
„Udělám vše, co bude třeba,“ pravila rychle. „Hawthorne si zasluhuje odplatu a mám-li se do toho zapojit, budiž.“ 
Marcus dopis opatrně složil. „Nelíbí se mi, že budeš vystavena nebezpečí.“
Elizabeth se nervózně naježila. „Takže se mě budeš snažit chránit před zraněním, zatímco budeš riskovat vlastní krk? O výsledek mi jde více než tobě nebo vaší drahocenné agentuře.“
Marcus s varovným zavrčením vyslovil její jméno. 
Avery si hlasitě odkašlal. „Zdá se, že vám dvěma se nebude dařit spolupracovat. Navrhoval bych sdělit tuto nesnáz lordu Eldridgeovi. Jiní agenti jistě budou –“
„Ne!“ Marcusův hlas šlehl jako bič.
„Ano!“ Elizabeth málem padla úlevou. „Skvělý nápad.“ Srdečně se usmála. „Lord Eldridge tu žádost bude jistě považovat za rozumnou.“
„Zase utíkáš?“ popíchl ji Marcus.
Probodla ho pohledem. „Jsem jen praktická. Ty a já spolu očividně nemůžeme spolupracovat.“
„Praktická.“ Posměšně si odfrkl. „Měla jsi na mysli zbabělá.“
„Lorde Westfielde!“ Avery se mračil.
Elizabeth mávla rukou. „Dejte nám chvilku, pane Jamesi. Kdybyste byl tak laskav, prosím.“ Upírala zrak na Marcuse, zatímco Avery váhal.
„Udělejte, co říká,“ zamumlal nezřetelně Marcus a pohled jí opětoval.
Avery zabručel, obrátil se rázně na patě a rozhněvaně odkráčel.
Elizabeth šla rovnou k věci. „Jestliže budu muset pracovat s tebou, Westfielde, jednoduše veškeré další informace odmítnu agentuře předat. Poradím si s tou situací sama.“
„To si, krucinál, jen myslíš!“ Sval v Marcusově čelisti zacukal. „Nedovolím ti, abys riskovala. Pokus se o něco bláznivého a uvidíš, co se stane. Následky se ti nebudou líbit, to tě mohu ujistit.“
„Skutečně?“ popíchla ho. Odmítala krčit se před hněvem, jenž děsil většinu mužů. „A jak mne hodláš zastavit?“ 
Marcus k ní výhružně přistoupil. „Jsem královský agent ve službě –“
„To jsme si už ujasnili.“
„– a mám přidělený úkol. Jestliže jen pomyslíš na to, že mi budeš bránit ve vyšetřování, budu tvé chování považovat za zradu a podle toho se k tobě zachovám.“
„To by sis netroufl! Lord Eldridge by to nedovolil.“
„Ach, ale já ano. A on by mě nezastavil.“ Zastavil se před ní. „Ten svazek podezřele připomíná deník s Hawthornovými úkoly a možná souvisí s jeho smrtí. Pokud tomu tak je, ocitla ses v nebezpečí. Eldridge to nebude tolerovat o nic víc než já.“
„Proč ne?“ vyzvala ho. „Tvé city vůči mně jsou zjevné.“ 
Marcus přistoupil blíž, až špičky jeho bot zmizely pod lemem jejích šatů. „Vypadá to, že nejsou. Pokud však musíš, jdi si stěžovat Eldridgeovi. Pověz mu, jak na tebe působím a jak po mně toužíš. Řekni mu o naší nechutné minulosti a jak ani přes vzpomínku na drahého zesnulého manžela nedokážeš své touze odolat.“
Zírala na něj a potom otevřela ústa, z nichž uniklo suché zasmání. „Tvá drzost je ohromující.“ Obrátila se a skryla chvějící se ruce. Ten prokletý deník si může nechat. Ráno vyhledá Eldridge.
Nesl se za ní jeho výsměšný smích. „Moje drzost? Ty jsi ta, kdo si myslí, že se všechno točí jen kolem ní.“
Elizabeth se zastavila a otočila. „Ty jsi z toho svými výhrůžkami učinil osobní záležitost.“
„Že se z nás stanou milenci, to není žádná výhrůžka. Je to předem rozhodnutý závěr a nemá to nic společného s deníkem tvého zesnulého manžela.“ Když se pokusila cosi namítnout, zvedl ruku. „Šetři dech. Tohle poslání je pro Eldridge důležité. Už jen z toho důvodu jsem na tom trval. K tomu, abych tě měl v posteli, s tebou nemusím pracovat.“
„Ale…“ Odmlčela se a vzpomínala, co jí předtím řekl. Netvrdil, že se tomu případu chce věnovat kvůli ní. Zrudla ve tváři.
Marcus kolem ní nonšalantně prošel a mířil k tanečnímu sálu. „Takže bez obav sděl Eldridgeovi své důvody, proč se mnou nemůžeš pracovat. Ale buď si jistá tím, že já proti tomu, že mám pracovat společně s tebou, nemám vůbec nic.“
Elizabeth zatnula zuby a polkla všechny nadávky, které zápasily o to, aby jí mohly uniknout ze rtů. Nenechá ze sebe udělat šaška, dobře jeho hru chápala. Zároveň jí bylo jasné, že ji nenechá na pokoji, dokud neusoudí, že to stačilo, poslání neposlání. Jedinou součástí tohoto debaklu, kterou mohla ovládat, bylo, zda toto setkání přežije s nedotčenou pýchou.
Sevřel se jí žaludek. Když se nyní vrátila do společnosti, bude muset sledovat jeho svádění. Bude se muset stýkat s ženami, které upoutaly jeho pozornost. Uvidí úsměvy, které si vyměňoval s nimi, ale ne s ní.
Zatraceně. Dech se jí zrychlil. Navzdory vší sebeúctě a inteligenci se za ním vydala.
Jemný dotyk na lokti jí připomněl, že je zde Avery. „Lady Hawthornová. Je vše v pořádku?“
Trhaně přikývla.
„Co nejdříve si promluvím s lordem Eldridgem a –“
„To nebude nutné, pane Jamesi.“
Elizabeth počkala, dokud Marcus nezašel za roh a nezmizel z dohledu. Obrátila se na Averyho. „Mým úkolem bylo jen donést ten deník. Jakmile to splním, zbytek závisí jen na vás a lordu Westfieldovi. Nepotřebuji na tak jednoduchou věc měnit agenty.“
„Jste si jistá?“
Opět přikývla, toužila rozhovor ukončit a vrátit se do tanečního sálu.
Avery se tvářil naprosto skepticky, ale řekl: „No dobrá. Přidělím vám dva muže na ochranu. Berte je všude s sebou a dejte mi vědět, jakmile získáte podrobnosti o tom setkání.“
„Samozřejmě.“
„Vzhledem k tomu, že my jsme zde skončili, odeberu se pryč.“ V jeho úsměvu se odrážela nepatrná známka úlevy. „Podobné události mne nikdy moc nezajímaly.“
Pozvedl její ruku a políbil ji na hřbet.
„Elizabeth?“ Rozlehlým prostorem se rozezněl Williamův dunivý hlas.
Vykulila oči a stiskla Averymu prsty. „Bratr vás nesmí vidět. Ihned by pojal podezření, že je něco v nepořádku.“ 
Avery chápal její obavy. Byl vycvičený k rychlým reakcím, zachmuřeně se poklonil a spěšně se skryl za hustým kulatým keřem.
Elizabeth se otočila a viděla, že William k ní přichází. Stejně jako Marcus nešel krátkými kroky. Kráčel k ní s nenucenou elegancí, na první pohled nebylo znát, že by jeho noha trpěla po zranění, při němž málem přišel o život.
Přestože byli sourozenci, nemohli být odlišnější. Ona měla havraní vlasy a ametystové oči po matce. William měl světlé vlasy a modrozelené oči po otci. Byl vysoký a se širokými rameny vypadal jako Viking, silný a nebezpečný, avšak veselé povahy, jak dávaly najevo vrásky od smíchu, které se mu rýsovaly kolem očí.
„Proč jsi tady?“ zeptal se a zvědavým pohledem přelétl atrium.
Elizabeth vložila dlaň do ohybu jeho lokte a natočila ho k tanečnímu sálu. „Jen jsem si vychutnávala výhled. Kde je Margaret?“
„Se svými známými.“ William zpomalil a pak se zarazil, Elizabeth se musela zastavit s ním. „Prý jsi dnes tančila s Westfieldem.“
„To už kolují klevety?“
„Drž se od něj dál, Elizabeth,“ varoval ji jemně.
„Nešel zdvořile odmítnout.“
„Nebuď zdvořilá. Nevěřím mu. Je zvláštní, že dnes přišel.“ 
Smutně si povzdychla nad roztržkou, již způsobila. Marcus se sice nehodil na manžela, ale býval Williamovým dobrým přítelem. „Pověst, kterou získal během několika posledních let, ospravedlnila mé dávné činy. Nehrozí mi nebezpečí, že bych se znovu nechala strhnout jeho šarmem, to tě mohu ujistit.“
Zatáhla Williama za ruku, aby se vydali k tanečnímu sálu, a ulevilo se jí, když se bratr již nebránil. Pokud si pospíší, možná ještě uvidí, kam Marcus šel.

Marcus vystoupil z úkrytu za stromem a smetl lístek s kabátu. Očistil si boty od zeminy a upíral zrak na Elizabethina záda, dokud nezmizela z dohledu. Uvažoval, zda je vidět, jak moc po ní touží. Srdce mu tlouklo o závod a nohy bolely úsilím, jež vynakládal, aby se za ní nevydal a neoddal se svým choutkám.
Byla zoufale paličatá a neústupná, proto věděl, že se k němu dokonale hodí. Žádná jiná žena v něm nedokázala vyvolat takovou vášeň. Ať zuřil nebo ho spaloval chtíč, jen Elizabeth v něm uměla rozproudit krev a potřebu zmocnit se jí.
Modlil se k Bohu, aby to, co cítí, byla láska. Ten pocit nakonec zeslábl, vyhasl, když došlo palivo. Časem jen narůstal hlad, touha a muka.
Po jeho boku se objevil Avery. „Jestliže tohle je pro vás ‚stará přítelkyně‘, mylorde, nerad bych viděl vaše nepřátele.“
Na jeho úsměvu nebylo nic humorného. „Měla být mou manželkou.“ Odpovědí mu bylo překvapené ticho. „Připravil jsem vás o hlas?“
„Zatraceně.“
„Vyjádřil jste to výstižně.“ Marcus se v duchu sám sobě pousmál a zeptal se: „Hodlá si promluvit s Eldridgem?“
„Ne.“ Avery se na něj úkosem podíval. „Víte jistě, že je moudré, abyste se do toho zapojil?“
„Nevím,“ připustil. Ulevilo se mu, že jeho trik vyšel, a byl rád, že navzdory uplynulým rokům ji stále tak dobře zná. „Ale jsem si jistý, že nemám jinou volbu.“
„Eldridge je odhodlaný dopadnout Hawthornova vraha. Během naší mise možná budeme muset lady Hawthornovou vystavit nebezpečí, abychom cíle dosáhli.“
„Ne. Hawthorne je mrtvý. Tím, že budeme dávat v sázku Elizabethin život, ho zpět nepřivedeme. Najdeme jiný způsob, jak naši misi uskutečnit.“
Avery mlčky a zmateně zavrtěl hlavou. „Věřím, že víte, do čeho se chystáte pustit, i když já sám to nevím. Nyní, kdybyste mne omluvil, mylorde, vzdálím se přes zahradu, než nastane nějaká další nečekaná situace.“
„Myslím, že vás doprovodím.“ Marcus se dal do kroku po Averyho boku a zasmál se jeho zdviženému obočí. „Když se člověk pustí do dlouhé bitvy, musí být připraven ustoupit, aby se mohl vrátit posilněný a využil vhodné příležitosti.“
„Dobrý bože. Bitvy, bratři a zrušené zásnuby. Vaše minulost s lady Hawthornovou vám akorát tak způsobí potíže.“ 
[bookmark: bookmark6]Marcus si promnul ruce. „Na to se těším.“
Kapitola 3
„Jsem úplně v obležení!“ postěžovala si Elizabeth, když do obývacího pokoje přinesli další nepříjemně obrovitou výstavu květin.
„Ženu může potkat horší osud, než když se jí dvoří ďábelsky pohledný člen Sněmovny lordů,“ pravila Margaret suše, urovnala si sukně a posadila se na pohovku.
„Jsi beznadějná romantická, víš?“ Elizabeth vstala, sebrala malý brokátový polštář a zasunula jej švagrové za záda. Záměrně se nedívala na nádherné a očividně drahé kytice. Marcus naznačil, že jeho zájem je profesionální i tělesný, a ona se na podobné chování snažila pokud možno připravit. Tento jemný útok na její ženské city byl překvapivý.
„Jsem těhotná,“ zaprotestovala žertem Margaret, když jí Elizabeth připravila pohodlné sezení. „Nikoli tělesně postižená.“
„Dovol mi tě trochu obskakovat. Dělám to moc ráda.“
„Později to jistě ocením, ale prozatím jsem vcelku schopná se sama o sebe postarat.“
Přestože Margaret remcala, položila se do polštářů s příjemným vydechnutím. Její zářivě světlá pokožka kontrastovala s tmavě rusými loknami.
„Dovoluji si nesouhlasit. V pátém měsíci těhotenství vypadáš hubenější než kdy dříve.“
„V téměř pátém měsíci,“ opravila ji Margaret: „Je těžké jíst, když je ti většinu času nanic.“
Elizabeth našpulila rty, natáhla se pro koláček, položila jej na talíř a nabídla Margaret. „Vezmi si ho,“ nařídila.
Margaret si ho s výsměšným výrazem vzala a řekla: „William povídal, že knihy sázek jsou plné dohadů, zda má lord Westfield stále ještě zájem o manželství či nikoli.“ 
Elizabeth zrovna připravovala čaj. Pohlédla na ni s otevřenými ústy. „Dobrý bože!“
„Za to, že jsi mu dala košem, se z tebe stala legenda – tak krásný a žádaný hrabě, po němž touží všechny ženy. Kromě tebe. Je to zkrátka příliš pikantní, než aby se to dalo ignorovat. Příběh zmařené lásky jednoho nemravy.“ 
Elizabeth si posměšně odfrkla.
„Nikdy jsi mi neřekla, co lord Westfield provedl, že tě to přimělo zrušit vaše zásnuby.“
Když nabírala lžičkou čajové lístky a sypala je do konvice, ruce se jí třásly. „To už je dávno, Margaret, a již jsem mnohokrát říkala, že není důvod se o tom bavit.“
„Ano, ano, já vím. Ale on očividně stojí o tvou společnost, podle toho, jak často se tě snaží navštívit. Obdivuji Westfieldovu sebedůvěru. Když ho odmítnou, ani nemrkne. Jen se usměje, řekne něco okouzlujícího a odporoučí se.“
„Ten chlap má šarmu na rozdávání, s tím souhlasím. Ženy se k němu sbíhají v hejnech a dělají ze sebe hlupačky.“
„To znělo jako žárlivost.“
„Nežárlím,“ oponovala Elizabeth. „Dnes jednu nebo dvě kostky? Zapomeň na to. Potřebuješ dvě.“
„Neměň téma hovoru. Pověz mi o své žárlivosti. Hawthorna ženy také považovaly za přitažlivého, ale nepřipadalo mi, že by ti to někdy vadilo.“
„Hawthorne byl stálý.“
Margaret si vzala nabízený šálek s podšálkem a vděčně se usmála. „A říkala jsi, že Westfield nebyl.“
„Ne,“ odvětila Elizabeth s povzdychem.
„Víš to jistě?“
„Kdybych je při tom načapala, nemohla bych si být jistější.“
Margaret přimhouřila mechově zelené oči. „Věřila jsi tvrzení někoho jiného, a ne svému snoubenci?“
Elizabeth zavrtěla hlavou a než odpověděla, dala si posilující doušek čaje. „Potřebovala jsem s lordem Westfieldem probrat cosi velmi naléhavého, naléhavého natolik, že jsem se jednoho večera odvážila vstoupit do jeho domu –“
„Sama? Co tě, proboha, ponoukalo k tomu, aby ses zachovala tak nerozvážně?“
„Margaret, chceš si ten příběh vyslechnout nebo ne? Je dost těžké to vyprávět i bez přerušování.“
„Omlouvám se,“ zazněla kajícná odpověď. „Pokračuj, prosím.“
„Když jsem tam přišla, několik okamžiků jsem čekala, než mne přijme. Když se objevil, měl vlhké vlasy, načervenalou kůži a měl na sobě župan.“
Elizabeth se dívala na obsah šálku a nebylo jí příjemně. „Pokračuj,“ pobídla ji Margaret, když nepokračovala ve vyprávění.
„Potom se otevřely dveře, ze kterých přišel, a objevila se nějaká žena. Oblečená podobně, rovněž s mokrými vlasy.“
„No páni! To by se dost těžko vysvětlovalo. Jak se o to pokusil?“
„Nepokusil.“ Elizabeth se suše, nevesele zasmála. „Řekl, že o tom se mnou nemůže mluvit.“
Margaret se zamračila a odložila hrneček se šálkem na okraj stolu. „Snažil se to vysvětlit později?“
„Ne. Utekla jsem s Hawthornem a Westfield odjel ze země, dokud mu nezemřel otec. Naše cesty se zkřížily až minulý týden na plese u Morelandových.“
„Do té doby nikdy? Třeba Westfield uznal svou chybu a přeje si ji odčinit,“ nadnesla Margaret. „Musí existovat nějaký důvod, proč tě tak zarputile pronásleduje.“
Elizabeth se při slovu „pronásleduje“ zachvěla. „Věř mému úsudku. Nesnaží se o nic tak šlechetného, jako je odčinění minulých chyb.“
„Květiny, každodenní návštěvy –“
„Bavme se o něčem méně ohavném, Margaret,“ varovala ji. „Nebo si odnesu čaj jinam.“
„Ach, dobrá. Ty a tvůj bratr jste pěkně tvrdohlaví.“
Ale Margaret se nedala snadno odradit, díky čemuž kdysi přesvědčila Williama, aby přestal pracovat pro agenturu, a místo toho se s ní oženil. Proto Elizabeth očekávala, že nastane chvíle, kdy se Margaret v rozhovoru vrátí k Marcusovi. Nepřekvapilo ji, když se tak stalo později onoho večera.
„Je to takový krásný muž.“
Elizabeth se na rautu u Dempseyových podívala ve směru Margaretina pohledu mířícího do davu hostů. Všimla si Marcuse, který stál u lady Cramshawové a její pěkné dcery Clary. Elizabeth předstírala, že si ho nevšímá, zatímco pečlivě sledovala jeho každý pohyb. „Jak tě může uchvátit pohledná tvář hraběte poté, co jsem ti vyprávěla o naší minulosti?“
Minulý týden se záměrně vyhýbala společenským událostem, ale nakonec přijala pozvánku k Dempseyovým s tím, že Marcus jistě půjde spíše na ples k Faulknerovým. Ten zpropadený chlap ji přesto našel. A tak krásně se vystrojil. Tmavě rudý kabát mu spadal ke stehnům a byl štědře vyzdobený pěknými zlatými výšivkami. Těžké hedvábí se lesklo ve světle svící, stejně jako rubíny, které zdobily jeho prsty a vázanku.
„Prosím?“ Margaret otočila hlavu a oči měla zmateně vykulené. Vějířem ukázala na protější stranu místnosti.
Teprve nyní si Elizabeth všimla Williama a hluboce se nad svou chybou zarděla.
Margaret se zasmála. „Je to ohromující pár, tvůj Westfield a lady Clara.“
„Není můj a jestli ta ubohá dívka upoutala jeho pozornost, tak ji lituji.“ Pozvedla bradu a odvrátila zrak.
Zrádné zašustění těžkých hedvábných sukní oznámilo, že se k jejich hovoru kdosi přidal. „Souhlasím,“ zabručela postarší vévodkyně z Ravensendu, když uzavřela jejich kroužek. „Je to ještě dítě a nemůže nikdy doufat, že bude tomu muži postačovat.“
„Milosti.“ Elizabeth před kmotrou vysekla rychlé pukrle. 
Ve vévodkyniných měkkých hnědých očích se šibalsky zablýsklo. „Je smutné, že jsi nyní vdova, má drahá, ale tím se tobě a hraběti naskytly nové příležitosti.“
Elizabeth zavřela oči a modlila se, aby neztratila trpělivost. Její kmotra si Marcuse oblíbila už od samého počátku. „Westfield je lotr. Považuji se za šťastnou, že jsem na to přišla ještě předtím, než jsme byli oddáni.“
„Dost možná je to ten nejhezčí mužský, jakého jsem kdy viděla,“ poznamenala Margaret. „Kromě Williama, samozřejmě.“
„A pěkně stavěný,“ dodala vévodkyně, zatímco si prohlížela Marcuse svým lorňonem. „Prvotřídní manžel.“ 
Elizabeth vzdychla, načechrala sukně a zápolila s nutkáním obrátit oči v sloup. „Kéž byste obě zapomněly na nápad, že se znovu provdám. Neprovdám.“
„Hawthorne byl stěží víc než chlapec,“ podotkla vévodkyně. „Westfield je chlap. Pokud připustíš, aby s tebou sdílel lože, zjistíš, že zažiješ něco zcela jiného. Nikdo neříkal, že se musíš vdávat.“
„Nemám zájem, aby si mne ten zpustlík připsal na seznam úlovků. Je to prostopášník. To nemůžete popřít, milosti.“
„Na zkušeném muži něco je,“ nadnesla Margaret. „To bych mohla vědět, vzhledem k tomu, že jsem se provdala za tvého bratra.“ Významně několikrát rychle povytáhla obočí.
Elizabeth se zachvěla. „Margaret, prosím.“
„Lady Hawthornová.“
Rychle se otočila a s vděčným úsměvem stanula tváří v tvář Georgi Stantonovi. Uklonil se, jeho pohledný obličej se přátelsky usmíval.
„Bude mi potěšením si s vámi zatančit,“ řekla, ještě než se stačil zeptat. V dychtivé snaze dostat se odsud mu položila dlaň na rukáv a dovolila, aby ji odvedl.
„Děkuji vám,“ zašeptala.
„Vypadala jste, že potřebujete zachránit.“
Když se postavili na svá místa v řadě, zazubila se. „Jste pozoruhodně prohnaný, můj drahý příteli.“
Koutkem oka zpozorovala, že Marcus se uklonil Claře a dovedl ji na parket. Když se blížil k Elizabeth, nemohla neobdivovat jeho svůdnou chůzi. Muž, který se takto pohybuje, bude zběhlý milenec, o tom nepochybovala. Ostatní ženy ho také sledovaly, prahly, toužily po něm jako ona…
Když zvedl hlavu, aby se jí podíval do očí, Elizabeth rychle uhnula před jeho chápavým úsměvem. Ten muž dobře věděl, jak ji popouzet a zcela negentlemansky toho zneužíval ve svůj prospěch.
Jak taneční kroky oddalovaly a přiváděly tanečníky od sebe a k sobě, koutkem oka pozorovala, jak Marcus postupuje. Za pár okamžiků budou tančit spolu. V žilách se jí rozlilo žhavé očekávání.
Opustila George a ladně se obrátila čelem k Marcusovi. Jelikož věděla, že se setkají jen krátce, dovolila si radovat se z pohledu na něj a z jeho vůně. Zhluboka se nadechla a dotkla se jeho dlaní. Okamžitě se v ní vznítila touha. Viděla ji v jeho očích, cítila ji ve své krvi. S úlevným povzdechem ustoupila.
Když hudba dohrála, Elizabeth předvedla pukrle. Nedokázala zabránit úsměvu. Bylo tomu tak dávno, kdy naposledy tančila, že téměř zapomněla, jak ji to baví.
George jí úsměv oplatil a hbitě se připravili na další tanec.
Kdosi jim vstoupil do cesty. Ještě než Elizabeth vzhlédla, věděla, kdo to je. Srdce se jí rozbušilo.
Zjevně se přepočítala v tom, kam až bude Marcus ochoten zajít, aby dosáhl svého.
Dvorně se uklonil na pozdrav. „Pane Stantone.“
„Lorde Westfielde.“ George se zamračeně podíval na Elizabeth.
„Lady Claro, mohu vás představit panu Georgi Stantonovi?“ zeptal se Marcus. „Stanton, půvabná lady Clara.“ George vzal Claru za ruku a poklonil se. „Je mi potěšením.“
Než Elizabeth stihla uhodnout, co má Marcus v plánu, natáhl se pro ni a řekl: „Skvělý pár. My jsme s lady Hawthornovou přebyteční. Necháme vás, abyste spolu dotančili.“ Chytil Elizabeth pevně za ruku a táhl ji k otevřeným dveřím, jež vedly do zahrady.
Elizabeth se přes rameno omluvně usmála, zatímco v nitru jí srdce nad tím primitivním představením zaplesalo. „Co to děláš?“
„Myslel jsem si, že to bude zjevné. Tropím scénu. Můžeš za to ty, protože ses mi celý týden vyhýbala.“
„Já jsem se ti nevyhýbala,“ ohradila se. „Čekám ještě na jeden požadavek týkající se deníku, a tak nebyl důvod se s tebou vidět.“
Když vstoupili na balkón, setkali se s několika hosty, kteří si vychutnávali chladný večerní vzduch. Byla tak blízko něj, síla Marcusovy osobnosti ji opět překvapila.
„Chováš se hrozně,“ zamumlala.
„Až budeme sami, můžeš mě urážet dle libosti.“
Sami. Po těle jí přeběhla výstražná vlna.
Pohledem putoval po její tváři a zkoumavě se jí zahleděl do očí. Sám oči přimhouřil, a třebaže se Elizabeth pokoušela odhadnout jeho myšlenky, jeho pěkné rysy byly jako vytesané do skály. Když sestupovali po schodech do zahrady, Marcus přidal do kroku. Elizabeth ho bez dechu následovala, uvažovala, co má v úmyslu, co jí chce říci. S překvapením objevila zbytky dívčí romantičnosti, kterou jeho odhodlání vzrušovalo.
Marcus ji dovedl do malého altánu nedaleko schodiště a opatrně se rozhlédl po okolí. Když viděl, že jsou sami, jednal rychle. Konečky prstů ji jemně chytil za bradu.
Polibek, pomyslela si příliš pozdě, když se jejich ústa setkala. Potom už nebyla schopná vůbec uvažovat.
Jeho rty byly neuvěřitelně laskavé, když splynuly s jejími, ale pocity, které vyvolávaly, byly svou silou nemilosrdné. Elizabeth se nemohla pohnout, spoutala ji silná odezva jejího těla. Dotýkali se pouze svými rty. Pouhý krok zpět by přerušil kontakt, ale ona nedokázala ani toto. Stála jako přikovaná, smysly měla z jeho chutě a vůně jako omámené, každý nerv se při jeho odvážném útoku s žárem probouzel k životu.
„Polib mě,“ zavrčel a prsty obkroužil její zápěstí.
„Ne…“ Pokusila se odvrátit hlavu.
Zaklel a opět se zmocnil jejích úst. Nepolíbil ji sladce tak jako před chvílí. Toto byl útok podnícený tak ostrou hořkostí, že ji téměř cítila. Marcus mírně naklonil hlavu, políbil ji náruživěji a potom se mezi její rozevřené rty násilně vetřel jeho jazyk. Síla jeho vášně ji vyděsila, strach se poté přeměnil v cosi mnohem mocnějšího.
Hawthorne ji takto nikdy nelíbal. Tohle bylo něco víc než jen spojení rtů. Bylo to prohlášení o posedlosti, o neuhasitelné touze, touze, již v ní Marcus vyvolal a které nedokázala nadále vzdorovat. Elizabeth se se zasténáním podvolila, váhavě se jazykem dotkla toho jeho, zoufale toužící cítit jeho omamnou chuť.
Marcus souhlasně zavrčel, byl to erotikou nabitý zvuk, při kterém se jí podlomila kolena. Pustil její zápěstí, jednou rukou ji objal kolem pasu a druhou kolem krku. Jeho ústa se obratně pohybovala po jejích a odměňovala její reakce hlubším kmitáním jazyka. Pěstmi se chytila jeho kabátu, tahala a škubala, snažila se získat částečnou vládu, ale nakonec nedokázala nic jiného, než brát, co jí dával.
Konečně s mučivým zasténáním odtrhl svá ústa a zanořil tvář do jejích voňavých vlasů. „Elizabeth.“ Hlas měl zastřený a rozechvělý. „Musím najít postel. Hned.“ 
Pobaveně vydechla. „To je šílené.“
„Vždycky to bylo šílené.“
„Musíš se ode mě držet dál.“
„To už jsem dělal. Čtyři proklaté roky. Za své domnělé hříchy jsem už zaplatil.“ Ustoupil a díval se na ni tak horkýma očima, až to pálilo. „Čekal jsem na tebe dost dlouho. Odmítám čekat ještě déle.“
Při upomínce na minulost přišli oba k rozumu. „Mezi námi je toho až příliš mnoho, než abychom si mohli užívat nějaký vztah.“
„Ale i tak si ho chci zatraceně užít.“
Elizabeth se zachvěla, odtáhla se a překvapilo ji, že ji ihned pustil. Dotkla se prsty rtů, jež jí od líbání otekly. „Nechci tu bolest, kterou s sebou neseš. Nechci tě.“
„Lžeš,“ řekl hrubě. Prstem přejížděl po okraji jejího živůtku. „Chtěla jsi mě od chvíle, kdy jsme se potkali. A stále mě chceš, cítím to.“
Elizabeth proklela své zrádné tělo, které jím bylo tak okouzlené, že odmítalo poslouchat, co mu její rozum přikazoval. Bylo jí horko a vše ji bolelo, nepřipadala si o nic lepší než jakákoli z oněch poblázněných žen, které tak snadno ulehaly do jeho postele. Couvla, ale zastavilo ji chladné mramorové zábradlí. Sáhla za sebe, sevřela do dlaní sloupek a stiskla jej tak silně, až se jí ruce odkrvily. 
„Kdyby ti na mě jen trochu záleželo, nechal bys mě být.“ 
Marcus se usmál, až se ií zastavilo srdce, a přistoupil k ní. „Ukážu ti, jak mi na tobě záleží stejným způsobem, jak jsi mi to kdysi ukázala ty.“ V jeho pohledu doutnala svůdná výzva. „Poddej se své touze, miláčku. Ujišťuji tě, že toho nebudeš litovat.“
„Jak můžeš něco takového říct? Copak jsi mě už jednou neranil? Přestože jsi věděl, co si myslím o svém otci, zachoval ses tak, jak ses zachoval. Nesnáším takové muže. Je ohavné slibovat lásku a oddanost, abys dostal ženu do postele a pak ji opustil, když tě ta hra omrzí.“
Marcus se náhle zarazil. „Já jsem byl ten, koho jsi opustila.“
Elizabeth se pevněji opřela o zábradlí. „Měla jsem k tomu dobrý důvod.“
Rty se mu zkroutily do cynického úsměvu. „Přijmeš mě, až tě přijdu navštívit, Elizabeth. Půjdeš se se mnou odpoledne projet a budeš mne doprovázet na podobné události. Nenechám se znovu odmítnout.“
Chladný mramorový sloupek ji studil do prstů přes rukavice. Ruka se jí chvěla. Navzdory chladu jí bylo horko, rděla se. „Nejsi spokojený s počtem žen, které ti vlezle lichotí?“
„Ne,“ odvětil s obvyklou arogancí. „Spokojenost nastane, až omámím tebe, až se dostanu do všech tvých myšlenek a snů. Jednoho dne bude tvé pobláznění tak spalující, že každé nadechnutí bez mé společnosti ti sežehne plíce. Dáš mi vše, po čem toužím, ať to budu požadovat kdykoli a jakkoli.“
„Nedám ti vůbec nic!“
„Dáš mi všechno.“ Překročil malý prostor mezi nimi. „Všechno mi postoupíš.“
„Copak se vůbec nestydíš?“ Z očí jí vyhrkly slzy a zachytily se na řasách. Marcus byl nesmiřitelný a tato nepříjemná situace s krutým účinkem ťala do živého. „Po tom, co jsi mi provedl, mě ještě musíš svést? Má naprostá zkáza je to jediné, co tě uspokojí?“
„Zatraceně.“ Sklonil k ní hlavu a rty se otřel o její ústa v polibku lehkém jako peříčko. „Nikdy by mě nenapadlo, že tě budu mít,“ vydechl. „Nečekal jsem, že tvé manželství skončí. Ale stalo se. A já získám to, co mi bylo před dávnou dobou slíbeno.“
Elizabeth pustila sloupek a položila ruce na Marcusův pas, aby ho odstrčila. Když ucítila jeho pevné břicho, v těle se jí ozvala příjemná bolest. „Budu s tebou bojovat vším, co mám. Naléhavě tě žádám, abys toho zanechal.“
„Nenechám, dokud nedostanu to, co chci.“
„Nech ji být, Westfielde.“
Elizabeth se ulevilo, když zaslechla známý hlas. Vzhlédla a uviděla Williama, který sestupoval po schodech.
Marcus ustoupil a divoce zaklel. Narovnal se a střelil po starém příteli výhružným pohledem. Elizabeth využila jeho chvilkové ztráty pozornosti a proklouzla kolem něj. Vběhla do zahrady a zmizela za živým plotem z tisu. Marcus nakročil, odhodlaný vydat se za ní.
„To bych na tvém místě nedělal,“ řekl William s tichou výhružkou.
„Tvé načasování je politováníhodné, Barclayi.“ Marcus potlačil zoufalé zasténání. Věděl, že jeho starý přítel by měl radost z jakékoli příležitosti k souboji. Situace se zhoršila, když se diváci, upozornění tónem rozhněvaných hlasů a strnulým postavením Williamova těla, seřadili podél okraje balkonu a čekali na peprnou hádku.
„Až budeš v budoucnu toužit po společnosti lady Hawthornové, Westfielde, tak si pamatuj, že nemá chuť se s tebou vidět.“
Vznešená rusovláska se prodrala zástupem zvědavých přihlížejících a seběhla po schodech za nimi.
„Lorde Westfielde. Barclayi. Prosím!“ Chytila Williama za ruku. „Tohle není vhodné místo pro soukromé rozhovory.“
William spustil zrak z Marcuse a se smutným úsměvem pohlédl na svou překrásnou ženu. „Bez obav. Vše je v pořádku.“ Pozvedl zrak a mávnul na George Stantona, který sešel z balkónu a rychle se k nim připojil. „Najděte, prosím, lady Hawthornovou a doprovoďte ji domů.“
„Bude mi ctí.“ Stanton opatrně prošel mezi oběma rozhněvanými muži, potom přidal do kroku a zmizel ve stínech zahrady.
Marcus vzdychl a promnul si šíji. „Špatně si to vykládáš, Barclayi.“
„Nebudu se s tebou o tom bavit,“ odvětil William, z nějž vyprchaly veškeré známky zdvořilosti. „Elizabeth se s tebou odmítá vídat a ty budeš její přání respektovat.“ Jemně sundal Margaretinu ruku ze svého rukávu a přistoupil blíže, ramena měl napjatá potlačovaným hněvem. „Tohle bude jediné varování. Drž se dál od mé sestry nebo tě vyzvu na souboj.“ Skupina lidí nad nimi propukla v sérii tlumených vzdechů.
Marcus s úsilím zklidnil dech. Chladné uvažování mu pomáhalo zvládat mnohé napjaté situace, ale tentokrát se nesnažil napětí mírnit. Měl své poslání a také stanovené úkoly. Obojí bude vyžadovat značné množství času ve společnosti Elizabeth. Nemohl dovolit, aby mu cokoli stálo v cestě.
Postavil se k Williamově výzvě čelem a pokročil o několik kroků, až je dělily pouhé centimetry. Promluvil zlověstně tichým hlasem. „Plést se do mého vztahu s Elizabeth by nebylo moudré. Mnohé se mezi námi musí vyřešit a já nedopustím, aby ses do toho vměšoval. Nikdy bych jí úmyslně neublížil. Pochybuješ-li o mém slovu, zvol si nyní svého sekundanta. Mé postavení je pevné a hodné jakéhokoli rizika, které pro mě představuješ.“
„Dal bys život v sázku, abys mohl pokračovat?“
„Bez váhání.“
Rozprostřelo se mezi nimi mlčení, zatímco se vzájemně měřili pohledem. Marcus dal své rozhodnutí jasně najevo. Nenechá se zastrašit pohrůžkami smrti ani ničím jiným.
Williamovy oči jím intenzivně pronikaly. Během let jejich vztah na veřejnosti ochladl. Williamovo manželství představovalo velký protiklad Marcusova svobodného života, málokdy měli příležitost si promluvit. Marcus toho litoval. Často mu scházela společnost přítele, který byl dobrým člověkem. Ale William nad ním vynesl rozsudek příliš snadno a Marcusovi by hrdost nedovolila, aby se hájil před někým, kdo mu nechtěl naslouchat.
„Vrátíme se na oslavu, lady Barclayová?“ řekl William nakonec a ramena se mu krapet uvolnila.
„Myslím, že večerní vzduch ochladl,“ zamumlal Marcus. 
„Ano, mylorde,“ přitakala lady Barclayová. „Právě jsem chtěla říci totéž.“
Marcus nedal najevo lítost, přikývl, otočil se na patě a odešel.

Elizabeth s tichým povzdechem vešla do vstupní haly Chesterfield Hallu. Rty jí stále ještě pulzovaly a chutnaly po Marcusovi, byla to opojná chuť, která představovala nebezpečí pro ženskou rozvážnost. Přestože jí srdce již tlouklo klidněji, připadala si, jako by právě uběhla dlouhý závod. Byla ráda, když jí majordomus svlékl těžký plášť. Stáhla rukavice a zamířila rovnou ke schodům. Měla toho tolik na přemýšlení, až příliš mnoho. Nečekala, že Marcus bude tak zatraceně odhodlaný jít svou cestou. Bude muset pečlivě zvážit, jak si s takovým člověkem poradí. 
„Mylady?“
„Ano?“ Zarazila se a obrátila se na sluhu.
V ruce držel stříbrný podnos, na němž ležel krémově zbarvený dopis. Ačkoli vypadal neškodně, Elizabeth se při pohledu na něj zachvěla. Rukopis a pergamenový papír byly tytéž jako v dopise, který požadoval Hawthornův deník.
Zavrtěla hlavou a hluboce vzdychla. Zítra se u ní zastaví Marcus, tím si byla jistá. Ať už ten dopis obsahoval jakoukoli žádost, může to do té doby počkat. Číst jej o samotě ji nelákalo. Věděla, jak jsou poslání agentury nebezpečná, a své zapojení do nich nebrala na lehkou váhu. Jestliže se tedy Marcus rozhodl ji trápit, alespoň ho částečně využije.
Pokynutím ruky sluhovi naznačila, že může odejít, pozvedla sukně a vystoupala schody.
Byl to smutný zvrat osudu, že muž, který ji měl chránit, byl zároveň tím, o kom věděla, že mu nemůže důvěřovat.

Kapitola 4
Chesterfield Hall bylo, na rozdíl od Marcusova městského domu na náměstí Grosvenor Square, rozlehlé panství, jež od nejbližšího domu dělila pěkná vzdálenost. Marcus vešel do vstupní haly pro návštěvníky, předal klobouk a rukavice čekajícímu olivrejovanému komorníkovi a vydal se za majordomem chodbou ke společenskému salónu.
Neušlo mu, že místem přijetí mu bylo naznačeno jisté opovržení. Jeden čas jej vodili nahoru a přijímali téměř jako člena rodiny. Nyní ho nepovažovali za člověka hodného takovéhoto privilegia.
„Hrabě z Westfieldu,“ oznámil sluha.
Marcus vstoupil, zastavil se na prahu a rozhlédl se po místnosti. Se zájmem si povšiml portrétu, jenž zdobil prostor nad krbem. Zesnulá hraběnka z Langstonu mu s podmanivým úsměvem oplácela pohled fialkovýma očima, jaké měla i její dcera. Na rozdíl od Elizabeth však v očích lady Langstonové nebyla žádná ostražitost, pouze měkká záře ženy spokojené se svým životem. Elizabeth byla jen krátce svědkem takového štěstí, o něž jeho rodiče pečovali celý život. Na okamžik mu žal vystoupal do hrdla jako žluč.
Kdysi přísahal, že svůj život zasvětí tomu, aby Elizabeth vypadala takto šťastně. Nyní se chtěl jen zbavit své žádostivosti a vymanit se z jejího prokletí.
Sevřel čelist, odvrátil zrak od té bolestivé upomínky a uviděl tu pěknou postavu, která trápila jeho denní i noční myšlenky. Když za ním majordomus potichu zavřel, Marcus sáhl za záda a otočil klíčem v zámku.
Elizabeth stála u klenutého okna, jež skýtalo pohled na boční zahradu. Měla na sobě prosté denní šaty z mušelínu, dopadalo na ni nepřímé sluneční světlo a vypadala stejně mladá, jako když se prvně setkali. Jako vždy každé nervové zakončení v jeho těle svrbělo, jak vnímal napětí, jež se mezi nimi rozprostřelo. Při mnoha setkáních s ženami se dosud nesetkal s žádnou, která by ho zaujala tak silně a vroucně jako Elizabeth.
„Dobré odpoledne, lorde Westfielde,“ pravila tichým hrdelním hlasem, který mu připomínal zválené hedvábné pokrývky. Pronikavým pohledem se zadívala na jeho ruku, která zůstala opřená o kliku. „Bratr je doma.“
„To je dobře.“ Několika kroky přešel velký orientální koberec a pozvedl její holé prsty ke rtům. Měla nádhernou pokožku, její vůně ho vzrušovala. Jazykem jí rychle vjel mezi prsty a sledoval, jak se jí rozšířily zorničky a ztmavly duhovky. Přitiskl a podržel si její ruku na srdci. „Když skončilo tvé období smutku, hodláš se vrátit na své sídlo?“ 
Přimhouřila oči. „Tím bych ti to usnadnila, že?“
„Snídaně do postele a odpolední dostaveníčka by ve větším soukromí byly jistě mnohem snazší,“ odvětil zlehka.
Elizabeth vytrhla ruku z jeho sevření a otočila se k němu zády. Marcus potlačil úsměv.
„Vzhledem k tomu, jaký ke mně chováš očividný odpor,“ řekla potichu, „nemohu pochopit, proč toužíš stát se důvěrným přítelem.“
„Tělesná blízkost nemusí nutně znamenat důvěrnost.“ 
Pod záplavou tmavých vlasů jí ztuhla ramena. „Ach, ano,“ ušklíbla se. „Tuto skutečnost sis dokazoval zas a znovu, není-liž pravda?“
Marcus odstranil neviditelné smítko z volánku manžety, došel k pohovce a urovnal si kabát, než se posadil. Odmítal dávat najevo svou podrážděnost nad pohrdáním, ozývajícím se z tónu jejího hlasu. Rozhodně neměl zapotřebí cítit se provinile, to zažíval už tak dost často. „Stal jsem se tím, za koho jsi mne označila. Co bys chtěla, abych učinil, lásko? Abych zešílel z toho, jak na tebe myslím, jak po tobě toužím?“ Dramaticky vzdychl, doufal, že ji tím popíchne k tomu, aby se na něj podívala. Sledovat její rysy byla vyložená rozkoš, ale po čtyřech letech to bylo potěšení, které potřeboval stejně často jako vzduch. „Skutečně mne nepřekvapuje, že vím, že kdybys měla na výběr, odepřela bys mi i tu nejmenší útěchu. Máš kruté srdce.“
Elizabeth se zprudka otočila a odhalila zrudlé líce. „Ty viníš mě?“
„Koho jiného bych měl vinit?“ Otevřel pouzdro se šňupacím tabákem a špetku si nabral. „Celé ty roky jsem měl mít v náručí tebe. Místo toho jsem vždy v posteli s jinými ženami doufal, že některá z nich mi pomůže na tebe zapomenout. Ale nikdy se to nepovedlo. Ani jednou.“ S cvaknutím pouzdro zavřel.
Elizabeth roztáhla nozdry, jak se rychle nadechla. 
„Často jsem zhasínal lucerny a zavíral oči. Předstíral jsem, že mám pod sebou tebe, že s tebou se miluji.“
„Zatraceně.“ Sevřela dlaně v drobné pěsti. „Proč ses musel stát tím, čím byl můj otec?“
„Chtěla bys, abych byl mnich?“
„Lepší mnich než prostopášník!“
„Zatímco ty jsi ukájela potřeby jiného muže a ani trochu netrpěla?“ Usilovně se snažil vypadat klidný a nedotčený, zatímco celou svou bytostí byl napjatý. „Myslela jsi na mě, Elizabeth, v manželské posteli? Pronásledovaly tě někdy sny o mně? Přála sis někdy, aby nad tebou, v tobě, bylo mé tělo? Abys na své kůži cítila můj pot?“
Dlouhou chvíli stála nehnutě a potom se její svůdná ústa náhle stočila v provokativním úsměvu, při němž se mu sevřel žaludek. Když ho majordomus vpustil do domu, bylo mu jasné, že Elizabeth již nemá v úmyslu se před ním schovávat nebo utíkat. Vnitřně se připravil na boj. Sexuální výpad mu však nepřišel na mysl. Copak jí nikdy neporozumí?
„Chtěl bys, abych ti vyprávěla o svém manželském loži, Marcusi?“ zavrněla. „Chtěl by sis poslechnout, jakými všemi způsoby se mne Hawthorne zmocňoval? Co měl nejraději, po čem toužil? Hmm? Nebo by sis raději poslechl, jak to mám ráda já? Jak to ráda dělám?“
Elizabeth k němu došla a záměrně vlnila boky, až mu vyschlo v ústech. Kdykoli s ní jednal, nikdy se nechovala jako sexuální agresor. Dosti ho znepokojilo, jak ho to vzrušovalo, zejména vzal-li v potaz poslední čtyři roky, které strávil ve vztazích podněcovaných ze strany svých milenek a nikoli jím samým.
Nepomáhalo, že její slova a představy, které v něm vyvolávala, v něm vzbuzovaly zdráhavou vášeň. Představil si její obličej na posteli, jak tam leží roztažená a svolná, zatímco jiný muž to do ní vráží zezadu. Čelist ho bolela z toho, jak ji silně svíral, primitivní domáhající se a vlastnické pocity ho málem zničily. Marcus rozepnul klopy kabátu a odhalil ztopořený penis pod kalhotami. Elizabeth se zarazila a potom, s pozvednutou bradou, se opět k němu rozešla.
„Nejsem neviňátko, které při pohledu na mužskou touhu s křikem uteče.“ Elizabeth se před ním zastavila a opřela se rukama o jeho kolena. Nyní se před ním objevila smyslně se dmoucí ňadra, jež málem vypadávala z kulatého výstřihu živůtku lemovaného saténem. Ve večerních šatech mívala poprsí stažené korzetem. Denní oděv ji tolik neomezoval a tento výhled Marcuse naprosto fascinoval.
Nikdy si nenechal ujít příležitost. Zvedl ruce a sevřel ono horní bohatství do dlaní. S potěšením zaslechl ostré syknutí, které jí uniklo mezi zuby. Její tělo se změnilo z panenské dívčí zralosti do plně zaoblené ženské postavy. Marcus ji tiskl a hnětl, upíral zrak do údolí mezi ňadry a představoval si, jak mezi ně strká svůj ztopořený penis. Při té představě zasténal a vzhlédl k jejím ústům, v chlípné agónii se díval, jak si olízla spodní ret.
Pak se náhle narovnala, obrátila se k němu zády a sáhla na malý stůl. Než jí stihl nařídit, aby se vrátila, hodila mu na hruď zapečetěný dopis a odešla. Již předem věděl, co uvnitř nalezne. Přesto počkal, až se mu zklidní dech a vychladne krev, než se dopisu začne věnovat. Všiml si papíru oblíbené gramáže a odstínu, který viděl již dříve.
Opatrně rozlomil nepoškozenou pečeť a zběžně si prohlédl obsah. „Jak dlouho ho máš?“ zeptal se chraplavě. 
„Několik hodin.“
Marcus obrátil papír a zvedl zrak. Elizabeth zčervenala pokožka, oči měla lesklé, přesto pozvedávala bradu v odhodlaném úhlu. Zamračil se a vstal. „Tys nebyla zvědavá a neotevřela jej?“
„Uvědomuji si, co v něm musí být napsáno. Je připraven se se mnou setkat a získat tu knihu. Nezáleží na tom, jak svou žádost formuloval, nebo ano? Pročetl sis Hawthornův deník poté, co jsem ti ho předala?“
Přikývl. „Mapy byly velice snadné. Hawthorne podrobně rozkreslil některá anglická a skotská pobřeží a rovněž několik koloniálních vodních cest, s nimiž jsem dobře obeznámen. Ale Hawthornův kód je takřka nerozluštitelný. Doufal jsem, že budu mít více času ke studiu.“ 
Marcus dopis složil a zasunul do kapsy. Kryptografie byla koníček, jemuž se začal věnovat, když se Elizabeth provdala. Tento úkol vyžadoval napjaté soustředění, což mu na krátkou dobu umožňovalo uniknout myšlenkám na ni. Mimořádný dar. „Znám to místo, o kterém píše. Budeme s Averym blízko, abychom tě ochránili.“
Pokrčila rameny a řekla: „Jak si přeješ.“
Marcus vstal a došel k ní. Vzal Elizabeth za ramena a zatřásl s ní. Silně. „Krucinál, jak můžeš být tak zatraceně klidná? Máš vůbec ponětí, jak je to nebezpečné? Nebo jsi přišla o rozum?“
„Co chceš, abych dělala?“ odsekla. „Zhroutila se? Brečela ti v náručí?“
„Alespoň trocha nějakých emocí by neškodila. Něco, cokoli, čím bys mi dala najevo, že ti záleží na vlastním bezpečí.“ Pustil její ramena, ponořil ruce do jejích vlasů a zaklonil jí hlavu do požadovaného úhlu. Potom ji políbil stejně silně, jako s ní zatřásl. Hrubě s ní couval, přiměl ji klopýtat, dokud se nezastavila o stěnu.
Elizabeth sevřela jeho košili a zabořila nehty hluboko do kůže na Marcusově břiše. Ústa měla rozevřená, přijímala jeho vrážející jazyk. Přes nedostatek jemnosti se chvěla, útrpně naříkala a rozplývala v jeho objetí. Polibek mu opětovala s náruživostí, jež ho téměř ničila.
Marcus náhle nedokázal popadnout dech a odtrhl se. Opřel své čelo o její a zoufale zasténal. „Proč ožíváš, sotva se tě dotknu? Neunavuje tě někdy ta fasáda, za níž se skrýváš?“ 
Zavřela oči odvrátila tvář. „A co tvoje fasáda?“
„Ježíši, ty jsi paličatá.“ Bez jakékoli něhy se k ní přitiskl, setřel její vůni do vlhké kůže, zatímco jí na tváři zanechal svůj vlastní pot. Hrubým a naléhavým hlasem zašeptal: „Potřebuji, aby ses řídila mými pokyny, až ti je předám. Nesmíš připustit, aby se do toho pletly tvé city.“
„Spoléhám na tvůj úsudek.“
Marcus ztichl a sevřel ruce v jejích vlasech v pěst, až sebou trhla. „Opravdu?“
Atmosféra začala být napjatá.
„Opravdu?“ zeptal se znovu.
„Co se stalo…“ Namáhavě polkla a zabořila nehty hluboko do jeho kůže. „Co se stalo tehdy večer?“
Hlasitě a rychle vydechl. Celé tělo se mu uvolnilo, napětí z minulosti povolilo svůj nemilosrdný stisk. Marcus, náhle vyčerpaný, si uvědomil chladný vztek kvůli zrušeným zásnubám, který v sobě stále nosil a který jej v průběhu – mnoha let popoháněl.
„Posaď se.“ Odtáhl se a počkal, až Elizabeth dojde k pohovce. Dlouhou chvíli si ji prohlížel, vychutnával si pohled na její rozcuchané vlasy a nateklé rty. Od samého počátku ji pronásledoval s mimořádným zájmem, odváděl ji do tichých koutů, kde se mohl jejích úst zmocnit rychlými, zoufalými polibky a riskovat skandál kvůli tomu, že by někdo zahlédl žár, jenž Elizabeth tak dovedně skrývala.
Její krása byla zkrátka obal spletitého a fascinujícího pokladu. Oči ji prozrazovaly. Člověk v nich nenalézal známky předpokládané dámské poslušnosti nebo pokory. Namísto toho v nich spočívala výzva, dobrodružství. Věci, které čekaly na objevování a prozkoumávání.
Opět zauvažoval, zda měl Hawthorne to štěstí a uviděl všechny její stránky. Rozplývala se i pro něj, otevírala se mu, bývala po milování s ním poddajná a ukojená?
Marcus stiskl čelist a odhodil mučivé myšlenky stranou. „Slyšela jsi o Ashfordově flotile?“
„Samozřejmě.“
„Jeden rok jsem přišel o menší bohatství kvůli pirátovi jménem Christopher St. John.“
„St. John?“ Zamračila se. „Má komorná se o tom jménu zmínila. Je dosti oblíbený. Jakýsi hrdina, patron chudých a utlačovaných.“
Marcus odfrkl. „Žádný hrdina. Ten chlap je bezohledný hrdlořez. On je důvod, proč jsem poprvé zašel za lordem Eldridgem. Žádal jsem, aby se zabýval St. Johnem. Eldridge mi místo toho nabídl, že mne vycvičí, abych toho piráta mohl zvládnout sám.“ Rty se mu cynicky zvlnily. „Možnosti vykonat pomstu osobně nešlo odolat.“
Elizabeth stiskla rty. „Jistě. Běžný život je koneckonců tak strašně nudný.“
„Některé úkoly vyžadují osobní péči.“
Marcus zkřížil paže na prsou a vychutnával si tuto příležitost, kdy měl její plnou pozornost. Prostá konverzace s ní byla činnost, kterou si vychutnával, nehledě na její uštěpačné poznámky. Celý život mu někdo vyhovoval nebo mu podlézal. To, že Elizabeth odmítala chovat se k němu jinak než jako k normálnímu člověku, byl jeden z jejích povahových rysů, které na ní považoval za velmi atraktivní.
„Nikdy nepochopím, co se někomu může líbit na nebezpečném životě, Marcusi. Já od života vyžaduji klid a mír.“
„To je pochopitelné, vzhledem k tomu, v jaké rodině tě vychovali. Mužští členové domácnosti, příliš zaneprázdnění snahou o dosažení vlastního potěšení, než aby na tebe dohlíželi, ti nezanechali budovu, s níž by sis mohla nakládat dle libosti.“
„Ty mě tak dobře znáš,“ řekla kousavě.
„Vždy jsem tě dobře znal.“
„Připouštíš tedy, že jsme se k sobě vůbec nehodili.“
„Nic takového neuznávám.“
Zavrhla to téma mávnutím ruky. „K tomu večeru…“ Sledoval, jak pozvedla bradu, jako by čekala ničivou ránu. Vzdychl. „Dozvěděl jsem se o muži, který nabízel potenciálně usvědčující informace o St. Johnovi. Dohodli jsme se, že se setkáme na přístavní hrázi. Za své rady měl informátor jednu žádost. Jeho manželka byla těhotná a netušila nic o jeho činnosti, kterou vykonával, aby ji zaopatřil. Požádal mě, abych se o ni postaral, kdyby se mu přihodilo něco nečekaného.“
„To byla jeho manželka, ta v županu?“ Elizabeth vykulila oči.
„Ano. Během našeho setkání nás přepadli. Zvuky potyčky upoutaly její pozornost, přišla blíž, aby se podívala, co se děje, rovnou do záhuby. Hodili ji do vody a já jsem skočil za ní. Jejího manžela zastřelili.“
„Ty ses s ní nevyspal.“ Bylo to prohlášení, nikoli otázka. 
„Samozřejmě že ne,“ odvětil jednoduše. „Ale oba jsme byli špinaví. Dovedl jsem ji k sobě domů, aby se vykoupala, zatímco zařídím, aby o ni bylo postaráno.“
Elizabeth vstala, začala chodit sem a tam a rytmicky svírala dlaně v záhybech svých šatů. „Asi jsem to vždy věděla.“ Marcusovi vyrazil z hrdla neveselý smích. Čekal, že řekne něco dalšího a uvažoval nad svým duševním zdravím kvůli tomu, že ji stále chtěl. Dlouho ji podezíral z toho, že využila jeho údajné nevěry jako záminky k tomu, aby s ním zpřetrhala pouta. Dnešní odpoledne mu jen dokázalo, že se nemýlil. Nevběhla mu do náručí a neprosila o odpuštění. Nežádala o druhou šanci, nedala najevo snahu o usmíření a její mlčení ho dohánělo až k násilné zuřivosti.
Sevřel ruce v pěst a zápolil s touhou popadnout ji, servat z ní šaty, položit ji na podlahu a vrazit do ní ptáka, způsobit, aby ho přestala přehlížet. Věděl, že je to jediný způsob, jak proniknout její ochrannou ulitou.
Hrdost mu však nedovolovala dát najevo svou bolest. Alespoň se mu povedlo vyvolat v ní jakousi změnu, přinejmenším její rezervovanost doznala malé prasklinky.
„Když vstoupila, byl jsem omráčený stejně jako ty, Elizabeth. Domnívala se, že jsi žena, která se má o ni postarat. Nemohla tušit, že mě v takovou hodinu navštíví snoubenka.“  
„Byla v negližé…“
„Oblečení měla promáčené. Neměla nic než župan, který jí půjčila má hospodyně.“
„Měl jsi za mnou jít,“ řekla tichým, nahněvaným tónem. 
„Snažil jsem se. Uznávám, že chvíli mi trvalo, než jsem se vzpamatoval z tvé facky. Jednala jsi příliš rychle. Než se situace s vdovou urovnala a já za tebou mohl přijít, odjela jsi s Hawthornem.“
Elizabeth přestala divoce chodit, když se zastavila, sukně se jí pomalu narovnaly. Otočila hlavu a ukázala oči, které před ním až příliš mnoho skrývaly. „Nenávidíš mě?“
„Občas.“ Pokrčil rameny, aby nedal najevo svou hlubokou hořkost, hořkost, jež ho požírala zevnitř a špinila vše v jeho životě.
„Chceš se pomstít,“ pronesla bezvýrazně.
„To je to nejmenší, Chci odpovědi. Proč jsi utekla s Hawthornem? City, které ke mně chováš, tě opravdu tolik děsí?“
„Třeba vždy představoval druhou volbu.“
„Tomu odmítám věřit.“
Její svěží ústa se smutně zvlnila. „Dráždí ta možnost tvoje ego?“
Marcus odfrkl. „Hraj si jakoukoli hru. Možná ti vadí, že mě chceš, ale přesto je to tak.“
Zamířil k ní, zastavila ho její zvednutá ruka. Vypadala klidná, ale prsty se jí velice chvěly. Svěsila paži.
Byli mnohem rozdílnější, než se doposud domníval. Byli jako cizinci, svazovala je pouze přitažlivost, která vzdorovala zdravému rozumu. Ale on se dozví pravdu. Navzdory obavám, že mu opět unikne, jeho touha po ní převažovala nad pudem sebezáchovy.
Zeptala se ho, jestli ji nenávidí. V takovýchto okamžicích ji opravdu nesnášel. Nesnášel, že mu na ní záleželo, nesnášel, že zůstala tak nádherná a žádoucí, nesnášel ji za to, že byla jedinou ženou, kterou kdy takovýmhle způsobem chtěl.
„Vzpomínáš si na svou první sezónu?“ zeptal se ochraptělým hlasem.
„Ovšemže.“
Došel ke složitě vyřezávanému příborníku a nalil si trochu brandy. Bylo příliš brzy na alkohol, ale v tuto chvíli mu na tom nezáleželo. Cítil v nitru chlad a když jím protékal ostrý nápoj, radoval se z tepla, jež v něm vyvolal.
Onoho roku ani v letech následujících neměl v úmyslu najít si nevěstu. Snažil se vyhýbat debutantkám a jejich sňatkovým intrikám, ale při jediném pohledu na Elizabeth okamžitě změnil názor.
Zařídil, aby byli představeni, a ona na něj učinila dojem smělostí, jež byla v rozporu s jejím věkem. Když ji požádal o svolení k tanci, potěšilo jej, že navzdory jeho pověsti přijala. Pouhý dotyk její dlaně v rukavici, jenž ucítil na své ruce, v něm vyvolal mocné sexuální uvědomění, které nikdy předtím ani potom nezažil.
„Od samého počátku jsi na mne zapůsobila, Elizabeth.“ Upřeně se díval na prázdnou sklenici a roztěkaně si s ní pohrával v dlaních. „Nezakoktala ses ani jsi nevypadala, že omdlíš, když jsem se zachoval příliš odvážně. Spíše jsi mne škádlila a dokonce ses odvážila mi i vyhubovat. Natolik jsi mne překvapila, když jsi poprvé zaklela, že jsem zapomněl taneční kroky. Vzpomínáš?“
Její měkký hlas se nesl místností. „Jak bych mohla zapomenout?“
„Všechny matróny jsi pohoršila tím, že jsi mne nahlas rozesmála.“
Po onom prvním památném tanci se snažil navštěvovat tytéž společenské události jako ona, což občas vyžadovalo, aby se zastavil v několika domech, než ji nalezl. Společenská pravidla nařizovala, že s ní mohl tančit jen jednou za večer a když byli spolu, musela mít doprovod, avšak navzdory těmto omezením zjistili, že pociťují vzájemnou zálibu. On se s ní nikdy nenudil, naopak jej nekonečně fascinovala.
Elizabeth byla skutečně laskavá, ale měla prudkou povahu, dokázala se rychle rozčílit a zároveň stejně rychle uklidnit. Měla hojnost všeho, co z dívky činí ženu, ale zachovala si dětinskost, díky níž uměla být zároveň roztomilá i otravná. Marcus obdivoval její sílu, ale byly to prchavé okamžiky zranitelnosti, které jej posunuly daleko za hranice pouhého milostného pobláznění. Toužil po tom, aby ji mohl ochraňovat před okolním světem, aby ji mohl skrýt a nechat si ji celou jen pro sebe.
A navzdory uplynulým letům a vzájemným nedorozuměním to tak stále cítil.
Potichu zaklel a když se dotkla jeho ramene, lekl se.
„Vím, co si myslíš,“ zašeptala. „Ale nikdy už to nemůže být takové.“
Krutě se zasmál. „Netoužím prožít si to podruhé stejně. Jen se chci zbavit té touhy po tobě, kterou cítím. Při tom zahánění nebudeš trpět, to ti mohu slíbit.“
Otočil se a díval se do její pozvednuté tváře. Všiml si, že fialkové oči jsou nevyzpytatelné a smutné. Spodní ret se jí chvěl. Marcus ten zrádný pohyb uklidnil jemným pohlazením palce.
„Musím jít a připravit se na zítřejší setkání.“ Vzal do dlaně její zardělou tvář a potom sklonil ruku k Elizabethinu poprsí. „Promluvím s ochrankou, kterou ti přidělil Avery. Půjdou za tebou v diskrétní vzdálenosti. Obleč se do nenápadných barev. Žádné šperky. Pevné boty.“
Elizabeth přikývla a stála nehnutě jako socha, když sklonil hlavu a ústy se letmo dotkl jejích rtů. Pouze rychlý tep srdce pod dlaní mu prozradil, jaký má na ni účinek. Zavřel oči při bolestivém svírání v bedrech a hrudi. Vzdal by se veškerého majetku, aby se zbavil té touhy.
[bookmark: bookmark7]Sám sebou znechucen prošel kolem ní a opustil dům. Nenáviděl hodiny, jež ho dělily od chvíle, kdy ji opět spatří. 
Kapitola 5
Zatímco Marcus vyhlížel se zatnutými zuby z křovinatého úkrytu, mezi lopatkami mu stékala kapička potu. Elizabeth stála na mýtině několik metrů od něj, v drobných rukách pevně svírala manželův deník. Tráva pod jejíma nohama byla sešlapaná a do ovzduší se uvolnila jarní vůně, což však Marcuse neuklidnilo, jak by tomu bylo za jiných okolností.
Tohle nesnášel. Vadilo mu, že ji tam musí nechat napospas někomu, kdo chce Hawthornovu knihu. Nervózně přešlapovala z nohy na nohu a on toužil k ní zajít a převzít břemeno čekání z jejích drobných ramen.
Na přípravu měl jen velice málo drahocenného času. Toto místo bylo obklopené stromy a výhled se kvůli nim nepříjemně ztížil. Bylo zde příliš mnoho míst k úkrytu. Nikde neviděl Averyho a ochranku, kteří stáli poblíž a pozorovali ušlapané cestičky, které vedly na místo setkání. Nemohl jim dát signál, ani oni jemu, a připadal si bezmocný. Neměl ve zvyku trpělivě čekat. S těžce potlačovanou dravostí sevřel rukojeť malého kordu. Kdo si, zatraceně, dával tak dlouho načas?
Tato mise byla ze všech, které mu přidělili, ta nejdůležitější; vyžadovala duchapřítomnost a sebeovládání, jimž bylo podřízeno veškeré jeho jednání. Ke své hrůze byl však vzdálen chladnému uvažování jako nikdy v životě. Nezdar nepřicházel v úvahu, ale teď… teď šlo o Elizabeth.
Jako by jeho rozrušení vycítila, pokradmu se rozhlédla a hledala ho. Kousala se do spodního rtu, Marcusovi se zadrhl dech v hrdle, když ji sledoval. Bylo to tak dlouho, co měl možnost ji nerušeně pozorovat. Kochal se jí, každičkým detailem, od pozvednuté brady, jež vzdorovala okolnímu světu, po roztěkanost, s jakou si v rukou přendávala deník. Lehký vánek si pohrával s loknami na její šíji a odhaloval štíhlý bílý sloup jejího hrdla. Marcus, na okamžik vyvedený z míry její odvahou a z ní vyvěrající urputnou starostlivostí, si nevšiml temně oděné postavy, která se spustila z jednoho stromu, dokud nebylo příliš pozdě. Jakmile si to uvědomil, vyskočil na nohy a krev v něm burácela tak hlasitě, že málem neslyšel.
Cizinec srazil Elizabeth k zemi, kniha jí vylétla z ruky a přistála o několik desítek centimetrů dál do trávy. Elizabeth vykřikla a polekaný zvuk byl rychle umlčen drtící váhou muže, který byl nad ní.
Marcus potichu zuřivě zavrčel, přeskočil keře a útočníka z ní srazil. Než se přestali kutálet, bušil do něj pěstmi. Přemohl muže úderem do maskované tváře a nadále ho zlostně mlátil. Instinkt, který mu přikazoval zabít každého, kdo ohrozí Elizabeth, mu neumožňoval uvažovat. Rval se jako posedlý, vrčel potřebou ulevit obavě, která ho svírala.
Elizabeth ležela bez hnutí s otevřenými ústy. Věděla, že Marcus je fyzicky zdatný muž, vždy však z něj vyzařovala aura sebeovládání. V myšlenkách si o něm utvořila romantickou představu sebejistého darebáka, který se s bezstarostnou nadutostí ohání kordem nebo pistolí a dobírá si protivníky jízlivými poznámkami, než se jich bez jediné kapky potu rychle zbaví. Nepředstavovala si Marcuse tak, jak ho nyní viděla – jako mstivé zvíře, jež snadno dokáže zabít člověka holýma rukama. V tuto chvíli to měl zcela jistě v úmyslu.
S vytřeštěnýma očima se vyškrábala na nohy. Marcus sevřel ruce kolem útočníkova hrdla, jejich jediné stopy, jež jim mohla objasnit význam Nigelova deníku. „Ne! Nezabíjej ho!“

Když Marcus zaslechl Elizabethin hlas, uvolnil sevření a krvežíznivý závoj začal ustupovat. Útočník se po tak urputném boji překvapivě silně vzepřel, využil uvolnění a převalil Marcuse na záda.
Marcus se rychle překulil na břicho a připraven bojovat se zvedl ze země, ale útočník sebral knihu a dal se na útěk.
Když se prchající muž otočil a zamířil, krátce zahlédl odraz slunečních paprsků na hlavni pistole, bylo to však postačující varování. Marcus se snažil zaštítit Elizabeth, aby jí útočník neublížil. Ale nebyl dost rychlý. Zvuk výstřelu z pistole se odrazil od okolních stromů. Marcus varovně vykřikl a otočil se, srdce se mu při tom pohledu zastavilo.
Elizabeth stála u svého koně, vlasy nad rameny měla rozcuchané. V natažených rukou držela dýmající zbraň.
Když si uvědomil, odkud výstřel pocházel, otočil hlavu a užasle sledoval, jak se útočník snaží po pádu postavit. Upuštěná pistole se blýskala dále v orosené trávě. Levou ruku měl ochablou, červený deník zůstal opuštěný a neznámý muž si tiskl pravou ruku k ráně na rameni. Zaklel, skrčil se mezi dva keře a zmizel mezi stromy.
Marcus, omráčený událostmi, sebou cukl, když kolem něj proběhl Avery.
„Krucinál himlhergot,“ vyštěkl rozčilený, že dopustil, aby se situace takto nevydařila.
Elizabeth ho vzala za ruku, hlas měla rozechvělý a naléhavý. „Nejsi zraněný?“ Volnou rukou mu přejížděla zkoumavě po těle.
Rozšířil oči nad její očividnou starostlivostí.
„Zatraceně, Marcusi. Jsi zraněný? Ublížil ti?“
„Ne, ne, jsem v pořádku. K čemu máš, u všech rohatých, tohle?“ Strnule zíral na pistoli, kterou držela u boku.
„K tomu, abych ti zachraňovala život.“ S rukou na srdci prudce vydechla a odkráčela pro ležící deník. „Až se ti vrátí duchaplnost, můžeš mi poděkovat.“

Marcus seděl mlčky v obývacím pokoji svého londýnského městského domu. Svlékl si kabát a vestu, položil nohy na stůl a sledoval hru světel v okně za sebou přes sklenku s brandy.
Tvrdit, že ranní podnik skončil katastrofálně, by bylo slabé označení, a přesto Elizabeth deník zachránila a zranila útočníka. Marcuse to nepřekvapovalo. Díky přátelství s Williamem se dozvěděl různé věci.
Elizabethina matka podlehla nemoci, a tak dívku vychovával otec se starším bratrem, známí požitkáři. Vychovatelky nikdy dlouho nevydržely, považovaly mladou Elizabeth za nenapravitelnou. Bez uklidňujícího vlivu ženy v domácnosti jí bylo umožněno zdivočet.
Když ještě byli děti, William brával svou sestru všude – hnali se opřekot přes pole, lezli po stromech, stříleli z pistole. Elizabeth blaženě nevěděla o společenských pravidlech, jimiž se ženy měly řídit, dokud ji nepřihlásili do internátní školy. Léta přísného učení společenského chování jí poskytla prostředky, díky nimž se před ním ukrývala, ale on si jich nevšímal. Pozná ji, celou.
Záhada s deníkem se ukázala jako mnohem nebezpečnější, než si kdokoli z nich dosud uvědomoval. Bylo zapotřebí učinit opatření, která zajistí Elizabethino bezpečí.
„Děkuji, žes mi dovolil se zde dát do pořádku,“ řekla Elizabeth potichu ze dveří do ložnice.
Použila místnost, která měla být její – tedy pokoj paní domu. Otočil se k ní, dívala se na své sepnuté ruce. „William by zjistil, že je něco v nepořádku, kdybych se vrátila domů zaneřáděná.“
Marcus si ji prohlížel, všiml si temných kruhů, jež měla pod očima. Že by měla potíže se spánkem? Mučil ji ve snech, stejně jako ona mučila jeho?
„Tvá rodina není doma?“ zeptala se a rozhlížela se, jako by je mohla zahlédnout. „Lady Westfieldová? Paul a Robert?“
„Matka psala, že se s příjezdem zdrží kvůli Robertovu nejnovějšímu experimentu. Tím pádem jsme tu ty a já zcela sami.“
„Ach.“ Kousla se do spodního rtu.
„Elizabeth, začalo to být nadmíru nebezpečné. Jakmile se ten člověk, co tě napadl, vzpamatuje, půjde po tobě znovu. Jestli má nějaké komplice, nebudou na nic čekat.“ 
Přikývla. „Jsem si té situace vědoma. Budu ve střehu.“
„To nestačí. Chci, aby tě hlídali ve dne v noci, nikoli jen ochranka, která tě hlídá, když jdeš ven. Chci, aby někdo s tebou byl neustále, dokonce i když spíš.“
„To je nemožné. William pojme podezření, budu-li mít v domě stráže.“
Marcus odložil sklenici. „William je víc než schopný uvažovat sám za sebe. Proč mu nedovolíš, aby se rozhodl, jestli ti může pomoci?“
Založila ruce v bok. „Protože jsem se tak rozhodla já. Konečně se té zatracené agentury zbavil. Jeho manželka je těhotná. Odmítám dát jen tak pro nic za nic v sázku jeho život a Margaretino štěstí.“
„Ty nejsi nic,“ zavrčel.
„Uvažuj nad tím, co se dnes stalo.“
Marcus vstal. „Nedokáži na to nemyslet. Ovládá to mé myšlenky.“
„Málem tě zabili.“
„To nemůžeš vědět.“
„Byla jsem tam…“ Hlas se jí zlomil, obrátila se na patě a vydala se ke dveřím.
Marcus jí rychle zahradil únikovou cestu. „Ještě jsem nedohovořil, madam.“
„Já jsem doposlouchala.“ Pokusila se kolem něj projít, ale Marcus jí rychle vstoupil do cesty. „Zatraceně. Jsi tak příšerně drzý.“
Šťouchla ho prstem do hrudi, Marcus ji rukou zastavil. Tehdy si všiml, že se chvěje.
„Elizabeth…“
Vzhlédla k němu, byla tak drobná a jemná, přesto ve své zuřivosti tak ohromující. Při pomyšlení, že by jí někdo ublížil, se mu sevřel žaludek. Hluboko v jejích očích zahlédl strach. Chytlo ho to za srdce.
„Třeštidlo,“ zamumlal a přitáhl si ji k sobě. Konečky prstů ho brněly po doteku její ruky bez rukavice. Měla tak jemnou pokožku, připomínala mu satén. Palcem přejížděl po jejím tepajícím zápěstí, které souznělo s jeho vlastním zrychleným pulsem. „Dnes jsi byla tak statečná.“
„Tvůj šarm na mě nezapůsobí.“
„To mě mrzí.“ Přitáhl si ji blíže.
Elizabeth odfrkla. „Přes všechno, co říkám, se i nadále snažíš mě svést.“
„Pouze snažím? Nedaří se mi to ani trochu?“ Propletl prsty s jejími a zjistil, že má studenou dlaň. „Musím se tedy snažit víc.“
Fialkové oči nebezpečně zajiskřily, ale Marcus měl vždy rád trochu nebezpečí. Alespoň již nemyslela na toho útočníka. Její ruka se mu v dlani rychle zahřívala. Měl v úmyslu zahřát ji celou.
„Snažíš se dosti usilovně.“ Elizabeth odstoupila.
Šel za ní, vedl ji pozpátku do své ložnice, která čekala na druhé straně soukromého obývacího pokoje.
„Ženy se vždy do tebe bezhlavě zamilovaly?“
Marcus pozvedl obočí a odvětil: „Nejsem si jistý, jak bych na to měl odpovědět.“
„Zkus pravdivě.“
„Takže ano, zamilovaly.“
Elizabeth se zamračila.
Marcus se zasmál a stiskl její prsty. „A… Je to tady zase. Žárlivost byla vždycky cit, který v tobě šel vyvolat nejsnadněji.“
„Já nežárlím. Ostatní ženy si tě s mým požehnáním mohou nechat.“
„Ještě ne.“ Když se zamračila ještě víc, usmál se. Přistoupil blíže, s jejich spojenýma rukama zajel za její záda a přitiskl ji k sobě.
Elizabeth přimhouřila oči. „O co se snažíš?“
„Odvádím tvou pozornost. Jsi nervózní.“
„Nejsem.“
Sklonil hlavu a Elizabeth otevřela ústa. Marcus ucítil stelný prach a opojnou vůni vanilky. Její dlaň se v jeho ruce potila. Dotkl se svým nosem jejího.
„Dnes odpoledne jsi byla úžasná.“ Přejel ústy po jejích rtech a ucítil závan vzdechu. Něžně ji kousl. „Přestože tě zneklidňuje, že jsi postřelila člověka, nelituješ toho. Udělala bys to znovu. Kvůli mně.“
„Marcusi…“
Zasténal, ztracen ve zvuku jejího hlasu a její omamné chuti. Celé tělo měl ztvrdlé a bolavé z toho, jak ji měl blízko u sebe. „Ano, lásko?“
„Já tě nechci,“ řekla.
„Budeš chtít.“ Přitiskl ústa k jejím.

Elizabeth se se vzlyknutím zabořila do Marcusova tvrdého hrudníku. Nebylo spravedlivé, že ji může uchvátit – tím, jak se jí dotýkal, hladil, sváděl ji hlubokým, sametovým hlasem a pronikavou mužnou vůní. Jeho smaragdový pohled spaloval a částečně se v něm objevovala touha, již se Elizabeth nesnažila nijak podněcovat.
Navzdory vlastní vůli se jí svezly ruce po jeho štíhlém pasu a hladily mu silná záda. „Je hrozné, jak jsi něžný.“ 
Opřel své orosené čelo o její. Zasténal, vjel prsty pod dlouhý lem jejího jezdeckého kabátu. „Máš na sobě zatraceně mnoho oblečení.“
Opět se zmocnil jejích úst, opojně a dlouze ji laskal jazykem. Ztracena v jeho polibku si neuvědomovala, že ji zvedl a odnášel, dokud kopnutím nezabouchl dveře ložnice a neodřízl je tak od okolního světa.
Elizabeth zaprotestovala a pokusila se odtáhnout. Dlaní objal křivku jejího poprsí a i přes bariéru vrstev oděvu jí přivodila bolestnou rozkoš. Zasténala do jeho úst a on na oplátku sklonil hlavu a polibek ještě více prohloubil.
Elizabeth strnule stála, paže svěšené podél těla, a její myšlenky válčily s tím, co jí přikazovalo tělo. Krev měla jako v ohni, kůži horkou a bolestivě napnutou.
„Chci tě.“ Jeho hlas byl pohlazení s hrubými okraji. „Chci se do tebe zabořit, dokud na sebe nezapomeneme.“
„Já nechci zapomenout.“
Promluvil hlubším hlasem. „Musím myslet na toto poslání a na události, které se dnes přihodily, ale nemohu. Protože jediné, na co dokáži myslet, jsi ty. Na nic jiného už nemám místo.“
Elizabeth mu položila prsty na rty a utišila svůdná slova, jež měla znít nacvičeně a sebevědomě, ale nezněla.
Marcus stáhl přehoz z postele a odhalil dekadentní hedvábné přikrývky. Pokusil se jemnými, něžnými polibky odvést její pozornost od svých prstů, jimiž zručně rozepínal řadu knoflíků, které mu bránily v přístupu k její pokožce. Zajel dlaněmi pod rozepnuté klopy a shodil kabát na podlahu. Elizabeth se chvěla, přestože se červenala. Marcus ji přitiskl na svou hruď.
„Pšš,“ zamumlal proti jejímu čelu. „Jsme tu jen ty a já. Pošli svého otce a Eldridge pryč z naší postele.“
Zabořila obličej do plátna jeho košile a vdechla jeho vůni. „Nesnáším, když mi nenecháš ani trochu soukromí.“ Otočila hlavu, aby se o něj opřela tváří a rozechvěle se nadechla. Postel byla masivní, dostatečně velká, aby se v ní pohodlně vyspali čtyři velcí muži a ještě jim zbylo dost volného místa. Postel čekala… na ně.
„Podívej se na mě.“
Pohlédla mu opět do očí a objevila v nich hlubokou smaragdovou touhu. Rty se jí zlehka zachvěly, Marcus se předklonil a dotkl se svými ústy jejích. „Neboj se,“ zašeptal.
Spolu s ním zůstalo v pokoji i to největší nebezpečí. Mnohem nebezpečnější než útočník v parku. Ten muž zaútočil rychle, jako zmije. Marcus byl spíše jako krajta. Bude se kolem ní omotávat a pomalu z ní vymačkávat život, dokud z její nezávislosti nic nezbude.
„Já se nebojím.“ Odstrčila ho a žaludek se jí sevřel. Nestarala se o kabát, jen toužila být daleko od Marcuse. Rychle došla ke dveřím. „Odcházím.“
Do úniku jí zbývalo několik vteřin, když ji hrubě popadl a hodil na postel. „Co to děláš?“ vykřikla.
Marcus ji pevně držel a svazoval jí ruce vázankou. „Odešla bys odsud neoblečená,“ vrčel, „dychtivě by ses snažila dostat mezi nás vzdálenost. Musím tě zbavit strachu ze mě. Musíš mi bezvýhradně důvěřovat, za všech okolností, bez námitek, jinak by tě mohli zabít.“
„Takovýmhle způsobem si získáváš důvěru?“ odsekla. „Tím, že mne budeš zadržovat proti mé vůli?“
Nahnul se nad ní, roztáhl kolena nad jejími boky a svým velkým tělem ji připoutal na postel. Štípl ji zuby do ucha. Celá se rozechvěla, když uslyšela jeho hlas, tichý a rozhněvaný. „Měl jsem to udělat už před lety. Ale ztratil jsem se v tvém půvabu a nevšiml jsem si náznaků. Až dosud jsem si myslel, že jsi tak plachá, že se s tebou musí jednat něžně, aby ses nevyděsila. Nyní si uvědomuji, že potřebuješ pořádnou tvrdou jízdu, aby ses řádně zkrotila.“
„Mizero!“ Elizabeth se s tlukoucím srdcem snažila zpod něj vymanit. Marcus se na ni na oplátku posadil, čímž její protest účinně rozdrtil.
Mrštné prsty rozvázaly její sukně a honzíka. Potom jeho váha povolila. Marcus se postavil na kraj postele a škubnutím stáhl z Elizabeth šaty. Krátce ji napadlo, že se otočí na záda, aby skryla zadeček, který byl vidět pod tenkou košilkou, ale neučinila to. Usoudila, že mnohem větší ochranu potřebuje přední část. „Tohle ti neprojde,“ varovala ho. „Nemůžeš mě držet svázanou navěky a až mě pustíš, půjdu po tobě, já –“
„Nebudeš moci chodit,“ ušklíbl se.
Natáhl se po jejích botách. Elizabeth se po něm ohnala, kopala vší silou. Zaječela, když ji náhle zaštípala zadnice. První plácnutí bylo rychle následováno několika dalšími, pokaždé to pálilo více než předtím, až Elizabeth zabořila tvář do přehozu a bolestí se rozplakala. Když kolem sebe přestala kopat a přijala zneužívání bez jediného pohybu, Marcus přestal.
„Otec tě měl už dávno ohnout přes koleno,“ zamumlal. 
„Nenávidím tě!“ Otočila hlavu, chtěla se na něj podívat, ale pohledem na něj nedosáhla.
Marcus hlasitě a rezignovaně vzdychl. „Příliš se vzpíráš, lásko. Nakonec mi poděkuješ. Mohla sis mě volně užít. Můžeš zápolit, jak chceš, a přesto dostaneš to, po čem toužíš. Samou rozkoš a žádný pocit viny.“
Položil dlaně na rozpálené křivky její zadnice a jemně, konejšivě ji hladil. Jeho něžný dotyk ji vzrušoval, po předešlém zacházení šlo o překvapivou změnu. „Tak krásná. Tak jemná a dokonalá.“ Promluvil hlubším hlasem, mámivým tónem. „Uvolni se, zlatíčko. Když tě k tomu musím donutit, proč si ten zážitek nevychutnat?“
Zajel rukama k lemu její košilky a pak vklouzl pod něj. Elizabeth v očekávání zasténala, a když na své holé pokožce ucítila jeho dotek, naskákala jí husí kůže. Krev se jí rozpálila, hněv se rozpustil v čemsi opojném. Marcus přejel palci výše, masíroval jí obě spodní strany zad. Hluboko uvnitř její tělo při tom obratném dotyku změklo. Ucítila na žhavé kůži závan vzduchu a naříkavě vzdychla.
„Kdybys mohla, bojovala bys na život a na smrt, má paličatá pokušitelko, ale když jsi svázaná a vydána mi napospas, tak objevuješ nečekané, co?“ Přetočil ji na záda, popadl za ramena a posadil ji.
Elizabeth se kousla do spodního rtu, aby skryla zklamání, které pocítila, když se od sebe oddálili. Bradavky ji bolely, byly tvrdé a napnuté, toužily po dotyku jeho prstů, jež by ta muka ukončily. Marcus přimhouřil tmavozelené oči a zadíval se do její zardělé tváře. Nebyla v nich něha, žádná známka možného slitování, jen strohý záměr. Elizabeth věděla, že ho nezviklá. Žaludek se jí zakolébal a zvlhla mezi steny, když ucítila svou bezmocnost.
Marcus jí pomohl na nohy a dovedl ji k blízkému křeslu s překrásně oblými dřevěnými opěrkami pro ruce. Posadil ji, vytáhl z kalhot košili a přetáhl si ji přes hlavu.
Elizabeth na něj zírala, zarazila ji jeho mužnost, která se nádherně odrážela ve svalstvu, jež se mu vlnilo pod zlatavou pokožkou. Levé rameno měl poznamenané kulatou jizvou po kulce a stříbrné proužky v kůži prozrazovaly, že tam jej zasáhlo ostří kordu. Přestože byl tak skvostný, při pohledu na poranění z minulosti si Elizabeth uvědomila, že dobrodruh jako on pro ni není. I když jí krev vřela, srdce měla ledové.
„Agentura na tobě zanechala stopy,“ řekla jízlivě. „Je to nechutné.“
Marcus pozvedl tmavé obočí. „Proto ode mne nemůžeš odtrhnout zrak.“
Naštvaně se přinutila k tomu, aby uhnula pohledem. 
Klekl si před ní, chytil ji pod koleny, roztáhl jí nohy a zavěsil je přes vyřezávané opěrky křesla. Zrudla rozpaky, jelikož měl krásný výhled na její zvlhlé stydké pysky. „Zatáhni závěsy.“
Zamračil se a upíral zrak mezi její stehna. „Bože, ne.“ Prsty pohladil její kudrlinky. „Proč by sis přála tohle skrývat? Máš tam samotné nebe. Ten pohled jsem si již dávno přál.“
„Prosím.“ Zavřela pevně oční víčka, tělo měla napjaté a potom se rozechvěla.
„Elizabeth. Podívej se na mě.“
Otevřela oči a vyhrkly jí slzy.
„Proč se tak bojíš? Víš, že bych ti nikdy neublížil.“
„Nic mi nenecháš, všechno si vezmeš.“
Konečkem prstu sáhl do její šťávy a potom ho do ní nepatrně zasunul. Při tom polaskání se Elizabeth proti své vůli prohnula, i když v pažích cítila v té nepřirozené poloze napětí.
„Dělila ses o to s Hawthornem, ale se mnou nechceš? Proč?“ Hlas měl hrubý a neomalený. „Proč ne se mnou?“
Její odpověď byla rozechvělá, odhalovala hloubku jejího utrpení. „Takhle mě manžel nikdy neviděl.“
Nemravný prst se zastavil, sotva do ní vstoupil. „Cože?“
„Tohle se dělá v noci. Musí se –“
„Hawthorne se s tebou miloval potmě?“
„Byl to gentleman, který byl –“
„Duševně chorý. Dobrý bože!“ Marcus odfrkl a prst vytáhl. Vstal. „Měl tě jen pro sebe, mohl tě šukat, kdy se mu zachtělo, a přitom neocenil tvou krásu? Takové mrhání. Ten chlap byl pitomec.“
Elizabeth sklonila hlavu. „Naše manželství se od jiných nijak nelišilo.“
„Bylo naprosto jiné, než kdyby sis vzala mě. Jak často?“
„Jak často?“ zopakovala nechápavě.
„Jak často to s tebou dělal? Každou noc? Obden?“
„Co na tom záleží?“
Marcus roztáhl nozdry a zhluboka se nadechl, tělo měl napjaté. Nervózně se prohrábl ve vlasech a chvíli mlčel.
„Pusť mě, Marcusi, a zapomeň na to.“ Byla zcela zahanbená, víc už jí provést nemohl.
Tvrdé prsty jí zvedly bradu. Podívala se mu do očí. „Budu se tě dotýkat všude. Rukama, ústy. Za denního světla a dlouho do noci. Vezmu si tě, jakýmkoli způsobem budu chtít, kdy se mi zachce. Poznám tě tak, jak tě za celý život nikdo jiný nepoznal.“
„Proč?“ Znovu se vzepřela, byla mu vydána zcela na milost a nesnesitelným způsobem ji vzrušoval. Mezi roztaženýma nohama cítila prázdnotu a nesnášela pomyšlení, jak moc chce, aby ji Marcus vyplnil.
„Protože mohu. Protože po dnešku se budeš dožadovat mě a rozkoše, kterou ti mohu dát. Protože mi budeš důvěřovat, zatraceně.“ Vydal hrdelní sten. „Všechny ty roky, kdy jsi byla za něj provdaná a potom držela smutek, jsi mohla být má.“
Klesl na kolena, chytil ji za boky a sklonil hlavu. Elizabeth zadržela dech, když přiblížil ústa k jejímu prsu a ucítila vlhkost, která prosakovala halenkou a tenkou košilkou. Nejprve ji to polekalo, ale brzy již sténala a prohýbala záda v tiché podpoře. Sálaly z ní ostré bodavé pocity, které se držely rytmu Marcusova sání, klín se jí stahoval křečovitými záchvaty chtíče.
Konečky Marcusových prstů ji hladily od pasu po spodní ebenové kudrlinky. Smysly jí sežehlo bolestivé napětí a Elizabeth překvapeně zalapala po dechu.
„Dotknu se tě tam,“ varoval ji. „Prsty, jazykem, ptákem.“ 
S vykulenýma očima se kousla do spodního rtu.
„Bude se ti to líbit,“ slíbil a jazykem osvobodil její ret od zubů.
„Chceš se mnou jednat jako s děvkou. To je tvá pomsta.“ 
Jeho úsměv postrádal veškerou veselost. „Chci ti poskytnout rozkoš, chci slyšet, jak mě o ni žádáš. Proč bych tě měl zanedbávat?“
Marcus vstal a rozepnul kalhoty. Sáhl do nich a vytáhl penis ven. Elizabeth pocítila doposud neznámou touhu, až sebou v křesle zazmítala. Měl ho dlouhý a silný s velkým žaludem, který byl tak prokrvený, až ztmavnul. Vzal ho do ruky a několikrát jej škubavým pohybem přejel, až se na špičce objevila mazlavá vlhkost.
„Vidíš, co se mnou dělá pohled na tebe, Elizabeth? Jakou máš v sobě moc? Jsi svázaná a bezmocná, přesto jsem to já, kdo je tobě vydán napospas.“
Namáhavě polkla, nemohla od něj odtrhnout oči. „Důvěřuj, Elizabeth. Musíš mi důvěřovat, v každé situaci.“
Vzhlédla a při pohledu na něj po něm bolestně zatoužila. Tak nádherný, a přitom tak krutý a drsný, jak to jen jde. „Je to kvůli tvému poslání?“
„Tohle je kvůli nám, kvůli tobě a mně.“ Přistoupil blíž a pak ještě o kousek. „Otevři pusu.“
„Cože?“ Nabrala do plic vzduch.
„Vezmi mě do pusy.“
„Ne…“ Ucukla.
„Kdepak je ta koketa, která tvrdila, že při pohledu na mužskou touhu neuteče?“ Marcus se rozkročil, silnými stehny objal boky křesla a lesklý žalud svého přirození namířil na její ústa.
„Tohle je důvěra,“ zašeptal. „Uvědom si, jak mi můžeš ublížit, jak jsem zranitelný. Můžeš mě kousnout, lásko, a vzít mi mužnou sílu. Nebo mě můžeš sát a dostat mě na kolena rozkoší. Žádám tě o to, vědom si nebezpečí, protože ti důvěřuji. Stejně jako od tebe očekávám, že mi budeš důvěřovat.“
Elizabeth na něj zírala, fascinována náhlou změnou rovnováhy mezi nimi. Opět se mu podívala do očí a uviděla v nich touhu, potřebu. Nyní tam nebyla žádná hořkost. Vypadal jako před lety, kdy si byli navzájem přislíbeni a netížily je minulé křivdy. Byl tak úžasně krásný, bez nepřátelského břemene vypadal mladší.
Ta upřímnost ji přiměla k rozhodnutí. Elizabeth se zhluboka nadechla, následovala naléhavou žádost svého srdce a otevřela ústa.
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Když se její rty rozestoupily a Elizabeth se předklonila, aby jej vzala do úst, Marcus se ocitl v agónii chtíče. Opařila ho vlhkým žárem, sykl skrz zuby. Kolena se mu podlomila, volnou rukou se chytil opěradla, aby se udržel ve vzpřímené poloze.
S vytřeštěnýma očima se odtáhla. „Ublížila jsem ti?“
Neschopen slova pouze rychle zavrtěl hlavou. Elizabeth namáhavě polkla, pták mu poskočil v ruce. Olízla si spodní ret, otevřela ústa a zkusila to znovu, tentokrát pohltila celý žalud.
„Saj,“ vzdychl Marcus se skloněnou hlavou, nakláněl se nad ní a díval se, jak jí propadly tváře, zatímco ho jemně saje. Nohy se mu třásly, vyloudil ze sebe tichý, mučivý sten.
To Elizabeth povzbudilo, zasunula jej hlouběji a zkoumavě šmátrala váhavým jazykem. Ústa měla široce rozevřená, aby se přizpůsobila jeho obvodu, a ten pohled mu stačil k tomu, aby z hlavy vypudil jakoukoli rozumnou myšlenku.
„Budu se hýbat,“ procedil. „Nelekni se.“ Začal pohybovat boky dopředu, šukal jí ústa jemnými, mělkými přírazy. Elizabeth vykulila oči, ale neuhnula a nevzpírala se, naopak zareagovala s menšími a menšími rozpaky.
Marcus ji sledoval a byl si jistý, že je odměněn a jeho nejhlubší touha se uskutečňuje. Bál se uvěřit, že to je Elizabeth, kdo se mu tak dobře věnuje.
„Bože, Elizabeth…“
Pustil své přirození, zajel jí rukou mezi nohy a laskal rozevřené záhyby jejího pohlaví. Elizabeth zasténala. Soustředěně ji hladil, rozhodnutý věnovat se jí ve snaze zadržet vlastní blížící se úlevu. Byla kluzká a horká, tála pod jeho dotykem. Bylo to tak příjemné, jako satén. Marcus zatnul zuby, když do ní zajel prstem. Byla těsná a pevně k němu přiléhala. Zabolelo ho v hrudi. Pytel mu ztěžkl. Na třesoucích se nohách poodstoupil a penis s tichým, mokrým mlasknutím vyklouzl z jejích úst.
Elizabeth si protáhla čelist a olízla rty, fialkové oči byly temné a tázavé.
Hlasem hrubým jako štěrk zašeptal: „Nastal čas.“

Elizabeth se zachvěla. Marcus se na ni vždy díval jako hladovějící člověk na jídlo. Avšak v tuto chvíli byl jeho pohled… zoufalý. Z konce penisu mu vydatně kapalo a Elizabeth polkla, ústa plná jeho chuti.
Byl na dotek jiný, než očekávala. O sobě si myslela, že už dávno není nevinnou pannou. Nyní si uvědomila, jak málo poznala. Při pohledu na silné, tepající žíly, které doprovázely jeho erekci, si představovala, že bude drsný, hrubý. Pokožka však byla měkká jako nejjemnější hedvábí a přejížděla jí po jazyku v rytmu, který mezi jejíma nohama probudil odpovídající puls.
Vůbec to nebylo takové, jaké čekala. Domnívala se, že si bude připadat zneužitá, jako pouhá schránka na jeho chtíč. Ale on byl zničený, viděla to a cítila, když se chvěl. Poznala to podle jeho chraplavého hlasu. Zde se nacházela moc, v ovládání mužské vášně.
„Rozvaž mě,“ nařídila mu zadýchaně, chtěla vidět, co všechno si může dovolit.
Zavrtěl hlavou a začal naklánět křeslo dozadu. Elizabeth ztratila rovnováhu a ječela, dokud toho nenechal. Tehdy si uvědomila, co má Marcus v úmyslu. Opřel opěradlo křesla o damaškem potaženou zeď a nastavil si ji do dokonalého úhlu, její rozevřené pohlaví dostal do úrovně svého mužství. Marcus se na ni zazubil, až se jí zastavil dech. Jeho úsměv byl plný nemravných příslibů. Natáhl ruku, zatlačil na své ztopořené péro a pokrčil kolena, dokud se k ní nedostal. Pohyboval rukou nahoru a dolů a pokryl ji semenem, které stále kanulo z jeho zrudlého žaludu.
Nedokázala zadržet vzlyk plný očekávání. Z toho bezostyšného a záměrného škádlení se potila a ztěžka dýchala. Nevšímala si pohoršeného varovného hlasu, který ji nabádal, aby se bránila, místo toho se rozhodla, že si ho vychutná… jen protentokrát.
„Bolí tě ruce?“ zeptal se a neustával s pohyby, smáčel ji důkazem svého vzrušení.
„Ty mě bolíš.“
„Mám přestat?“ Z jeho hlasu poznala, že ho ta představa mučila.
„Jestli přestaneš, zastřelím tě.“
Zasténal, postavil se do správné polohy, hluboko do ní proniknul a houževnatě si razil cestu. Svíjela se pod tou invazí, byl až příliš velký na její dlouho nepoužívanou kůži. Třel ji uvnitř žaludem, natahoval ji a laskal mnohem lépe než jeho kouzelné prsty.
Marcus opřel obě ruce o stěnu, zajel hlouběji a zalapal po dechu. „Ach, Ježíši.“ Zachvěl se. „Jsi horká jak peklo a těsná jako pěst.“
„Marcusi…,“ zanaříkala Elizabeth. V tom, jak se jí zmocnil, bylo cosi nepopiratelně erotického, ještě stále byl částečně oblečený a měl na sobě boty. Mělo by ji to urážet. Ale neuráželo.
Celé ty roky utěšovala ženy, které její otec opustil, a naslouchala klevetám žen, které Marcusova nestálost zbavila iluzí. Jak to, že neviděly vlastní vliv? Marcus málem
zabil člověka holýma rukama, přesto nyní stál před ní oslabený a plný touhy.
Se skloněnou hlavou ho vytáhl ven. „Dívej se, jak tě ošukám, Elizabeth.“ Svalnatá stehna se mu pod jezdeckými kalhotami napnula, když do ní znovu zajel. Sledovala ho, oči měla upřené na silného, impozantního ptáka, kluzkého od její šťávy, který z ní vyjížděl, jen aby opět do ní bolestně pomalu vklouzl.
Ruce ji bolely, nohy měla nepohodlně roztažené a téměř necítila kostrč, která nesla většinu její váhy, ale nic z toho jí nevadilo. Nezajímalo ji nic než prostor mezi stehny a muž, který jej obdělává.
„Tohle je důvěra,“ řekl a pohybem boků do ní vrážel svého ptáka v přesném, neochabujícím rytmu.
Důvěra. Na řasách se jí objevily slzy, zatímco božská muka pokračovala. Zručnost se mu nedala upřít. Věděl přesně, jak ji laskat, nořil se do ní a třel penisem ta správná místa, která její požitek dováděla až k šílenství. Oddechovala a chtěla ještě víc. Krev jí burácela v uších, bradavky pod oděvem měla tak ztvrdlé, že bolely. „Prosím…“
Marcus také oddechoval, hruď se mu zvedala tak mocně, až mu z chloupků odkapával pot na její tvář. Srdce plné pocitu intimnosti jí plesalo.
„Ano,“ zavrčel. „Teď.“ Jednu ruku spustil mezi její stehna a něžně ji mnul. Zostra vykřikla, připadala si jako příliš napevno svinutá pružina. Prohnula záda a Marcus se pohyboval pomalými, hlubokými přírazy, prodlužoval její rozkoš, udržoval ji pod sebou v napětí, bez dechu, v slzách.
„Už ne…,“ vykřikla, už by to déle nevydržela.
Marcus zarazil penis hluboko a nehýbal se, nechal se ždímat opadajícími vlnami jejího orgasmu. Zprudka se nadechl a pak se rozklepal tak silně, až opěradlo křesla bušilo do zdi. Dlouze, hluboce a bolestivě zasténal, zatímco mu pták škubal a plnil ji semenem.
Zalapal po dechu a nakonec se zklidnil. Naklonil hlavu a upřeně se podíval Elizabeth do očí. Upřímné omámení ve smaragdových hlubinách ji poněkud ukonejšilo, sama byla ztracena ve vlastním zpustošení.
„Moc rychle,“ zamumlal spíš pro sebe. Jednou rukou se pustil zdi a pohladil ji po tváři, palcem obkresloval linii její lícní kosti.
„Zlobíš se?“ Namáhavě polkla, aby se zbavila chrapotu v hlase.
„Ano.“ Pomalu, opatrně se odtáhl, přesto sebou Elizabeth při té ztrátě cukla. Ohleduplně jí sundal nohy z opěrek křesla a pomohl jí na nohy. Byla zesláblá, padla na něj. Marcus ji zachytil a dovedl k posteli.
Položil ji na bok, rozvázal jí ruce a promnul ramena a paže v místech, kde cítila mravenčení, když se jí tam navracela krev. Potom se natáhl po mašli na jejím hrdle.
Elizabeth se odtáhla. „Už musím jít.“
Marcus se pousmál a posadil se vedle ní. Sklonil se, zul boty, vytáhl nůž, který měl v jedné z nich ukrytý, a položil jej na noční stolek. „Jsi vyčerpaná a stěží dokážeš jít. Nejsi ve stavu, kdy bys mohla vsednout na koně.“
Elizabeth putovala rukou po jeho zádech, prstem zvědavě obkroužila jizvu po kulce, která hyzdila jeho tvrdou kůži. Otočil hlavu, políbil ji na konečky prstů, když ho hladila po rameni, a tímto něžným gestem ji ohromil. Vstal, rychle svlékl kalhoty a Elizabeth rychle uhnula pohledem. Vzplanul v ní žár. Sledovala oknem odpolední oblohu částečně skrytou za průsvitnými záclonami.
„Podívej se na mě,“ řekl Marcus drsným hlasem, byla to prosba skrytá pod neomaleným rozkazem.
„Ne.“
„Elizabeth, nemusíš se stydět za to, že mě chceš.“
Ústa se jí žalostně zvlnila, přestala vnímat výhled z okna. „Samozřejmě. Všechny ženy tě chtějí.“
„Já na jiné ženy nemyslím, také bys neměla.“ Podrážděně vzdychl, jako by byla vzpurné dítě. „Podívej se na mě. Prosím.“
Pomalu otočila hlavu, srdce jí tlouklo v hrudi. Neskutečně široká ramena se zužovala směrem k vypracovanému břichu, štíhlým bokům a dlouhým, silným nohám. Marcus Ashford byl dokonalý, jizvy na jeho těle z něj činily člověka, nikoli jakéhosi antického boha.
Měla v úmyslu zachovat povýšený pohled, ale nedokázala zabránit tomu, aby nesklopila zrak. Když uviděla jeho silnou a dlouhou erekci, musela namáhavě polknout. 
„Bože. Jak můžeš…? Ty jsi stále ještě…“
Nemravně se na ni usmál. „Připravený k sexu?“
„Jsem vyčerpaná,“ postěžovala si.
Marcus zatáhl za šňůrky u jejího krku a využil toho, že ji rozptýlil svým přirozením, aby jí přetáhl halenku přes hlavu. „Nemusíš nic dělat.“ Ale když se natáhl po tenké košilce, plácla ho přes ruku. Potřebovala, aby mezi nimi byla nějaká, byť slabounká, zábrana.
S nenucenou lehkostí přešel do rohu za paraván a za okamžik se vrátil s kusem vlhké látky. Položil Elizabeth do polštářů a natáhl se po jejím koleně. Poplašeně se odkulila stranou.
„Už je trochu pozdě na cudnost, nemyslíš, zlato?“
„Co chceš dělat?“
„Když se sem vrátíš, tak ti to ukáži.“
Elizabeth se zamyslela, snažila se uhodnout, co má v úmyslu, a nebyla si jistá, zda mu bude ochotna poskytnout tolik důvěrnosti.
„Moje tělo bylo v tvém.“ Mluvil potichu a svůdně. „Nedovolíš mi opláchnout tě?“
Náznak výzvy v jeho hlase ji přiměl k rozhodnutí. Otočila se na záda a se vzpurným výrazem roztáhla nohy. Při jeho křivém úsměvu se zarděla.
Přejel látkou něžně přes její kudrliny, potom ji rozevřel uctivými prsty a umyl její záhyby. Jak byla celá rozbolavělá, chladné vlhko jí bylo příjemné, potichu a slastně vzdychla. Přiměla se k tomu, aby se uvolnila, zavřela oči a zbavila se napětí, jež v ní vyvolávala Marcusova blízkost. Začal se o ni pokoušet spánek. Náhle sebou trhla a polekaně vykřikla, když ucítila, jak jí cosi horkého zmáčelo pohlaví.
S vykulenýma očima a tlukoucím srdcem se podívala dolů a uviděla Marcusův zlověstný úsměv.
„Ty – tys mě… olízl?“
„Ó, ano.“ Nedbale odhodil žínku na koberec a ladně k ní dolezl po čtyřech. „Vidím, že jsem tě pohoršil. Jelikož jsi dnes už dost protrpěla, poskytnu ti krátký odklad. Ale připrav se na to, že v budoucnu ti budu prokazovat pozornost všemi možnými způsoby.“
Zachvěla se, když se otřel chlupatou hrudí o její bradavky pod tenkou košilkou, a zanořila se hlouběji do polštářů, zmožena pouhou silou jeho přítomnosti.
Tohle znala - pevné mužské tělo ležící na jejím. Ale pocity, které se v ní bouřily, byly zcela nové. Uvítala Hawthorna v posteli, jak měla, chápala jeho spěch a starostlivost. Kromě první bolestivé chvilky nebyl zbytek nepříjemný. Byl tichý, zručný, opatrný. Nikdy to nebylo hrubé a primitivní jako s Marcusem. Nikdy to v ní nevyvolávalo tato muka, bolestný chtíč a opojnou touhu. Nikdy to nevyústilo v oslepující záblesk slasti, která ji celou ukojila.
„Pomalu,“ zašeptal jí u krku, když se o něj netrpělivě třela.
Tělo jejího manžela pro ni představovalo záhadu, znala je pouze jako nejasný tvar, který se do jejího pokoje odvažoval pod příkrovem tmy, a jako teplou ruku, která z ní svlékala noční košilku. Marcus se dožadoval, aby se na něj dívala, chtěl, aby ho poznala a viděla, jaký je, v celé své kráse. Nahý vypadal úžasně. Už při pouhém pohledu na něj cítila vlhko mezi nohama.
Nicméně odmítala, aby po tomto odpoledním koketování zůstala otřesena jen ona.
„Pověz mi, co máš rád, Marcusi.“
„Dotýkej se mě. Mám rád, když cítím na kůži tvé ruce.“
Putovala mu rukama přes záda, po pažích, objevovala jizvy a jako kámen pevné svaly. Marcus zasténal, když objevila obzvláště citlivá místa, žádal, aby se na nich zdržela. Jeho tělo bylo gobelínem plným textur – měkkých a tvrdých, chlupatých a saténových. Zavřel oči, rukama podpíral svou váhu nad ní a dovolil jí, ať jej dle libosti zkoumá. Dlouhý, tvrdý, tepající penis měla opřený o stehno, teplá stopa vlhkosti, jež z něj unikala, jí sdělovala, jak moc se mu její neškolené dotyky zamlouvají.
Tohle byla moc.
Zasténal, sklonil hlavu, hedvábnými vlasy se dotkl jejích prsou a naplnil vzduch kolem nich svou vůní. „Sáhni mi na ptáka,“ přikázal chraplavě.
Elizabeth se nadechla, dodala si odvahu, sáhla mezi jejich těla a pohladila jeho hedvábný penis. Užasla nad tím, jak je tvrdý a jak sebou při jejím dotyku cuknul. Marcusovi se laskání očividně líbilo, lícní kosti mu zrudly, rozevřel rty a přerývaně dýchal. Dodal jí odvahu k dalšímu experimentování. Hrubě a jemně, rychle a škádlivě. Zkoušela najít rytmus, ze kterého bude Marcus šílet.
„Chceš mě?“ zeptal se. Sáhl na její ruku a zastavil ji, Elizabeth se zmateně zamračila. Potom pokračoval níž, chytil ji za koleno a roztáhl jí nohy.
„Překvapuje mě, že chlípník jako ty se na to potřebuje ptát,“ odsekla a odmítala se vzdát.
Bez dalšího varování se do ní vedral, proklouzl nateklou tkání, až již nebylo kam pokračovat.
Překvapeně zanaříkala. Uvažovala, zda se někdy smíří s milováním za denního světla. S vytřeštěnýma očima k němu vzhlédla.
Marcus ji přišpendlil svými boky k posteli, popadl tenkou košilku a rozerval ji až k pasu.
„Myslíš si, že mezi námi můžeš stavět překážky ze slov a oblečení?“ zeptal se hrubě. „Kdykoli se o to pokusíš, vezmu si tě takovýmhle způsobem, stanu se tvou součástí a veškeré tvé snahy budou k ničemu.“
Neměla, kam by se skryla, kam by mohla utéci.
„Tohle bude naposledy,“ odpřísáhla.
Ohromilo ji, že si ho pustila tak blízko k tělu, muže, jehož krása a šarm ji vždy odzbrojovaly. Potom přitiskl svá ústa k jejím a hladově ji políbil. Majetnicky se chopil jejích boků, pevně ji držel, zatímco ho vysunoval a vrážel do ní, až se Elizabeth celá slastně chvěla.
Neklidně se posunula, užaslá nad tím, jak její tělo, které se roztáhlo, aby ho pojalo, se nyní napínalo, aby ho v sobě udrželo pohodlněji. Bylo to úchvatné, cítit v sobě jeho tvrdost, jež ji zcela zaplňovala a vzbuzovala v ní pocity spojení tak hlubokého, že nemohla dýchat.
„Elizabeth.“ Hlas měl plný sexu, objal ji rukama a naplno si ji k sobě přitáhl. Tulil se k jejímu hrdlu. „Zbavíš se mě, teprve až budu ukojený.“
S touto zlověstnou pohrůžkou se začal pohybovat, vlnivě klouzal v ní a na ní.
„Ach!“ vykřikla, vylekaná pocity, které s každým dalším přírazem narůstaly. Měla předtím v úmyslu nedávat svou slast najevo, chtěla jen ležet a upřít mu to, co chtěl. Ale nebylo to možné. Dokázal ji roztavit letmým žhavým pohledem. Šoustat s ním, jak to hrubě nazýval, byla činnost, jíž neuměla odolat.
Pokusila se zrychlit tempo, objala ho nohama kolem boků, rukama ho popadla za zadnici a přitáhla ho k sobě, ale Marcus byl příliš silný a odhodlaný dělat to po svém.
„Šukej mě,“ vydechla a snažila se znovu nabýt pocitu kontroly tím, že mu část té jeho vezme. „Rychleji.“
Marcus zasténal, když se pod ním svíjela. Promluvil, hlas měl zastřený rozkoší. „Věděl jsem, že to s tebou bude takové…“
Elizabeth mu v odpověď zatnula nehty do zad. Milovala, když na své kůži cítila jeho pot, když ji obklopovala jeho vřelá vůně. Marcus se částečně přestal ovládat a vrazil do ní tvrdě a neuvěřitelně hluboko. Pokrčila prsty u nohou.
Vřelost jí putovala žilami, vtékala jí do nitra a potom s ní zprudka zacloumala. Sevřela se kolem Marcusova bušícího ptáka, vykřikovala jeho jméno a držela se jeho pohybujícího se těla jako jediné kotvy ve víru neuvěřitelného vzrušení.
A Marcus neustával, tekl z něj pot a z každého jeho póru vyzařoval žár. Zavrčel její jméno, když do ní vystříkl a tento majetnický cejch ji spálil.
Zavřela oči a vykřikla.

Elizabeth připadalo, jako by měla údy zatížené olovem. Musela vynaložit veškerou námahu, aby otočila hlavu a pohlédla na Marcuse, který spal vedle ní. Dlouhé černé řasy mu vrhaly mírumilovný stín na tvář, strohá krása jeho rysů ve spánku zjemněla.
Povedlo se jí překulit na bok, což nebyl snadný úkol, vzhledem k tomu, že měla přes sebe položenou Marcusovu těžkou paži. Opřela se o loket a potichu si jej prohlížela. Když spal, vypadal chlapecky nevinně, byl tak nádherný, až se jí zatajoval dech.
Pomalu přejížděla prstem po ušlechtilé linii jeho úst, potom po obočí a podél spodní čelisti. Překvapeně vyjekla, když napnul paži a přitáhl její tělo na sebe.
„Co myslíte, že děláte, madam?“ protáhl líně.
Elizabeth z něj sklouzla, posadila se na kraj postele a domnívala se, že by se měla tvářit nenuceně. Pokusila se o to. „Není teď chvíle, kdy se milenci rozejdou?“ Potřebovala přemýšlet, což nešlo, když ležel nahý vedle ní.
„Nemusíš nikam chodit.“ Marcus se opřel o polštář a poplácal na místo vedle sebe. „Pojď zpátky do postele.“
„Ne.“ Sklouzla z matrace a posbírala své věci. „Jsem unavená a všechno mě bolí.“
Když procházela kolem něj, jeho paže vystřelila, popadla ji a přitáhla blíž k němu. „Elizabeth. Můžeme se prospat a později si dát čaj. Potom můžeš odjet.“
„To nejde,“ zamumlala, aniž by na něj pohlédla. „Musím domů. Chci si dát horkou koupel.“
Promnul její paži a laškovně se zazubil. „Můžeš se vykoupat tady. Sám se o tebe postarám.“
Elizabeth vstala a rychle si natáhla punčochy. Zápolila se stuhami sukní, těžko se jí zavazovaly. Marcus vstal z postele. Aniž by dbal na svou nahotu, došel k Elizabeth a smetl její prsty stranou.
Rychle se otočila, tvář měla zrudlou. Panebože, ten je krásný! Každý kousek jeho těla byl dokonalý. Pod zlatavou kůží se mu vlnily silné svaly. Přestože ji nedávno ukojil, opět pocítila obnovený závan touhy.
Pomohl jí s oblékáním, urovnal jí podvazky a utáhl stuhy. Pocítila žárlivé bodnutí kvůli tomu, jak zjevně se v tom vyznal. Strnule stála, dokud jí k sobě neobrátil. Vzdychl a přitáhl si ji k holému hrudníku. „Jsi tak odhodlaná nikoho k sobě nevpouštět.“
Položila mu na okamžik hlavu na hruď a vychutnávala si jeho vůni, která se nyní smísila s její vlastní. Potom ho odstrčila.
„Dala jsem ti, cos chtěl,“ odvětila podrážděně.
„Chci víc.“
Žaludek se jí sevřel. „Najdi si to jinde.“
Marcus se zasmál. „Teď, když jsem ti ukázal rozkoš, budeš po ní i po mně toužit. V noci si vzpomeneš na mé dotyky a jaké to bylo, mít mého ptáka v sobě, a budeš po mně prahnout.“
„Ty domýšlivý –“
„Ne.“ Popadl ji za zápěstí. „Já po tobě také budu prahnout. To, co se dnes stalo, je něco vzácného. Jinde totéž nenajdeš a budeš to potřebovat.“
Pozvedla bradu, ta představa jí vadila, přesto hluboko v nitru tušila, že Marcus má pravdu. „Mohu si libovolně hledat.“
Jeho prsty ji pevně sevřely. „Ne. Nemůžeš.“ Přitiskl jí ruku ke své nezkrotné erekci. „Až budeš potřebovat tohle, přijdeš za mnou. Nepochybuj, že bych zabil každého chlapa, který se tě dotkne.“
„Funguje tato vynucená věrnost oběma směry?“ Zadržela dech.
„Samozřejmě.“
Marcus chvíli stál v napjatém tichu, pak se otočil a šel si pro své odhozené kalhoty.
Elizabeth vypustila z plic tiché úlevné oddychnutí, posadila se před zrcadlo a pokusila se urovnat si vlasy. Tvář, která se na ni dívala, ji ohromila. Zrudlé tváře, nateklé rty, jasné oči – nevypadala vůbec jako žena, kterou byla ještě dnes ráno. Uhnula pohledem a zachytila odraz Marcuse. Sledovala, jak se obléká, zvažovala jeho slova a nadávala si za svou pošetilost. Nyní byl mnohem odhodlanější, než když se s ní chystal vyspat.
Když byla připravená, rychle vstala. Bylo to příliš rychlé pro nohy, které se jí po odpoledních událostech stále ještě chvěly. Zaváhala, ale Marcus byl u ní, jeho ruce ji objaly jako teplé ocelové pásy. Také ji před chvílí pozoroval.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se chraplavě. „Ublížil jsem ti?“ 
Odbyla ho mávnutím ruky. „Ne, ne, je mi dobře.“ 
Marcus odstoupil. „Elizabeth, je potřeba si promluvit.“
„Proč?“ Nervózně si načechrala sukně.
„Zatraceně, proto! Ty a já. Právě jsme se milovali. V téhle posteli.“ Ukázal netrpělivým pohybem brady. „A na křesle. A za chvíli znovu na podlaze, jestli mě nepřestaneš provokovat.“
„Byla to chyba,“ pravila potichu a v žaludku se jí usadil ledový strach.
„Krucinál.“ Úkosem se na ni podíval, Elizabeth sebou trhla. „Hraj si své hry a strkej hlavu do písku, jestli musíš. Tak či onak dosáhnu svého.“
„Neměla jsem v úmyslu hrát hry, Marcusi.“ Namáhavě polkla a vydala se ke dveřím. Nepohnul se, aby ji zastavil, a tak se lekla, když se otočila a zjistila, že stojí přímo za ní.
„Kvůli tomu, co se dnes stalo v parku, se nemusíš obávat,“ zamumlal, opět samý šarm a medový hlas. „Ochráním tě před nebezpečím.“
Zavřela oči. Náhle se jí myšlenka na odchod již tolik nezamlouvala. „Já vím.“
„Kde budeš dnes večer?“
„Na hudebním večírku u Dunsmorových.“
„Tam se potkáme.“
Vzdychla a otevřela oči. Odhodlaný pohled a zarputilá neústupnost ji varovaly, že nepřipustí, aby ta záležitost mezi nimi vyhasla.
Jemně ji políbil, ustoupil a nabídl jí rámě. Elizabeth připadalo, že až moc snadno kapituloval. Ostražitě nabízené rámě přijala a nechala se dovést do přízemí.
Majordomus jí donesl klobouk a rukavice. „Mylorde, zastavil se tu jakýsi pan James.“
„Je v pracovně? Skvělé. Nemusíte čekat.“
Sluha se uklonil a odešel.
Elizabeth zapátrala v Marcusově tváři, zatímco jí nasadil na hlavu klobouk a hbitě zavázal stuhy. „Modlím se, abych odsud mohla odejít a nikdo mě neviděl.“
Přiložil ústa k jejímu uchu a svůdně zašeptal: „Příliš pozdě. Dokonce i teď nás služebnictvo pozoruje. Nebude trvat dlouho a každá domácnost v Londýně se dozví, že my dva jsme milenci. Avery se o nás dozví, ať už tě tu uvidí či nikoli.“
Z obličeje se jí vytratila veškerá barva. Tohle ji vůbec nenapadlo. Sloužící byli těmi nejhoršími klevetníky. „Myslela jsem si, že muž, který vede tajný život jako ty, bude zaměstnávat diskrétní služebnictvo.“
„To ano. Nicméně toto je zpráva, kterou jsem jim dovolil šířit.“
„Zbláznil ses?“ Potom vykulila oči. „Jde snad o tu sázku?“ 
Marcus vzdychl. „Zraňuješ mne. Prohrát je nepříjemné, lásko, ale nikdy bych tě takovým odporným způsobem nezneužil.“
„Prohrát?“ vykřikla s ústy dokořán. „To snad ne?“
„Ano.“ Nonšalantně pokrčil rameny. „Jak pošetilé, vyhýbat se sázce, v níž výsledek závisí na mém jednání.“ 
Zamračila se. „Jak ses o tom dozvěděl?“
Jeho úsměv byl oslepující, až jí vynechalo srdce. Chytil ji za loket a doprovodil zadní zahradou a boční brankou, která vedla do stájí. Zatímco ji zasmušile sledoval, vyhoupla se na koně. V diskrétní vzdálenosti u stájových stavení čekali dva ozbrojení strážci.
Vysekl rychlou poklonu. „Večer na shledanou.“
Pálení mezi lopatkami jí prozrazovalo, že ji sleduje, dokud nezahnula za roh a nezmizela v ulici. Kvůli bolesti v hrudi se jí obtížně dýchalo a Elizabeth věděla, že čím více času s ním stráví, tím to bude horší.
[bookmark: bookmark9]A věděla, co je s tím zapotřebí podniknout.
Kapitola 7
„Proč je to tu cítit jak v parfumerii?“ reptal William, zatímco s Margaret kráčel horní chodbou chesterfieldského panství.
„Ta vůně se line z Elizabethiných pokojů.“
Zamračeně na ni pohlédl a všiml si, že jí oči září nezbedným očekáváním.
Zastavil se u otevřených dveří sestřina obývacího pokoje a rychle zamrkal. „Vypadá to tu jak v nějakém zatraceném květinářství!“
„Není to romantické?“ zasmála se Margaret a při tom pohybu jí mírně zavlály její ohnivé vlasy.
William nemohl odolat, aby se nedotkl jedné z pohupujících loken. Jeho sladká, nádherná manželka. Ti, kdo ji neznali dobře, ji považovali za vzácný úkaz klidné zrzky. Jen on věděl, že divokou, vášnivou stránku své povahy ukazuje pouze, jemu. Touha mu sevřela rozkrok. Rychle se nadechl a byl napaden pronikavou vůní květin.
„Romantické?“ vyštěkl. Vešel do pokoje a vláčel Margaret za sebou. Pestrobarevné kytice drahých, silně voňavých květů pokrývaly veškeré rovné plochy v pokoji. „Westfield,“ zavrčel. „Já ho zabiji.“
„Uklidni se, Williame,“ konejšila ho Elizabeth.
Změřil si scénu příkrým pohledem. „Jak dlouho už se to děje?“
„Od plesu u Morelandových.“ Margaret vzdychla, při tom tichém zvuku se William zamračil. „A lord Westfield je tak krásný.“
„Jsi beznadějně romantická,“ zabručel a rozhodl se, že poslední poznámky si nebude všímat.
Elizabeth přistoupila blíž a objala ho kolem štíhlého pasu. „Mám na to právo.“
„Jak to?“
„Našla jsem skutečnou lásku, takže vím, že existuje.“ Postavila se na špičky a políbila ho na rty. William se k ní okamžitě přitiskl a líbal ji, až nemohla dýchat.
„Westfield je darebák, lásko,“ varoval ji. „Kéž bys mi věřila.“
„Já ti věřím. Připomíná mi tebe.“
Se zavrčením se odtáhl. „A to bys Elizabeth přála?“ 
Margaret se zasmála. „Natolik zkažený nejsi.“
„Protože jsi mě napravila.“ Přitulil se k ní.
„Elizabeth je silnější žena než jsem já. Snadno by lorda Westfielda dokázala zkrotit, pokud by si to usmyslela. Nech ji, ať si s ním poradí.“
William vycouval z pokoje a vedl Margaret s sebou. „Tvůj názor jsem patřičně zaregistroval.“
Margaret se ho pokusila zastavit, ale William ji lehce uzvedl a zamířil s ní k ložnici.
„Nemáš v úmyslu mě poslechnout, viď?“
Zazubil se. „Ne, nemám. O Westfielda se postarám a ty o tom přestaneš mluvit.“ Hlasitě ji políbil, když došli do pokoje. Náhodou v tu chvíli otočil hlavu a všiml si, že Elizabeth vystoupala do schodů. Zamračil se a postavil Margaret na zem. Zaprotestovala tichým zamručením. 
„Okamžik, miláčku.“ Vydal se chodbou.
„Strkáš nos, kam nemáš,“ zavolala na něj.
S Elizabeth bylo cosi v nepořádku. To bylo jasné už z dálky. Rděla se, byla rozcuchaná a vypadala jako v horečkách. Když ho uviděla, tváře jí zrudly ještě více a na okamžik vypadala přesně jako jejich matka, než umřela spalována horečkou. Při krátkém záblesku oné vzpomínky přidal do kroku.
„Není ti dobře?“ zeptal se a položil jí dlaň na čelo. Elizabeth vykulila oči a potom rychle zavrtěla hlavou. „Vypadáš nemocná.“
„Jsem v pořádku.“ Hlas měla tišší a zastřenější než obvykle.
„Nechám poslat pro lékaře.“
„To není nutné,“ ohradila se a narovnala záda.
William otevřel ústa, aby promluvil.
„Spánek, Williame. To je vše, co potřebuji. Přísahám.“ Vzdychla a položila dlaň na jeho paži, fialkové oči jí roztály. „Příliš se znepokojuješ.“
„To budu vždycky.“ Stiskl její ruku a potom se otočil, aby ji doprovodil do pokoje. Poté, co jim matka zemřela a otec se citově odcizil, byla Elizabeth vše, co mu v životě zůstalo. V době před Margaret byla jeho jediným citovým vztahem, tehdy byl rozhodnutý nikdy se nezamilovat a neriskovat totéž zoufalství jako jejich otec.
Když se přiblížili k pokoji, nos mu připomněl voňavý výbuch, jenž na ně čekal. „Proč jsi mi neřekla, že tě Westfield obtěžuje? Býval bych se o něj postaral.“
„Ne!“
Po tom náhlém výkřiku se odmlčel, náhlé podezření v něm probudilo obvyklou urputnou starostlivost o Elizabeth. „Řekni mi, že ho v tom nepodporuješ.“
Elizabeth si odkašlala. „Nebavili jsme se již o tom?“ 
William zavřel oči, hlasitě vzdychl a modlil se, aby zachoval trpělivost. „Když mne přesvědčíš o tom, že mne, svého bratra, v případě potřeby požádáš o pomoc, nebudu ti klást další otázky, na které nechceš odpovídat.“ Otevřel oči a pohlédl na ni. Zamračil se, když uviděl její zarudlou pokožku a lesklé oči. Vůbec nevypadala dobře. A vlasy měla neupravené. Naposledy její vlasy vypadaly takto, když…
„Ty jsi zase byla na dostizích?“ vyštěkl. „Vzala sis s sebou čeledína? Dobrý bože, kdybys spadla –“
„Williame.“ Elizabeth se zasmála. „Jdi se postarat o Margaret. Jsem unavená. Pokud trváš na tom, že mě budeš vyslýchat, můžeš tak učinit, až si odpočinu.“
„Já tě nevyslýchám. Jen tě dobře znám. Jsi nadmíru paličatá a odmítáš naslouchat rozumným názorům.“
„Tvrdí člověk, který pracoval pro lorda Eldridge.“ 
William zoufale vzdychl, dle jejího chladného tónu poznal, že s ním dohovořila. No dobrá. Tak či onak měl v úmyslu se o Marcuse postarat sám. „Dobře, později mne vyhledej.“ Sklonil se a políbil ji na čelo. „Jestli se budeš červenat i po probuzení, nechám poslat pro doktora.“
„Ano, ano,“ odehnala ho Elizabeth.
William odešel, ale oba věděli, že starosti nepustí jen tak z hlavy.

Elizabeth čekala na chodbě před kanceláří lorda Nicholase Eldridge. Byla ráda, že se jí povedlo vyplížit z domu, zatímco William byl zaneprázdněný. Vzhledem k tomu, že přišla bez ohlášení, předpokládala, že ji nechají čekat. Lord Eldridge se jí naštěstí začal brzy věnovat.
„Lady Hawthornová,“ přivítal ji způsobem, který považovala za obvyklou roztržitost. Obešel psací stůl a pokynul jí, aby se posadila. „Čemu vděčím za vaši milou návštěvu?“ Ačkoli jeho slova byla zdvořilá, v hlase mu zazníval netrpělivý podtón. Eldridge si sednul a pozvedl jedno obočí.
Elizabeth zapomněla, jak přísně a vážně vypadá. I přes svůj nevýrazný oblek a šedivou paruku dokázal svou přítomností upoutat pozornost. Tíhu své moci nesl s dokonalou lehkostí.
„Omlouvám se, lorde Eldridgi, za dotěrnou povahu mé návštěvy. Přišla jsem vám nabídnout obchod.“
Gray si ji přísně změřil. „Obchod?“
„Raději bych pracovala s jiným agentem.“
Zamrkal. „A co nabízíte na oplátku?“
„Hawthornův deník.“
„Ach tak.“ Eldridge se opřel. „Provedl lord Westfield něco konkrétního, lady Hawthornová, čím by vás přiměl k tomu, abyste požadovala jeho výměnu?“
Nedokázala zabránit uzardění. Lord Eldridge si výmluvného znamení okamžitě povšiml. „Věnoval se vám způsobem, který neodpovídá jeho povinnostem? Takové obvinění bych nebral na lehkou váhu.“
Elizabeth se nepohodlně pohnula. Nechtěla, aby Marcuse pokárali, jen chtěla, aby jí zmizel ze života.
„Lady Hawthornová. Jde o osobní věc, že?“
Přikývla.
„Měl jsem oprávněné důvody, proč jsem vám přidělil lorda Westfielda.“
„To jistě ano. Já s ním nicméně nemohu nadále pokračovat, ať jsou vaše pohnutky jakékoli. Bratr začíná cosi tušit.“ To nebyl jediný důvod, ale mělo by to stačit.
„Chápu,“ zamumlal. Dlouhou chvíli mlčel, ale Elizabeth pod jeho zastrašujícím pohledem nezakolísala. „Váš muž byl cenným členem našeho kolektivu. Přijít o něj a vašeho bratra bylo těžké. Lord Westfield se zachoval výborně a vzal na svá bedra obrovskou zodpovědnost, navzdory nárokům, jež plynou z jeho titulu. Skutečně se na tento úkol hodí nejlépe.“
„O jeho schopnostech nepochybuji.“
„Ale stále jste rozhodnutá, že ano?“ Když přikývla, vzdychl. „Zvážím vaši žádost.“
Elizabeth přikývla. Vstala a pod jeho zkoumavým pohledem se nevesele usmála. Doprovodil ji ke dveřím a než je otevřel, chvilku počkal.
„Nepřísluší mi to, lady Hawthornová, ale mám pocit, že bych vám měl zdůraznit, že lord Westfield je dobrý člověk. Uvědomuji si vaši minulost a je mi jasné, že následky jsou nepříjemné. Ať se stane cokoli, mějte toto, prosím, na paměti.“
Elizabeth si lorda Eldridge mlčky prohlížela a potom kývla. Bylo tu ještě něco jiného, něco, co jí neřekl. Ne že by ji to překvapovalo. Z vlastní zkušenosti věděla, že agenti byli vždy tajnůstkářští a s ostatními se dělili jen částečně. Velice se jí ulevilo, když otevřel dveře a dovolil jí uniknout. Přestože proti Eldridgeovi nic neměla, těšila se na den, kdy on ani jeho zatracená agentura nebudou součástí jejího života.

Marcus vstoupil do kanceláře lorda Eldridge těsně před desátou večerní. Předvolání ho zastihlo, zrovna když se chystal odjet na hudební večírek u Dunsmoreových. Přestože se netrpělivě těšil na Elizabeth, chtěl se podělit o některé poznatky ohledně vyšetřování a toto nečekané setkání bylo proto nadmíru příhodné.
Marcus si upravil frak a posadil se na nejbližší židli. 
„Dnes odpoledne za mnou přišla lady Hawthornová.“
„Skutečně?“ Marcus si nabral špetku šňupacího tabáku. Eldridge pokračoval v práci, aniž by vzhlédl, na dokumenty před ním svítil mnohoramenný svícen postavený na psacím stole a z blízkého krbu se linula mihotavá záře. „Nabídla deník vikomta Hawthorna výměnou za to, že vás stáhneme z případu.“
Smaltovaná krabička s tabákem rázně zaklapla. 
Eldridge odložil s povzdechem psací brk. „Byla neoblomná, Westfielde, dokonce hrozila, že nebude spolupracovat, pokud jí nevyhovím.“
„Dokáže být jistě velice přesvědčivá.“ Zavrtěl hlavou a zeptal se: „Co máte v úmyslu učinit?“
„Řekl jsem jí, že to zvážím, což jsem udělal. Otázka zní – co máte v úmyslu vy?“
„Nechte mi ji. Byl jsem na cestě k ní, když jsem obdržel váš vzkaz.“
„Jestli zjistím, že své postavení v agentuře zneužíváte pro sledování vlastních cílů, budu nelítostný.“ Eldridge se tvářil mrzutě.
„Nic jiného bych nečekal,“ ujistil ho Marcus.
„Jak pokračuje záležitost s deníkem?“
„Děláme pokroky, ale jde to pomalu.“
Eldridge přikývl. „Tak ji uklidněte. Přijde-li opět za mnou, nebudu mít jinou volbu, než její žádosti vyhovět. To by bylo nepříjemné, vzhledem k tomu, že jste pokročili. Byl bych raději, kdybyste setrval.“
Marcus sevřel rty a řekl, co měl na srdci: „Vylíčil vám Avery dnešní události, ano?“
„Samozřejmě. Ale tuším, že chcete ještě něco dodat.“
„Neustále jsem o tom přemýšlel. Něco není v pořádku. Útočník až moc dobře věděl o našich přípravách, jako by se o tom doslechl předem. Jistě by předpokládal, že lady Hawthornová zkontaktuje agenturu, vzhledem k manželovi a deníku, ale to, jak se skrýval a jakou měl naplánovanou únikovou cestu… Zatraceně, my jsme nebyli neschopní! Přesto se mu snadno podařilo utéct čtyřem mužům. Znal naše rozmístění. A Hawthornův deník. Jak se o něm dozvěděl?“
„Myslíte, že máme mezi sebou zrádce?“
„Co jiného?“
„Já svým mužům naprosto důvěřuji, Westfielde. Jinak by agentura nemohla existovat.“
„Pouze tu možnost zvažte. To je vše, co žádám.“ Eldridge pozvedl šedivé obočí. „Avery? Ochranka? Na koho se můžete spolehnout?“
„Avery má lady Hawthornovou očividně rád. Takže na vás, na Averyho, na sebe – v tuto chvíli věřím nám třem.“
„Inu, to rozhodně vylučuje žádost lady Hawthornové, ne?“ Eldridge se poškrábal na nose a unaveně vzdychl. „Popřemýšlím o tom, kdo se mohl o Hawthornové deníku dozvědět. Přijďte zítra a budeme se tomu nadále věnovat.“ Marcus mu s tichým politováním potřásl rukou, odešel a nahlížel do prázdných kanceláří, než prošel chodbou s klenutými stropy a slabě svítícími lustry. Na krátký okamžik byl na Elizabeth rozhněvaný, ale ten pocit již pominul. Nikdy by do toho Eldridge nezatahovala, pokud by neměla pocit, že je to skutečně nutné. Dnešní odpoledne se jí citově dotklo, otřáslo s ní natolik, že odložila svou impozantní hrdost.
V jejím brnění se objevila prasklina. Doufal, že to nepotrvá dlouho a bude moci odstranit ulitu a opět spatří zranitelnou ženu, která se v ní ukrývá.

„Vypadáš nejlépe za několik posledních let,“ pravila Margaret a její milý úsměv odhalil okouzlující důlky. „Dnes večer záříš.“
Elizabeth se začervenala a načechrala světle modrou sukni z hedvábí. Vypadala jako u vytržení. Jinak to popsat nešlo. „Ty jsi ta, kdo září. Všechny ženy tu ve srovnání s tebou blednou. Těhotenství ti prospívá.“
Margaret pohladila své mírně vystouplé bříško ve volném korzetu. „Jsem ráda, že se snažíš chodit do společnosti. Dnešní projížďka v parku vykonala s tvou pletí úplné zázraky. William si dělá starosti kvůli té hrozivé ochrance, kterou sis najala, ale já jsem mu vysvětlila, jak to pro tebe musí být těžké, znovu se po manželově smrti objevovat sama.“
Elizabeth se kousla do spodního rtu. „Ano,“ přitakala potichu. „Bylo to těžké.“
V tu chvíli ucítila, jak jí vstávají chloupky v zátylku. Nemusela se ani otáčet, aby zjistila proč.
Přijel Marcus. Odmítala se na něj podívat. Krev jí doposud hučela v uších z rozkoše, jakou jí poskytl, a takový vnímavý muž jako on by si toho všiml.
Margaret se k ní naklonila. „Panebože. Lord Westfield se na tebe dívá pohledem, který by roznítil požár. Máš štěstí, že William dnes večer nešel. Dokážeš si představit, kdyby tu byl? Vsadila bych se, že by došlo na pěstní souboj. Měla jsi slyšet, když Westfield prohlašoval, že jsi hodna toho, aby pro tebe riskoval život v souboji. Všechny ženské v Londýně blednou závistí.“
Elizabeth cítila spalující smaragdový pohled přes celou místnost. Zachvěla se, všemi smysly se soustředila na muže, který se k ní blížil.
„Jde sem.“ Margaret pozvedla měděné obočí. „Drbny z toho zešílí, stejně jako z té hádky s Williamem u Morelandových. Jen to přilije olej do ohně.“ Hlas jí zeslábl.
„Lady Barclayová,“ zavrněl sametový hlas, když se Marcus sklonil nad nabídnutou Margaretinou rukou. Ramenem se úmyslně otřel o Elizabethinu paži, až jí z toho naskákala husí kůže.
„Lorde Westfielde, je mi potěšením.“
Obrátil se a jeho pronikavý pohled ji připravil o dech. Nebesa. Tvářil se, jako by jí každou chvíli chtěl nadzvednout sukně. Byl oblečen do tmavomodrého kabátu a jezdeckých kalhot a všichni ostatní muži vypadali vedle něj bezvýznamně.
„Lady Hawthornová.“ Chytil ji za ruku, která jí bezvládně visela podél boku, pozvedl ji a dotkl se jí ústy. Jeho polibek rozhodně nebyl cudný, rozléval se jí rukavicí, zatímco Marcus ji svými prsty hladil po dlani.
Okamžitě ji to vzrušilo, chtěla, by ji ty prsty laskaly všude jako před několika pouhými hodinami. Sledoval ji s chápavým úsměvem, velmi dobře si její reakci uvědomoval.
„Lorde Westfielde.“ Ucukla s rukou, ale nechtěl ji pustit. V žaludku jí vřelo, zatímco ji nadále jemně hladil.
Její milost, ovdovělá vévodkyně z Ravensendu, oznámila zahájení hudebního večírku a všichni hosté opustili formální salónek a přesunuli se do tanečního sálu, kde čelem k hudebníkům stály nachystané židle. Marcus objal její ruku kolem své paže a odvedl ji do vstupní haly. Záměrně zůstával pozadu.
„Ten chlap utekl,“ řekl jí potichu, aby to nikdo neslyšel.
Přikývla. Nepřekvapilo ji to.
Marcus se zastavil a otočil se k ní. „Musíme tě lépe ochránit. A já ten úkol nepředám nikomu jinému, takže tvá snaha dnes odpoledne byla zbytečná.“
„Tato pletka není přínosná ani pro jednoho z nás.“
Zvedl ruku, aby se dotkl její tváře, ale Elizabeth rychle poodstoupila.
„Zapomínáš se,“ napomenula ho. Opatrně se rozhlédla po vstupní hale.
Jediným varovným pohledem Marcus rychle poslal přicházejícího sluhu pryč. Potom jí věnoval veškerou pozornost. „A ty zapomínáš na pravidla.“
„Jaká pravidla?“
Přimhouřil oči a Elizabeth opět o krok ustoupila. „Ještě stále tě cítím, Elizabeth. Stále ještě cítím na svém ocasu hedvábné sevření tvé kundičky a slast, kterou jsi mi poskytla, mě doposud hřeje v krvi. Pravidla se od dnešního odpoledne nezměnila. Můžu tě mít jakkoli a kdykoli si budu přát.“
„Jdi k čertu.“ Srdce jí tlouklo a hruď sevřela, Elizabeth klopýtala pozpátku, dokud její únik nezastavila zeď.
Marcus překonal vzdálenost mezi nimi a zahalil ji svou bohatou, vřelou vůní. Z tanečního sálu se linula hudba. Elizabeth tím směrem vrhla polekaný pohled. Když se znovu podívala na Marcuse, stál přímo před ní.
„Proč nás oba chceš dohnat k šílenství?“ zeptal se chraplavě.
Zvedla ruku ke krku a nervózně si pohrávala s perlovým náhrdelníkem. „Co mám udělat, abych vyhověla tvému zájmu?“ zeptala se bez obalu. „Musí existovat něco, co mohu učinit či říct, abych tvou horlivost zchladila.“
„Ty víš, co můžeš udělat.“
Namáhavě polkla a upřeně se na něj dívala. Byl tak vysoký, ramenatý, převyšoval ji takovou měrou, že nic za ním neviděla. Z toho však její obavy nevyvěraly. Vlastně, skutečně v bezpečí si připadala jen v Marcusově společnosti. Ne, její strach pocházel z nitra, z chladného a osamělého místa, které chtěla, kdyby to bylo možné, aby neexistovalo. A on tu stál tak zatraceně sebejistý a bezohledný. Nepociťoval nic z nejistoty, kterou cítila ona. Zpustlíci to nikdy necítili, jelikož byli obehnáni štítem vědomí svého nepopiratelného šarmu a krásy. Kéž by se ona mohla chlubit takovou sebejistou sexualitou.
Na rtech se jí pomalu objevil úsměv, když náhle porozuměla. Jak jí mohlo něco tak zjevného unikat? Potácela se tu nejistá, jak reagovat tváří v tvář takovému zmáhajícímu smyslnému útoku, přitom doma vyrůstala v nejlepších ukázkách toho, jak takové situace zvládat. Zkrátka udělá to, co by učinil William, její otec nebo sám Marcus.
„Tak tedy dobrá. Můžeš se se mnou sejít v mládeneckých pokojích v Chesterfield Hallu, jestli si chceš zašukat.“ Sprosté slovo jí vyklopýtalo z jazyka a Elizabeth pozvedla bradu, aby skryla rozpaky.
Marcus zamrkal. „Prosím?“
Pozvedla obočí. „To je to, co mohu udělat, ne? Roztáhnout nohy, abys ukojil svůj chtíč. Pak se nabažíš a necháš mě na pokoji.“ Když ta slova pronášela, opět jí v žilách vzplanuly plameny. Hlavu ji zaplnily obrazy z odpoledne. Při náhlém návalu touhy se kousla do spodního rtu.
Jeho ostré, dravé rysy se obměkčily. „Kristepane, když to podáš takovýmto způsobem –“ Obočí se mu spojilo v žalostném zamračeném výrazu. „Asi ti někdy musím připadat jako nelida. Nevzpomínám si, kdy naposledy jsem si připadal tak ztrestaný.“
Rty jí přelétl nepatrný úsměv. O krok k němu přistoupila, dotkla se dlaní zdobně vyšívaného hedvábí jeho vesty a potom ji posunula níž a pohladila jeho vlnité břicho. Ruka v rukavici jí brněla a připomínala jí, jak jsou síly rovnoměrně vyváženy.
Marcus chytil její toulavé konečky prstů a přitáhl si ji blíž. Díval se jí do obličeje a zavrtěl hlavou. „Předpokládám, že jde o nějakou rošťárnu.“
„Vůbec ne,“ zamumlala, pohladila ho prsty po dlani a sledovala, jak se mu zatemňuje pohled. „Mám v úmyslu dát ti to, co chceš. Přece si kvůli tomu nebudeš stěžovat?“
„Hmmm. Takže dnes v noci?“
Vykulila oči. „Proboha. Dnes ještě jednou?“
Se smíchem se nechal obměkčit, ústa se mu zvlnila v úsměvu, při němž zatajila dech. Poděsilo ji, jak se změnil. Zvířecká arogance byla tatam, vystřídala ji chlapecká přitažlivost, které tak těžko odolávala. „Inu, dobrá.“ Odstoupil a nabídl jí rámě. „A máš pravdu, určitě si stěžovat nebudu.“
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Marcus přecházel u krbu v chesterfieldském domě pro hosty a snažil se vzpomenout si na svůj první sexuální zážitek. Stalo se to už dávno a z uspěchané soulože ve westfieldských stájích zůstala jen změť vzpomínek, plná zpocené kůže, pichlavého sena a udýchaného uvolnění. Navzdory málo jasné vzpomínce na ono odpoledne si však byl jistý, že nikdy nebyl dychtivý tolik jako v současné chvíli.
Před více než hodinou doprovodil Elizabeth z plesu u Dempseyových, pospíšil si domů, převlékl se a rychle se za ní vrátil na koni. Od té doby čekal.
Pochybnosti mu svazovaly žaludek do uzlů, pocit, jaký vůbec neznal. Přijde Elizabeth za ním, jak slíbila? Nebo tu bude čekat celou noc a zoufale toužit po tom, aby ji mohl ochutnat a cítit pod svýma rukama?
Zastavil se, přiložil na rošt další uhlí a rozhlédl se po nádherně zařízeném pokoji pro svobodné mládence. Třebaže by raději měl Elizabeth ve své posteli, vezme, co se mu nabízí, a rád.
Když mířil zpět ke křeslu u krbu, cítil pod nohama měkký perský koberec. Měl ze sebe svlečené vše kromě kalhot. Žasl nad tím, ale nebyl ani trochu nesvůj, jak moc dychtí po tom, aby mohl přitisknout svou holou kůži k její.
Vstupní dveře se otevřely a potom potichu zavřely. Marcus vstal, přešel do chodby a opřel se o sloupek ve snaze vypadat nonšalantně a méně toužebně, než jak si připadal. Elizabeth potom zahnula za roh a Marcus zadržel dech. Proti své vůli přesunul jednu nohu před druhou. Elizabeth se zarazila se svůdným spodním rtem zachyceným mezi zuby. Měla na sobě jednoduché mušelínové šaty, vlasy postrádaly předchozí složitý večerní účes, z obličeje odstranila pudr i mušku a byla jako obrázek bezstarostné mladistvé krásy.
„Kde jsi byla?“ zavrčel, když k ní došel. Popadl ji rukama v pase a pozvedl k sobě.
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Její odpověď rozdrtil polibkem. Elizabeth nejprve ztuhla a pak se mu náhle rozevřela. Marcusovi uniklo zasténání, když mu její opojná chuť zaplavila ústa. Její polibky, divoké, ale sladké, ho vždy doháněly k šílenství.
Na okamžik ho vyrušilo hlasité žuchnutí. Odtáhl se, aby zjistil, odkud ten zvuk pocházel. U jejich nohou ležela malá kniha potažená červenou kůží.
„Vracíš Hawthornův deník?“
„Ano,“ řekla dýchavičně, což prozradilo, jak je vzrušená.
Zatímco Marcus upíral zrak na knihu na podlaze, překvapila jej žárlivost, jež se v něm vzepjala. Elizabeth nosila jméno jiného muže. Kdysi byla tělesně spojená s někým jiným. Ke své rozmrzelosti tu bolest stále ještě pociťoval. Nebyl nějakým poblázněným mladíčkem, který sobecky toužil po náklonnosti sličné panny.
Ale připadal si tak.
Propojil své prsty s jejími a táhl ji do ložnice.
„Přišla jsem, jak nejrychleji to bylo možné,“ pronesla potichu.
„Lhářko. Jistě jsi přinejmenším chvíli v duchu se sebou diskutovala.“
Elizabeth se usmála a celé jeho tělo ztuhlo. „Chvilku možná,“ uznala.
„Přesto jsi však přišla.“ Objal ji a zacouval do postele.
Zasmála se, chladná ostražitost v jejích rysech se okamžitě změnila. „Jen kvůli tomu, že jsem věděla, že kdybych nepřišla, nejspíš bys sám přišel nahoru a vyhledal mě.“
S obličejem ponořeným v její tváři se pro sebe usmál a zároveň zasténal. Za jiných okolností, pokud by byl takto vzrušený, tak by milenku překulil a obskočil. V tomto případě byl však odhodlaný najít způsob, jak překonat Elizabethinu obranu. Sexuální uspokojení nebylo jeho jediným cílem.
Nyní už ne.
„Máš pravdu.“ Upřeně si ji prohlížel. „Býval bych si pro tebe došel.“
Rukou se dotkla jeho tváře, bylo to jedno ze vzácných něžných gest, jimiž ho obdarovávala. Jakýkoli její dotek, jakýkoli milý pohled ho ohromoval a dojímal.
„Jsi až příliš arogantní. Uvědomuješ si to, že ano?“
„Ovšemže.“ Marcus se posadil a opřel Elizabeth o polštáře. Potom se natáhl pro láhev vína, kterou připravil na noční stolek, a nalil jí plnou sklenku.
Elizabeth si olízla spodní ret, sklopila řasy a úlitbu přijala. „Jsi polonahý. Je to… znepokojující.“
„Možná to takové přestane být, pokud se rovněž svlékneš,“ navrhl.
„Marcusi…“
„Nebo když se napiješ. To by tě mělo uvolnit.“ Proto s sebou přivezl dvě lahve. Pamatoval si, v jaké bývala euforii po šampaňském, když spolu byli zasnoubeni, smála se a dováděla. Toužil ji opět spatřit takovou.
Jako by si to také uvědomila, pozvedla Elizabeth pohár ke rtům a dopřála si velký doušek. Marcus by obvykle takové plýtvání vynikajícím ročníkem trestal, ale v tomto případě ho to potěšilo. Malá kapka ulpěla v koutku jejích úst, Marcus se sklonil a olízl ji. Na okamžik zavřel spokojeně oči. Překvapilo ho, když otočila hlavu a přitiskla se silněji k jeho rtům.
S rozšířenýma očima zaklonila hlavu a vypila zbytek vína. Podala mu prázdnou sklenici. „Víc, prosím.“
Marcus se usmál. „Tvé každičké přání je mi rozkazem.“ Zatímco doléval víno, potají ji pozoroval a všiml si, že Elizabeth neklidně přejíždí prsty po stehnech. „Proč jsi tak nervózní, lásko?“
„Ty už jsi zvyklý na takovéhle… přípravy. Já tu ale s tebou důvěrně sedím, ty jsi přitom polonahý, a vím, že celé to tu je kvůli… kvůli…“
„Sexu?“
„Ano.“ Otevřela ústa a pak je zavřela. Pokrčila drobnými rameny. „Jsem z toho nesvá.“
„To není jediný důvod, proč tu jsme.“
Elizabeth se zamračila a opět se hodně napila. „Není?“
„Ne. Také bych si s tebou rád popovídal.“
„Takhle se to obvykle dělá?“
Smutně se pousmál. „Nic z toho, co děláme my dva, není jako něco, co už jsem zažil.“
„Ach.“ Ramena se jí mírně uvolnila.
Marcus ji chytil za volnou ruku a propletl prsty s jejími. Elizabeth se červenala ve tvářích, na nichž se projevovaly účinky vína. „Mohla bys mi prokázat jednu malou laskavost?“ zeptal se, i když si sliboval, že se ptát nebude. Nemohl si pomoci.
Čekala, co bude následovat.
Marcus potlačil náhlou zlou předtuchu a vyhrkl: „Mohla bys zapátrat v srdci a říci mi, co se stalo oné noci, kdys mne opustila?“
Elizabeth sklopila zrak a dívala se do obsahu sklenice. „Musím?“
„Kdybys byla tak laskavá, lásko.“
„Opravdu bych o tom raději nemluvila.“
„Je to tak strašné?“ přemlouval ji polehoučku. „Už se stalo a nelze to odčinit. Ptám se jen kvůli tomu, abych se zbavil nejasností.“
Elizabeth si zhluboka povzdychla. „Myslím, že ti to dlužím.“
Když mlčela, pobídl ji: „Do toho.“
„Celé to začíná u Williama. Jednou v noci, asi měsíc před zahájením mé první sezóny, jsem nemohla spát. V průběhu let po matčině smrti jsem tyto potíže mívala často. Když jsem nemohla usnout, chodívala jsem do otcovy pracovny a potmě tam seděla. Jsou tam cítit staré knihy a otcův tabák – to spojení mne uklidňuje.
Krátce nato vstoupil William, ale neviděl, že ležím na pohovce. Byla jsem zvědavá, tak jsem zůstala potichu. Bylo velmi pozdě a on měl na sobě tmavé oblečení, dokonce zakrýval i své zlaté vlasy. Očividně šel někam, kde nechtěl, aby ho viděli nebo poznali. Kráčel tak zvláštně, plný dravosti a energie. Odešel a vrátil se až za úsvitu. Tehdy jsem poprvé pojala podezření, že je zapleten do čehosi nebezpečného.“ 
Elizabeth se odmlčela, aby se znovu napila. „Začala jsem sledovat, kdy odchází. Pozorovala jsem jeho činnost. Všimla jsem si, že pravidelně vyhledával lorda Hawthorna. Oba se od ostatních lidí oddělovali a vzrušeně diskutovali v rozích, občas si vyměňovali jakési papíry nebo jiné předměty.“
Marcus se natáhl na přehoz a podepřel si hlavu dlaní. „Toho jsem si nikdy nevšiml. Nikdy mne nepřestane udivovat, jaké všechny triky Eldridge zná. Rozhodně mě nikdy nenapadlo, že William je agent.“
„Proč taky?“ zeptala se prostě. „Kdybych je tak bedlivě nesledovala, také bych je z ničeho takového nepodezírala. Nakonec však William začal vypadat vyčerpaně, ustaraně. Strachovala jsem se o něj. Když jsem ho na rovinu požádala, aby mi řekl, co dělá, odmítl. Věděla jsem, že potřebuji pomoc.“ Pak na něj pohlédla se zmučeným fialkovým pohledem.
„Proto jsi tehdy v noci za mnou přišla.“ Hořká ironie mu nebyla lhostejná. Vzal sklenici vína z Elizabethiny ruky a spláchl tu chuť v ústech. „Totožnost Eldridgeových agentů je přísně střeženým tajemstvím. V případě, že je někdo z nás zajat nebo zrazen, máme jen málo informací, které můžeme prozradit. I já osobně toho vím o ostatních a jejich akcích jen velmi málo.“
Tenká linie jejích obvykle svěžích úst dala najevo, jak agenturu nesnáší. V tuto chvíli ani Marcus nepociťoval vůči Eldridgeovi kdovíjakou blahosklonnost. Williamův úkol stejně jako ten jeho způsobily, že jejich zásnuby dopadly tak tragicky.
Elizabeth zoufale vzdychla. „Když jsem se vrátila z tvého domu, byla jsem až příliš rozrušená, než abych mohla jít spát, tak jsem šla do otcovy pracovny. Později toho rána navštívil Nigel Williama. Dovedli ho do pracovny, nevšiml si, že tam jsem. Vylila jsem si na něm vztek. Nařkla jsem ho z toho, že svedl Williama na cestu do zkázy. Vyhrožovala jsem, že to vyzradím otci.“
Marcus se usmíval, představoval si tu scénu. „Já jsem se naučil tvé nálady respektovat, drahoušku. Když se rozhněváš, stává se z tebe skutečná fúrie.“
Oplatila mu to mdlým úsměvem, v němž chybělo jakékoli veselí. „Usoudila jsem, že jejich činnost je zvrhlá. Šokovalo mě, když mi Nigel vysvětlil, že jsou s Williamem královskými agenty.“ Oči se jí leskly potlačovanými slzami. „A náhle toho bylo až příliš… To, co jsem si myslela, že jsi provedl, nebezpečí, v němž se ocital William. Ve slabé chvilce jsem Hawthornovi pověděla o tvé nevěře. Řekl, že sňatky z vášně nemívají dlouhého trvání a ve skutečnosti nebývají šťastné. Na konec bych byla nešťastná, tvrdil. Že bylo lepší, když jsem tvou skutečnou povahu poznala tehdy, než kdyby bylo příliš pozdě. Choval se tak laskavě, tak něžně, když jsem trpěla. Poskytl mi kotvu v době, kdy jsem si připadala osamocená.“
Marcus se převalil na záda a upíral zrak nad sebe do baldachýnu z červeného sametu. Po smrti její matky a otcově úpadku do citové apatie jí Hawthornová slova musela znít jako skutečná moudra. Byl napjatý a rozčarovaný, hněv vůči mrtvému muži nechtěl vyprchat. On měl být tím, kdo jí poskytne kotvu, nikoli Hawthorne. „Zatraceně,“ zaklel prudce.
„Když jsem se vrátila ze Skotska, ptala jsem se po tobě.“
„Tou dobou jsem již nebyl v zemi.“ Jeho hlas zněl vzdáleně, ztracený v minulosti. „Onoho rána jsem se u tebe stavil, jakmile bylo o vdovu postaráno. Chtěl jsem ti to vysvětlit a vše mezi námi napravit. Místo toho mě ve dveřích zastavil William a mrštil mi do tváře tvůj dopis. Dával mi vinu za tvé nerozvážné chování. Já jsem mu vyčítal, že za tebou nešel.“
„Mohl jsi za mnou přijet ty.“
Marcus otočil hlavu a pohlédl jí do očí. „To bylo to, co jsi chtěla?“
Když se Elizabeth skryla v polštářích, uvědomil si, že jeho hněv a bolest mu musel být vidět ve tváři.
„Já…“ Hlas se jí zadrhl.
„Částečně jsem se držel naděje, že to neuděláš, ale nějakým způsobem jsem to poznal.“ Přimhouřil oči. „Věděl jsem, žes to udělala - provdala ses za někoho jiného. A jen jsem si lámal hlavu nad tím, jak je možné, že tam pro tebe byl, když se události té noci nedaly předvídat. Možná, jak jsi řekla, byl vždy druhou volbou. Potom jsem už nemohl v Anglii zůstat. Býval bych se za hranicemi zdržel déle, kdyby byl otec nezemřel. Když jsem se vrátil, zjistil jsem, že jsi ovdověla. Poslal jsem ti kondolenci, abys věděla, že jsem doma. Čekal jsem, že za mnou přijdeš.“
„Doslechla jsem se o tvých milostných poměrech, o nekonečné řadě ženských.“ Záda jí ztuhla, přehodila nohy přes okraj postele.
„U všech rohatých, kam myslíš, že jdeš?“ zavrčel. 
Položil prázdnou sklenici na noční stolek a s cuknutím si ji přitáhl na hruď. Když ji držel, neklid, jenž byl jeho stálým společníkem, polevil. Navzdory všemu byla nyní jeho.
„Myslela jsem si, že se atmosféra vytratila,“ odvětila s našpulenými rty.
Marcus nadzvedl boky a přitiskl svou erekci k jejímu stehnu. Její pohled potemněl, duhovky mizely a touha jí zrychlila dech.
„Nemysli,“ řekl chraplavě. „Zapomeň na minulost.“
„Jak?“
„Polib mě. Spolu zapomeneme na všechno.“
Zaváhala jen na okamžik, potom sklonila hlavu a přitiskla své vlhké rty k jeho. Marcus, plný touhy a ztuhlý, ležel pod ní, měkký tlak jejích křivek ho pálil na pokožce, její vanilková vůně ho omamovala. Pevněji sevřel její boky, aby skryl, že se mu chvějí ruce. Nevěděl, jak je možné, že Elizabeth má na něj takovýto účinek, přestože se to nekonečné hodiny snažil uhodnout.
Zvedla hlavu, při té ztrátě zasténal.
„Promiň,“ zamumlala a krev se jí vlila do tváří. „Tohle mi nejde.“
„Vedla sis báječně.“
„Ty se nehýbeš,“ postěžovala si.
Žalostně se zasmál. „Mám strach se pohnout, lásko. Chci tě až moc zoufale.“
„Dostali jsme se tedy do slepé uličky.“ Mile se usmívala. „Nevím, co mám dělat.“
Chytil ji za ruku a položil si ji na hruď. „Dotýkej se mě.“ 
Elizabeth se posadila a rozkročila se nad jeho boky. Několik kudrlin rámovalo její nádherný obličej. „Kde?“
Marcus pochyboval, zda to přežije, zemře však jako spokojený muž. „Všude.“
S úsměvem váhavě putovala prstem po chlupech na jeho hrudníku a zanechávala za sebou šimravé cestičky. Konečky prstů kroužila kolem jizvy, která mu hyzdila rameno a potom mu třela bradavky. Marcus se zachvěl. 
„Líbí se ti to?“
„Ano.“
Elizabeth si pobrukovala a dlaněmi spočinula na jeho břichu, které se v odpověď napnulo. „Úchvatné.“
Marcus se kašlavě zasmál a pravil: „Modlím se, aby tvůj zájem byl víc než jen zvědavost.“
Zachichotala se, připadalo mu, že poněkud přiopile. „Jsi ten úplně nejkrásnější muž, jakého jsem kdy viděla.“ Natáhla ruce a pohladila ho po ramenou, potom na pažích a pak propletla prsty s jeho. Ten okamžik byl prostý, a přitom srdceryvně spletitý. Navenek vypadali jako dva milenci, beznadějně zamilovaní jeden do druhého, ale oběma směry proudily silné spodní proudy opatrnosti. 
„Doufal jsem, že si to budeš myslet.“
„Proč? Abys mne svedl snadněji?“
Přitáhl si jejich spojené ruce ke rtům a políbil ji na kotníky prstů. „Ty jsi ta, kdo svádí.“
Elizabeth si odfrkla. „Vám nic nepomůže, lorde Westfielde. Jste skrz naskrz darebák. Až tahle pletka skončí –“ 
Pevně ji chytil, přitáhl si ji k sobě a polibkem jí vyrazil dech. O žádném konci nechtěl slyšet, ani na něj myslet.
Pustil její ruce, putoval prsty po jejích zádech a rozvázal jí šaty. Slastně zabrumlal, když pod nimi nic nenašel, žádný korzet ani košilku. Přišla připravená, přestože měla strach z toho, jaké v ní vyvolával pocity. Také by řekl, že je dychtivá, kdyby to naznačoval téměř horečnatý způsob, jakým ho hladila. Roztáhl zadní díl jejích šatů, stáhl předek a odhalil její ňadra, plná a ztěžklá vzrušením. Byla nádherná, tak bledá a s růžovými bradavkami. Předtím neměl to potěšení se s nimi mazlit, což bylo opominutí, které velmi rychle hodlal napravit.
Když zvedla ruce, uhnul jí je stranou. „Ne. Neskrývej se, zlatíčko, já se na tebe dívám rád stejně jako ty na mě.“
„Po všech těch ženách –“
„Už dost,“ napomenul ji. „Už žádné takovéhle řeči.“ Vzdychl a spustil dlaně na její stehna. „Svou minulost změnit nemohu.“
„Nemůžeš změnit to, jaký jsi.“ Veškerá něha z jejího hlasu vyprchala. Pouze Elizabeth dokázala sedět polonahá na muži a chovat se tak odtažitě.
„Zatraceně, moje sexuální minulost není to, jaký jsem já. A kdybych byl tebou, rozmyslel bych se, než si začnu stěžovat, protože nebýt mých zkušeností, nezažívala bys takovou slast.“
„Mám být vděčná?“ odsekla. „Byla bych vděčnější, kdybys svou pozornost obracel jiným směrem.“
Pokusila se uniknout, ale Marcus jí v tom zabránil. Pozvedl boky a zatlačil rozehřátou erekcí do spalujícího vlhka mezi jejími stehny. Když zalapala po dechu, provedl to znovu a sledoval, jak se Elizabeth tře o jeho penis. Její bezprostřední bezmocná reakce zchladila jeho podráždění. 
„Proč tě má minulost tak rozčiluje?“
Pozvedla jedno krásně klenuté obočí.
„Pověz mi to,“ naléhal na ni. „Opravdu to chci vědět.“ Nikam se s ní nedostane, bude-li mezi ně neustále klást tyto překážky. Určitě mohl mít její tělo, ale on chtěl víc než jen to.
Elizabeth pokrčila nos. „Tebe opravdu nezajímají ženy, kterým jsi zlomil srdce?“
„O tohle ti jde?“ Ovládl svůj hněv. „Elizabeth, ženy, které mne baví, jsou velice zkušené.“
Její pohled byl naprosto pochybovačný.
Marcus zajel rukama pod lem šatů a hladil ji po pružných stehnech, palci spočinul na měkkých kudrlinách jejího pohlaví. Pták mu ztvrdnul ještě více, když si uvědomil, že jeho muka dělí od sladké úlevy pouze látka jeho jezdeckých kalhot.
„Ženy snadněji podlehnou povzneseným citům po příjemném sexuálním zážitku,“ připustil. „Ale ve vší upřímnosti, jen zřídka mi nějaká žena zcela podlehla a dovoluji si pochybovat, že i v tom případě šlo o lásku.“
„Možná sis zkrátka pouze nevšiml rozsahu jejich zalíbení. Přísahám, že Williama vždy zarazilo, když mne některá ze známých odmítla přijmout kvůli tomu, že již dlouho vůči němu planula neopětovanou láskou.“ 
Marcus sebou trhnul. „To mě mrzí, lásko.“
„Mělo by. Trpím odsouzeníhodným nedostatkem společnic kvůli mužům, jako jsi ty a William. Díkybohu, že se oženil s Margaret.“
Přejel konečky palců po měkkých, vlhkých pyscích jejího pohlaví a její boky se posunuly kupředu v neomylném vyzývavém pohybu.
„Budu jako tvoje vyčerpané milenky,“ řekla náhle. Marcus pohnul rukama, roztáhl ji svými prsty a pohladil na poštěváčku. Kroužil kolem něj, až ztvrdnul. „Jak to myslíš? Nepřipadá mi, že bys byla jako kterákoli z žen, s nimiž jsem se kdy setkal.“
„Já se zbavím tebe.“
Jemně přitiskl palec na její narůstající vlhkost a zasunul jej. Toto bylo jeho. Elizabeth mu to potěšení neupře. „Třeba tě uchvátím, přivedu do vytržení, až si nebudeš umět představit, že bys strávila jedinou noc bez mého klacku tady, hluboko v tobě.“
Její žalostný sten byl jeho konec. Sáhl mezi ně a trhnutím rozepnul poklopec u kalhot. Vzhlédl a uviděl, jak Elizabethiny oči měknou. Zbavit se ho, to tak. Elizabeth se vzdá toho ledového sebeovládání, které ho mrazí, na to dohlédne.
„Chtěl jsem si tě vychutnat, Elizabeth.“
Ztuhla, když ji popadl za boky a umístil nad svého ptáka. „Co…?“ Hlas jí zanikl, když ji natlačil dolů a ona ho celého obklopila.
Zasténal, když ho její tekuté horko pohltilo jako sametová pěst. Extáze mu vířila na bedrech a stoupala páteří, až Marcus zatnul zuby a na posteli se prohnul.
„Kristepane,“ zalapal po dechu. Pokud by nesprávně dýchal, udělal by se.
Elizabeth se na něm zmítala, našla příjemnou polohu, díky které ho v sobě mohla pevněji udržet. Marcusovi na čele vyrazil pot, uvolnil sevření kolem jejích boků a klesl do polštářů.
Elizabethina krásná tvář se červenala, oči měla vykulené a plné žhavého chtíče a tázavě ho sledovala.
„Jsem celý tvůj, lásko,“ povzbuzoval ji, potřeboval vidět, jak převezme iniciativu. Chtěl jen ležet a nechat se šoustat do bezvědomí ženou, která mu před tak dlouhou dobou dala košem.
Elizabeth se kousla do spodního rtu a nadzvedla se, až v ní z jeho penisu zůstal jen žalud. Potom znovu klesla, její pohyby byly nemotorné, váhavé, ale přesto fantastické. Marcus položil ruce na postel a sevřel přehoz v pěstích. Elizabeth se nadále pohybovala, vzdychala, a chladný vzduch na jeho péru střídalo žhavé sevření její kundičky, což z něj vyrvalo další zasténání.
Zastavila se.
„Nepřestávej,“ žadonil Marcus.
„Já ne –“
„Rychleji, drahoušku. Silněji.“
A k jeho potěšení mu vyhověla, pohybovala se na něm s přirozenou ladností. Upoutal ho pohled na ni, téměř neoblečenou, s rozkývanými prsy. Sledoval ji, oči částečně zastřené otupující slastí, a vzpomněl si, jak ji uviděl na plese u Morelandových, na ten výjev nedosažitelné královské nádhery. Nyní byla jeho tím nejpřízemnějším možným způsobem a její naříkavě výkřiky prozrazovaly, jak si ho navzdory všemu vychutnává.
Když už to déle nemohl snést, když potřeba udělat se byla natolik drtivá, až se obával, že na ni zapomene, popadl ji a vyrazil boky nahoru, šukal její tělo rychlými netrpělivými výpady.
„Ano…“ Chytila se jeho rukou a zaklonila hlavu, bylo to gesto, kterým se mu zcela oddala. „Marcusi!“
Znal ten výkřik, pochopil její příkaz: Vezmi si mě. Otočil se a přesně toto učinil, vrážel do ní tak tvrdě, až ji posouval po posteli. Přesto se nemohl dostat dostatečně hluboko. Zasténal, rozčarován, že ani tento prvotní čin nestačí k uhašení touhy, která v něm narůstala, čím usilovněji se ji snažil ukojit.
Elizabeth zaklonila hlavu, nadzvedla ňadra a pevně se přitiskla bradavkami k jeho hrudi. S pronikavým přerušovaným výkřikem ho silně sevřela, než se rozpustila ve vlnivém laskání, které jí nepřipomínalo nic, co doposud zažila.
Marcus šukal jako šílený, zasouval ptáka do chamtivých hlubin, smáčel ho ve vřelé šťávě, která jí zalévala vnitřní stranu stehen a vábila jeho semeno. Když se udělal, vykřikl, sperma z něj prýštilo, až si myslel, že z toho umře. Sklonil hlavu, kousl Elizabeth do ramene a potrestal ji za to, že je prokletím jeho života, zdrojem největší slasti a nejsilnější bolesti.

Probudil ji šustivý zvuk otáčených stránek. Elizabeth se zpříma posadila, překvapená a částečně na rozpacích, když zjistila, že je úplně nahá a nepřikrytá. Rozhlédla se po pokoji a našla stejně nahého Marcuse u malého psacího stolu s otevřeným Nigelovým deníkem. Upoutala jeho pozornost.
Prostovlasá a až příliš zranitelná se ukryla pod přikrývku. „Co to děláš?“
Usmál se na ni omračujícím úsměvem, vstal a přešel k posteli. „Měl jsem v úmyslu rozluštit Hawthornovu šifru, ale pohled na tebe opakovaně odváděl mou pozornost.“ 
Potlačila úsměv. „Chlípníku. Měl by existovat zákon, který by zakazoval dělat zamilované oči na spící ženy.“
„Určitě existuje.“ Skočil do postele. „Ale netýká se milenců.“
To, jak pronesl slovo „milenci“, v ní vyvolalo mrazení. Nárokovala si jeho vášeň, třebaže krátce, což jí rozehřálo krev. A pak zchladilo. Bylo toho příliš mnoho příliš rychle.
„Říkáš to tak domýšlivě.“ Na okamžik pohlédla do ohně a prsty si nepokojně pohrávala s krajkou na přikrývkách. „Nepochybně máš radost z toho, jak snadno jsi mě dobyl.“
„Snadno?“ odvětil posměšně, žuchl sebou do polštářů a roztáhl paže. „Bylo to zpropadeně těžké.“ Otočil hlavu, aby se na ni podíval, zamračil se a z hlasu se mu vytratil škádlivý tón. Překulil se na bok a podepřel si hlavu dlaní. „Pověz mi o tvém manželství.“
„Proč?“
„Proč ne?“
Elizabeth pokrčila rameny a přála si, aby zažila pocit nadvlády, který předtím cítila. „Nemám nic významného, co bych ti mohla sdělit. Hawthorne byl vzorný manžel.“ Marcus sevřel rty a zamyšleně upřel pohled do ohně. Než tomu nutkání stihla odolat, natáhla Elizabeth ruku a smetla mu z čela uvolněnou kadeř.
Obrátil se a vtiskl jí polibek do dlaně. „Takže jste si rozuměli?“
„Věnovali jsme se obdobným činnostem a on mi s radostí dovoloval využívat vlastní svobody. Byl tak zaneprázdněn prací pro agenturu, že jsem ho vídala jen zřídka, ale odstup nám oběma vyhovoval.“
Marcus přikývl, zdálo se, že nad něčím hluboce dumá. „Tehdy ti agentura ještě tolik nevadila?“
„Ne. Nenáviděla jsem ji už tenkrát, ale byla jsem naivní a nenapadlo mě, že někdo může být zabit.“
Když nic neříkal, Elizabeth se na něj podívala zpoza řas a uvažovala, na co Marcus myslí a proč tu ona zůstává. Měla by jít.
Potom promluvil. „Domnívám se, že něco v deníku se týká Christophera St. Johna, ale dokud nebudu mít možnost tu knihu v klidu prostudovat, nemohu to s jistotou potvrdit.“
„Ach.“ Omotala si lem přikrývky kolem prstu. Nyní se naskytla příležitost odejít bez rozpaků. „Omlouvám se, že jsem tě vyrušila.“ Sklouzla nohama ke kraji matrace, chtěla opustit postel, ale zastavila ji jeho ruka, která ji chytila za loket. Elizabeth se ohlédla přes rameno.
Její oči se setkaly se smaragdovým pohledem plným nahromaděného ohně. „Jsi rozptýlení, z kterého mám radost,“ zamumlal silně sexuálním hlasem, na který byla připravená.
Marcus ji zatáhl zpět, vylezl nad ni, přitiskl ji k posteli a přes přikrývky se ústy přitulil k jejímu břichu. „Nemáš ponětí, co to se mnou dělá, když jsem takto ve tvé společnosti a pracuji, zatímco ty jsi zaměstnána něčím jiným.“ Elizabeth zalapala po dechu, když přes pokrývku sevřel její bradavku v ústech, natáhla ruku k teplé kůži na jeho ramenou a pažích a cítila jejich sílu, jak nad ní podpíraly jeho váhu. Rytmickým olizováním třel jazyk o její ztuhlou bradavku, intuitivně věděl, jak docílit toho, aby z něj šílela.
„Marcusi…“ Vzepřela se, vědoma si toho, že není správné, aby se vzdala, přemáhala se, aby znovu získala kontrolu.
S tichým zavrčením pustil její ňadro a škubnutím odhrnul přikrývku z cesty. Zakryl její tělo svým, jeho ústa uchvátila její rty a Elizabeth se bezmocně rozplynula v síle a žáru jeho těla. Marcusovy ruce se pohybovaly s něžnou dovedností, tak dobře ji znaly, přiváděly její smysly do extáze, zbavovaly ji napětí.
[bookmark: bookmark12]Dokud se nerozpustila v rozkoši, s výkřikem mu nepodlehla a nepadla do slastné propasti, vědoma si toho, že výstup zpátky nahoru bude o to delší…
Kapitola 9
Elizabeth vstoupila do hlavního křídla domu dveřmi ze zahrady, které vedly do pracovny. Přestože doposud nesvítalo, v kuchyni se již bude chystat jídlo na celý den a ona nechtěla pokoušet náhodu a setkat se s někým ze služebnictva. Ne s tak děsnými vlasy a zarudlou pokožkou.
„Elizabeth.“
Polekaně sebou cukla. Ve dveřích stál William. Žaludek se jí sevřel.
„Ano, Williame?“
„Na okamžik, jestli dovolíš.“
Vzdychla a čekala, zatímco vstoupil do místnosti a zavřel za sebou. V duchu se připravila.
„Co to, pro Kristovy rány, děláš s Westfieldem? V našem domě pro hosty? Pomátla ses na rozumu?“
„Ano.“ Nemělo cenu to popírat.
„Proč?“ zeptal se, zjevně zmatený a raněný.
„Ja nevím.“
„Zabiju ho,“ zavrčel. „Za to, že se k tobě takhle chová, že s tebou jedná tak bezohledně. Říkal jsem ti, aby ses od něj držela dál, že jeho úmysly nejsou počestné.“
„Snažila jsem se, opravdu, snažila.“ Obrátila se a klesla do nejbližšího křesla.
William procedil nadávku a začal před ní chodit sem a tam. „Mohla jsi mít kohokoli. Když jsi byla kdysi tolik proti sňatku, mohla sis nyní zvolit nějakého vhodnějšího společníka.“
„Williame, mám tě ráda za to, že se staráš, ale jsem již dospělá žena a mohu se sama rozhodovat, zejména ve věci tak osobní, jako je volba milence.“
„Dobrý bože,“ pronesl. „Muset s tebou probírat takovéhle záležitosti –“
„Víš, že to nemusíš,“ opáčila suše.
„Ach ano, musím.“ Obrátil se na ni. „Poté, co jsem si v mládí protrpěl tvá nekonečná kázání o svém nezřízeném chování –“
„Ano, jak vidíš, učila jsem se od nejlepších.“
William ztichl. „Nemáš ani tušení. Jsi v tom až po uši.“ 
Elizabeth se zhluboka nadechla. „Možná. Anebo možná je to Westfield, kdo ztrácí půdu pod nohama.“ Jestli ne, brzy bude.
William si odfrkl. „Elizabeth –“
„Už dost, Williame, jsem unavená.“ Vstala a zamířila na chodbu. „Westfield se tu dnes večer staví, aby mne doprovodil na večeři k Fairchildovým.“ Předtím se pokoušela s Marcusem přít, ale trval na tom, že její bezpečí je nejisté. Buď tam půjde v jeho doprovodu, nebo vůbec. Byl neoblomný svým okouzlujícím, neodbytným způsobem.
„Dobrá,“ odsekl William. „Až přijede, promluvím si s ním.“
Elizabeth mávla nonšalantně rukou přes rameno. „Jak je libo. Až skončíš, tak mě zavolej.“
„To je odporné.“
„Tušila jsem, že si to budeš myslet.“
„Ohavnost.“
„Ano, ano.“ Byla již na chodbě.
„Jestli ti ublíží, dostane nakládačku,“ volal za ní William. 
Elizabeth se zastavila a obrátila se na něj. I když se pletl do jejích věcí, jednal z lásky a ona jej za to měla velmi ráda. S něžným úsměvem se k němu vrátila a objala kolem pasu. William si ji přitiskl blíže.
„Jsi ten nejotravnější sourozenec,“ řekl jí do vlasů. „Proč jsi nemohla být přístupnější a vyrovnanější?“
„Protože bych tě nudila k slzám a zbláznil by ses ze mě.“ 
William vzdychl. „Ano, to by se ti asi podařilo.“ Odtáhl se. „Buď opatrná, prosím. Nesnesl bych, kdybych tě znovu viděl raněnou.“
Žal viditelný na jeho pohledných rysech ji chytil za srdce a připomněl, v jaké se nachází ošemetné situaci. Zahrávat si z Marcusem znamenalo zahrávat si s ohněm.
„Neznepokojuj se tolik, Williame.“ Elizabeth ho vzala za ruku a táhla ke schodišti. „Věř mi, že se o sebe postarám.“
„Snažím se, ale je to zatraceně těžké, když se věnuješ hloupostem.“
Elizabeth se zasmála, pustila ho a vyběhla do schodů. „Kdo bude první u vázy na konci ochozu, vyhrál.“

William bez námahy doběhl k váze jako první a doprovodil Elizabeth k ložnici. Potom se vrátil do svého pokoje a nemarnil čas převlékáním. Ponechal zmatenou Margaret ležet v posteli a vydal se do města do Westfieldova domu. Vzal schody po dvou a zabušil mosazným klepadlem, které zdobilo dveře.
Objevil se majordomus a namyšleně si ho změřil. 
William mu předal navštívenku, vhrnul se do dveří a vstoupil do haly. „Můžete mne lordu Westfieldovi ohlásit,“ pravil odměřeně.
Sluha pohlédl na navštívenku. „Lord Westfield není doma, lorde Barclayi.“
„Lord Westfield je v posteli,“ odsekl William. „A vy ho vzbudíte a přivedete mi ho nebo si ho půjdu najít sám.“ 
Majordomus ho s opovržlivě pozvednutým obočím zavedl do pracovny a potom odešel.
Když se dveře znovu otevřely, vstoupil Marcus. William se beze slova na starého přítele vrhl.
„Hergot,“ zaklel Marcus, když byl sražen na koberec. Když ho Williamova pěst udeřila do hrudního koše, zaklel ještě jednou.
William ho nadále zasypával ranami a zatímco se váleli po podlaze pracovny, vrazili do lehátka a převalili křeslo. Marcus se snažil útoku bránit, ale neprovedl ani jeden výpad.
„Ty zkurvysynu,“ zahřměl William, jehož odmítaný souboj ještě více rozzuřil. „Já tě zabiju!“
„Ať se propadnu, jestli se ti to už obdivuhodně nedaří,“ odsekl Marcus.
Náhle se do šarvátky připletly další paže, zasáhly mezi ně a odtrhly je od sebe. Vyskočili na nohy a William zápolil s neústupným sevřením, které mu drželo ruce za zády. „Zatraceně, Ashforde. Pusťte mě.“
Ale Paul Ashford ho držel pevně. „Za okamžik, mylorde. Nemám v úmyslu vás urazit. Ale je doma matka a ona žádné rvačky v domě nechce. Vždy nás nutila chodit ven, víte.“ 
Marcus stál několik metrů naproti němu. Setřásl pomocnou ruku Roberta Ashforda, nejmladšího z trojice bratrů. Bylo až záhadné, jak si ti dva byli podobní. Robert se lišil jen brýlemi se zlatými obroučkami a drobnější postavou. Bratr za Williamem byl naproti tomu tmavooký a měl havraní vlasy.
William přestal zápasit a Paul ho pustil.
„Skutečně, gentlemani,“ pravil Paul a upravil si vestu a paruku. „Seč mám ranní rvačky sebevíce rád, měli byste být při té příležitosti alespoň vhodně oblečeni.“
Marcus si sáhl na bok, bratra si nevšímal a řekl: „Doufám, že už jsi se uklidnil, Barclayi?“
„Trochu.“ William ho probodával pohledem. „Bylo by sportovnější, kdybys býval spolupracoval.“
„A riskoval, že rozhněvám Elizabeth? Nenech se vysmát.“ 
William si odfrkl. „Jako by tě její city zajímaly.“
„O tom nepochybuj.“
„Tak proč tohle? Proč ji takhle využíváš?“
Robert si narovnal brýle a odkašlal si. „Myslím, že jsme tu už skončili, Paule.“
„To doufám,“ zabručel Paul. „Nejedná se zrovna o druh rozhovoru, který bych chtěl v tuto ranní hodinu vést. Chovejte se slušně, gentlemani. Příště by mohla zasáhnout matka. Litoval bych vás oba.“
Bratři odešli a zavřeli za sebou dveře.
Marcus si prohrábl rukou ve vlasech. „Vzpomínáš si na tu žábu, s kterou jsi koketoval, když jsme byli na Oxfordu? Na pekařovu dceru?“
„Ano.“ William si na ni dobře pamatoval. Mladá, tělesně i duševně vyspělá. Byla nádherná a světaznalá, svou náklonnost nijak neomezovala. Celia měla ráda pořádnou šukačku více než cokoli jiného a on jí v tom nadšeně vyhovoval. Vlastně jednou strávili v posteli tři dny a dávali si pouze přestávky na jídlo a koupel. Poskytovala mu radost bez dalších závazků.
Náhle mu ta narážka došla.
„Ty vážně chceš zemřít?“ zavrčel William. „Mluvíš o mojí sestře, proboha!“
„A normální dospělé ženě,“ podotkl Marcus. „Vdově, žádné nevinné panně.“
„Elizabeth není jako Celia. Nemá zkušenosti z prchavých vztahů. Mohl bys jí ublížit.“
„Aha? Jak se zdá, byla schopná pustit mě k vodě a svých činů nijak nelituje.“
„A proč by taky měla? Zachoval ses k ní jako naprostý mizera.“
„Můžeme za to oba.“ Marcus přešel k jednomu z křesel, která stála u temného krbu a vyčerpaně se do něj položil. „Nicméně se zdá, že vše se dobře vyvinulo. S Hawthornem nebyla nešťastná.“
„Tak ji nech na pokoji.“
„Nemohu. Cosi mezi námi zůstalo. Oba jsme souhlasili, jako rozumní dospělí lidé, že tomu necháme volný průběh.“
William se posadil do protějšího křesla. „Stále nemohu pochopit, že by Elizabeth byla tak…“
„Nonšalantní? Liberální?“
„Ano, přesně to.“ Promnul si zátylek. „Víš, to cos jí provedl, ji naprosto zdrtilo.“
„Ach ano. Zdrtilo natolik, že se krátce nato provdala za jiného muže.“
„Jaký lepší útěk měla zvolit?“
Marcus zamrkal.
„Myslíš, že ji neznám?“ zeptal se William a zavrtěl hlavou. „Opatrně s jejími city,“ varoval ho, vstal a zamířil ke dveřím. Na prahu se zastavil a ohlédl. „Jestli jí ublížíš, Westfielde, uvidíme se při souboji za úsvitu.“
Marcus přitakal kývnutím hlavy.
„Mezitím můžeš dnes večer přijít dříve. Mohli bychom na ženy počkat spolu. Otec má stále ještě pěknou sbírku brandy.“
„To je neodolatelná nabídka. Budu tam.“
William odešel o něco klidnější. Také si v duchu připomněl, že musí vyčistit pistole.
Čistě pro případ.

Ples byl velice úspěšný, jak dokazoval přeplněný taneční sál a rozzářená tvář hostitelky, lady Marks-Darbyové. Elizabeth kličkovala v tlačenici a unikla na opuštěný balkón. Z tohoto místa mohla sledovat páry, které se v zahradě pod ní pohybovaly ve spletitém křovinatém bludišti. Zavřela oči a zhluboka se nadechla čistého vzduchu.
Poslední týden byl zároveň pekelný i božský. Každý večer chodila za Marcusem do domu pro hosty, a i když jí nikdy nic neslíbil na oplátku, všechna její očekávání se splnila.
Když tu věc navrhla, myslela si, že se na ni vrhne hned po jejím příchodu, odnese ji do postele a až skončí s jejím tělem, odjede. Místo toho s ní zaváděl rozhovory nebo ji krmil luxusními studenými večeřemi, které s sebou vozil. Povídal si s ní o všem možném a zdálo se, že ho její názory skutečně zajímají. Ptal se na její oblíbené knihy a kupoval si ty, o kterých se zmínila a on je dosud neměl přečtené. Celé to bylo velice zvláštní. Elizabeth nebyla na něco tak intimního vůbec zvyklá, zdálo se jí to mnohem pronikavější než jejich tělesné spojení. Ne že by jí Marcus někdy umožnil na to zapomenout.
Udržoval ji ve stavu neustálého tělesného nepokoje. Byl mistrem v oblasti erotiky a využíval veškerou svou ohromující dovednost, aby se ujistil, že ani na okamžik neopustí její myšlenky. Nacházel způsoby, jak se tajně otřít o její rameno nebo přejet dlaní po křivce jejích zad. Když hovořil, nakláněl se až příliš blízko a dýchal jí u ucha takovým způsobem, že se celá chvěla touhou.
Její úvahy naštěstí rozptýlil smích z bludiště. Dvě ženy se zastavily přímo pod balkónem a jejich zvučné hlasy se k ní zřetelně nesly.
„Mužů na ženění je v letošní sezóně mizivé množství,“ řekla jedna druhé.
„To je, bohužel, pravda. A je to hrozná škoda, že lord Westfield je tak odhodlaný vyhrát tu sázku. Doslova se vznáší nad tou vdovou po Hawthornovi.“
„Nezdá se, že by se o něj kdovíjak zajímala.“
„Naivka, neví, o co přichází. On je úžasný. Celé jeho tělo je jako umělecké dílo. Musím uznat, že jsem do něj celá blázen.“
Když se jedna z žen zahihňala, Elizabeth sevřela zábradlí takovou silou, až jí zbělely klouby.
„Zlákej ho nazpátek, když ti tak moc chybí.“
„Ó, to udělám,“ ozvala se samolibá odpověď. „Lady Hawthornová je možná krásná, ale je také chladná. Zajímá se o ni jen ze zábavy. Až si užije, bude v posteli požadovat trochu větší žár. A já si počkám.“
Ženy náhle překvapeně zalapaly po dechu.
„Promiňte, dámy,“ vložil se mezi ně mužský hlas. Obě pokračovaly dále do bludiště a zanechaly rozzuřenou Elizabeth na balkóně.
Taková ohavná nestydatost! Zatnula zuby, až ji rozbolela čelist. Ta zpropadená sázka. Jak na ni mohla zapomenout?
„Lady Hawthornová?“
Otočila se za zvukem hlubokého zastřeného hlasu, který za jejími zády vyslovil její jméno. Dívala se na gentlemana, jenž se k ní blížil, a snažila se rozpoznat, kdo to je. „Ano?“
Muž byl vysoký a elegantně oblečený. Barvu jeho vlasů neviděla, protože je měl skryté pod parukou, která byla vzadu dlouhá a svázaná do culíku. Na očích měl masku, ale jasně modrá barva jeho duhovek odmítala zůstat skrytá. Cosi na něm upoutalo její pohled, připadal jí jako někdo, koho by mohla znát, přitom si však byla jistá, že se nikdy předtím nesetkali.
„Známe se?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou. Elizabeth se narovnala a bedlivěji si ho prohlédla, když vystoupil ze stínů. To, co z jeho obličeje viděla, si tak krásné oči zasluhovalo. Upřímně řečeno, byl více než krásný.
Rty, třebaže úzké, byly vytvarované způsobem, jenž se dal nazývat pouze jako živočišný, ale jeho pohled… jeho pohled byl chladně soustředěný. Vycítila, že jde o typ člověka, který nikomu a ničemu nevěří. Ale tento postřeh nebyl důvodem, proč se ve zlé předtuše zachvěla. Obavy vyvstaly jen z toho, jakým způsobem k ní přišel. Mírný náklon jeho těla k jejímu byl rozhodně majetnický.
Znovu se ozval chraplavý hlas. „Mrzí mne, že musím být dotěrný, lady Hawthornová, ale musíme projednat jistou naléhavou záležitost.“
Elizabeth se zaštítila nejchladnějším společenských chováním. „Jen zřídkakdy, pane, diskutuji o naléhavých záležitostech se zcela neznámými lidmi.“
Pokročil a dvorně se uklonil. „Odpusťte,“ odvětil záměrně tichým a konejšivým hlasem. „Christopher St. John, mylady.“
Elizabeth přestala dýchat. Tep se jí zrychlil a o jeden krok ustoupila. „O čem byste se mnou chtěl mluvit, pane St. Johne?“
Postavil se vedle ní, položil ruce na tepané železné zábradlí a zadíval se na bludiště. Jeho nenucený postoj byl ošidný. Podobně jako Marcus využíval otevřeně přátelského chování k tomu, aby lidi kolem sebe ukonejšil, aby je lstivě přiměl zmírnit pozornost. Tato taktika měla na Elizabeth opačný účinek. Pokusila se viditelně neztuhnout, ale v jejím nitru to vřelo.
„Obdržela jste deník, jenž patřil vašemu zesnulému manželovi, že ano?“ zeptal se vyrovnaně.
Z obličeje jí zmizela veškerá barva.
„Jak jste se o tom dozvěděl?“ Otevřela zeširoka oči a přelétla ho pohledem. „Jste ten muž, který mne napadl v parku?“ Nevypadal, že by byl poraněný.
„Ocitnete se ve vážném nebezpečí, lady Hawthornová, jestliže ta kniha zůstane u vás. Předejte ji mně a já se postarám, aby vás již nikdo neobtěžoval.“
V jejím nitru se mísil strach s hněvem. „Vyhrožujete mi?“ Pozvedla bradu. „Dovoluji si vám oznámit, pane, že nejsem bezbranná.“
„Jsem si velmi dobře vědom vašeho obratného zacházení s pistolí, ale tato dovednost nedokazuje, že se ubráníte nebezpečí, v jakém se nyní nacházíte. Skutečnost, že jste do toho zapletla lorda Eldridge, vše jenom více komplikuje.“ Pohlédl na ni a prázdnota v hlubině jeho očí ji zamrazila až do morku kostí. „Ve vašem nejlepším zájmu je, abyste mi tu knihu předala.“
St. Johnův hlas byl prosycený jemnou hrozbou, jeho oči v masce ji probodávaly. Ve své nonšalantní póze nedokázal skrýt pulsující energii, jež z něj činila nebezpečného člověka.
Elizabeth nemohla zabránit tomu, aby se nezachvěla strachem a odporem. St. John potichu zaklel.
„Tu máte,“ zamumlal chraplavě a sáhl do malé kapsy, jež zdobila jeho vestu z bílého saténu. „Myslím, že toto patří vám.“
Odmítla spustit zrak z jeho tváře a sevřela kolem toho ruku.
„Musíte –“ Zarazil se a rychle se otočil. Elizabeth pohlédla tím směrem a zaplavil ji pocit úlevy, když ve dveřích uviděla stát Marcuse.
Ve vlnách z něj vyzařoval ryzí divoký vztek. Linie jeho obličeje byly kruté a odrážely se v nich vražedné úmysly. „Odstup od ní,“ nařídil. Jeho napětí bylo patrné, stočené jako pevná pružina, připravená povolit při sebemenším podnětu.
St. John se k ní s ledovým klidem otočil a opět se uklonil. Jeho nenucené chování nikoho neobalamutilo. Atmosféra mezi oběma muži byla plná nesnášenlivosti a jedovaté zášti. „V našem rozhovoru budeme pokračovat někdy jindy, lady Hawthornová. Mezitím vás žádám, abyste zvážila mou nabídku. Pro vaše vlastní bezpečí.“ S posměšným úsměvem prošel kolem Marcuse. „Westfielde. Jako vždy mne těšilo.“
Marcus vstoupil St. Johnovi do cesty a zabránil mu v úniku do tanečního sálu. „Ještě jednou se k ní přiblížíš a zabiju tě.“
St. John se zazubil. „Vyhrožuješ mi smrtí už celé roky, Westfielde.“
Marcus odhalil zuby v krutém úsměvu. „Jen jsem si dával na čas, dokud se neobjeví správný důvod. Nyní ho mám. Brzy budu mít to, co je třeba, abych tě dohnal na šibenici. Spravedlnosti nemůžeš utíkat donekonečna.“
„Ne? Ach, dobrá… Počkám, až se ti to bude hodit.“ St. John vrhl ještě jeden letmý pohled na Elizabeth, obešel Marcuse a zmizel v přeplněném tanečním sále za jeho zády.
Elizabeth pohlédla na předmět ve své ruce a šokovaná se musela chytit zábradlí. Marcus se v mžiku ocitl u ní. 
„Co je to?“
Ukázala mu otevřenou dlaň. „To je medailónek, dal mi jej Hawthorne jako svatební dar. Ulomila jsem háček. Vidíš? Je stále rozbitý. V ten den, kdy zemřel, se nabídl, že jej nechá u klenotníka opravit.“
Marcus vzal medailónek do ruky a prohlédl si jej. „Vrátil ho St. John? Co říkal? Pověz mi všechno.“
„Chce ten deník.“ Dívala se do jeho zasmušilých rysů. „A věděl o přepadení v parku.“
„Krucinál,“ zavrčel potichu Marcus a skryl brož do kapsy. „Věděl jsem to.“ Jednou rukou ji objal kolem ramen a odvedl ji z balkónu.
Během několika okamžiků nechal donést jejich pláště a přivolat kočár. Jakmile vůz přijel, Marcus jí pomohl nastoupit. Nařídil strážným, aby ji hlídali, obrátil se zpět k domu a odhodlaně vykročil.
Elizabeth se vyklonila z okénka a zavolala na něj. „Kam jdeš?“
„Za St. Johnem.“
„Ne, Marcusi,“ poprosila ho, sevřela v dlaních rám a srdce se jí divoce rozbušilo. „Sám jsi říkal, že je nebezpečný.“
„Neměj obavy, lásko,“ zavolal přes rameno. „Já jsem také nebezpečný.“
Elizabeth nekonečně dlouho čekala, zdrcená do hloubi duše. Poprvé od chvíle, kdy s ním měla milostný poměr, si povšimla, jak málo kontroly má v rukou. Marcus se nezajímal o její trápení a bolest. Věděl, jak se musí Elizabeth cítit, a přesto odešel a úmyslně se vystavil nebezpečí. A ona nyní čekala. Byl tak dlouho pryč. Příliš dlouho. Co se stalo? Našel toho piráta? Mluvili spolu? Nebo bojovali? Třeba byl Marcus zraněný…
Slepě vyhlížela z okénka a měla sevřený žaludek. Zprudka otevřela dveře a vyklopýtala ven. Ochranka se postavila po jejím boku, zrovna když se Marcus objevil.
„Zlatíčko.“ Přitiskl ji k sobě. Těžké hedvábí jeho kabátu bylo chladné od nočního vzduchu, ale Elizabeth byla uvnitř mnohem ledovější. „Neboj se. Ochráním tě.“ 
Elizabeth se pološíleně a kuckavě zasmála. Nejtíživější nebezpečí pocházelo se samotného Marcuse. Byl mužem, kterému lehkomyslné chování prospívalo a žil pro vzrušení z pronásledování. Vždy se bude vystavovat riziku, protože riskovat je nedílnou součástí jeho povahy.
Agentura… St. John… Marcus…
Bude od nich muset utéct.
[bookmark: bookmark13]Hodně, hodně daleko.
Kapitola 10
Marcus přestal přecházet ve vstupní hale domu pro hosty a zadíval se na perský koberec pod nohama. Pátral po známkách opotřebení, které mohly jeho neklidné kroky způsobit.
Ta zatracená pletka byla více než frustrující. Touha po Elizabeth nechtěla ustat, tělo měl věčně ztuhlé a dožadující se jejích doteků. Dráždila jej už samotná tělesná reakce, ale ještě více jej trápilo, jak se mu neustále pletla do všech myšlenek.
Během všech předešlých milostných poměrů nikdy nestrávil se svými milenkami noc. Nikdy si ženy nevodil k sobě domů, nikdy s nimi nesdílel postel, vždy jen krátce využil své tělo. Nikdy nic jiného nechtěl.
Situace s Elizabeth byla zcela jiná. Musel se od ní odtrhávat silou vůle, čekal, až ho prokletý úsvit přinutí ji opustit. Potom se vracel domů s její vůní na kůži, lehal do postele, ve které tehdy spala, a vzpomínal na chvíle s ní, když byli nazí a ona pod ním žadonila. Byla to ta nejlahodnější muka.
A nebylo to pouze v osamělých okamžicích, kdy ho jeho touha doháněla k šílenství. Když vešel na balkón a poznal muže, se kterým hovořila, srdce mu úplně přestalo tlouci. Potom se divoce rozbušilo poháněné primitivním instinktem ochránit to, co je jeho.
Chtěl se dostat blíže, zatraceně. Elizabeth chtěla odstup. Byla dokonale šťastná, když vše zůstalo jednoduché a nepletly se do toho city a emoce. V předchozích pletkách by z toho míval radost. Tentokrát, v tomto milostném vztahu, nikoli.
Elizabeth nebyla lhostejná. Ulpívala na něm pohledem, když si myslela, že si to Marcus neuvědomuje. A když ji držel v náručí, cítil na hrudníku, jak jí buší srdce. Objímala ho, když spala, a někdy zamumlala jeho jméno, podle čehož poznal, že jí vstoupil do snů stejně, jako ona vstupovala do těch jeho.
Když se otevřely dveře a vešla Elizabeth, Marcus se rychle otočil. Obdařila ho srdečným úsměvem a potom uhnula pohledem.
Vytáčky, zdání, krunýře – nesnášel všechno, co používala k tomu, aby si ho držela od těla. Hněv mu rozproudil krev.
„Zdravím tě, má lásko,“ zamumlal.
Když uslyšela tón jeho hlasu, zamračila se.
Prohlédl si ji od hlavy až k patě. Když se jí znovu podíval do očí, červenala se.
Dobrá. Lepší než kdyby byla netečná.
„Pojď blíž,“ přikázal jí drze. Byly mezi nimi některé překážky, jež mohl odstranit, přičemž oblečení bylo jednou z nich.
„Ne.“ Hlas měla ocelově chladný.
„Ne?“ Pozvedl obočí. Cosi na ní bylo jiné, chovala se upjatě, až se mu sevřel žaludek.
Pohled jí roztál. Marcus se podivil, co zahlédla, a podíval se do zrcadla, které viselo na stěně za ní. Překvapila jej intenzivní touha, jež se mu odrážela v obličeji. Sevřel ruce v pěst.
„Marcusi. Nezůstanu přes noc. Přišla jsem ti pouze sdělit, že náš románek skončil.“
Připadalo mu, jako by někdo vysál z místnosti veškerý kyslík. Nechat se tak snadno odhodit… Zase.
„Proč?“ bylo vše, co dokázal říci.
„Nemáme zapotřebí, abychom se nadále vídali.“
„A co vášeň, která je mezi námi?“
„Opadne,“ řekla s ledabylým pokrčením ramen.
„Tak zůstaň mou milenkou, dokud se tak nestane,“ vyzval ji.
Elizabeth zavrtěla hlavou.
Přistoupil k ní a srdce mu tlouklo v zoufalém rytmu. Vábila ho její vůně a potřeba cítit pod rukama její pleť. „Přesvědč mě, proč bychom to měli ukončit.“
Fialkové oči se rozšířily, roztály a Elizabeth před ním ustoupila. „Už tě nechci.“
Marcus se k ní přibližoval a nezastavil se, dokud ji nedotlačil ke zdi a neměl stehno mezi jejími a ruku obtočenou kolem její šíje. Zabořil tvář do jejího krku a vdechoval vůni vřelé, vzrušené ženy.
Chvěla se mu v náručí. „Marcusi…“
„Bývala jsi mohla říci cokoli jiného a já bych ti byl možná uvěřil. Ale tvrdit, že mě nechceš, je tak do očí bijící lež, že ji nemohu uznat.“ Naklonil hlavu a přiblížil ústa k jejím rtům.
„Ne,“ řekla Elizabeth a otočila hlavu. „Tělesná reakce nic neznamená, jak dobře víš.“
Marcus jí olízl rty a vedl ničivý útok jako odhodlaný voják, když se snažil proniknout obranou, kterou proti němu vztyčila. „Nic?“ vydechl.
Otevřela ústa, aby mu odsekla. Vnikl do ní jeho jazyk, pomalu a hluboko, a nasával její chuť. Uniklo jí zasténání. Potom další.
Rukou jí přidržel hlavu, když se pokusila odtáhnout, druhou měl omotanou kolem jejího pasu a přitiskl ji ke své žhavé erekci. Marcus zasténal. Jeho tělo po ní dychtilo, vnitřnosti se mu kroutily. Její ruce však zůstaly viset podél boků a Elizabeth ho potichu odmítala, přestože její tělo reagovalo na jeho doteky tak bezmocně. S nadávkou se odtáhl.
Takto ji nechtěl, když ji musel nutit proti vlastní vůli. Chtěl, aby byla vřelá a svolná, aby po něm dychtila stejnou měrou jako on po ní.
„Jak si přeješ, Elizabeth,“ pravil chladně a s tvrdým pohledem. Natáhl se po kabátu, který visel na věšáku u zrcadla. „Velice brzy po mně začneš toužit. Pak se za mnou zastav. Možná tě ještě budu moci potěšit.“
Trhla sebou a uhnula pohledem, Marcusovo srdce se zatvrdilo. Ubližoval, to byl nový a velice nevítaný zvrat událostí.
Odešel a práskl za sebou dveřmi, ve spěchu vyskočil na hřbet svého koně. Krátkým pohybem ruky nařídil strážným, kteří sledovali dům pro hosty, aby tam zůstali.
Zatímco odjížděl, myšlenkami setrvával u Elizabeth. Málem jej srazilo na kolena, když ji našel na balkóně se St. Johnem. Stála tam tak statečně, s hrdě narovnanými zády. Nebyla žádný blázen; on ji před nebezpečím varoval, ale ona se nenechala zastrašit.
Zatraceně! Cožpak neexistovalo nic, co by ji dokázalo rozrušit? Její napovrch klidné chování bylo zrádné. V hloubi její povahy vířily proudy, které toužil prozkoumat, ale nikdy jich nemohl dosáhnout.
Věděl, že se Elizabeth trápí, a přesto to byl on, kdo procházel londýnskými ulicemi, zatímco ona ležela v bezpečí v Chesterfield Hallu. Byl to on, kdo trpěl. Vinu mohl klást jen sám sobě.
Proč vždy, když měla toužit po útěše, jako dnes, se raději rozhodla, že se odvrátí? Před pouhými několika hodinami byla vášnivá a vřelá, prohýbala pod ním své tělo a roztahovala stehna, aby uvítala přírazy jeho péra. Dosud slyšel ozvěnu svého jména z jejích rtů a v kůži na zádech cítil její nehty. Byla jako v ohni, sežehnutá vášní. V průběhu posledního společného týdne by býval mohl přísahat, že pocit důvěrnosti, jenž s ní zažíval, proudí oběma směry. Odmítal uvěřit, že se mýlil.
Když pocítil chlad nočního vzduchu, přiměl své myšlenky, aby se místo na Elizabeth soustředily na směr cesty. Zmateně si všiml, že opět vidí Chesterfield Hall. Podvědomě se vrátil, veden částí své osobnosti, která se s křikem dožadovala o pozornost.
Nevšímal si jí.
Zastavil před nyní již ztemnělým domem pro hosty, rozhlédl se a všiml si, že koně ochranky stojí uvázaní opodál. Strážní buď hlídkovali pěšky nebo následovali Elizabeth do domu. Pohlédl na dům pro hosty a zauvažoval, zda dveře zůstaly odemčené, zda ve vstupní hale dosud přetrvává Elizabethina nádherná vůně vanilky a růží. Seskočil z koně a stiskl kliku, která snadno povolila. Vstoupil dovnitř, zavřel oči, aby zbystřil čichové smysly a zhluboka se nadechl.
Ach, zde byla – slabá stopa Elizabethiny svůdné vůně. Pomalu ji následoval se zavřenýma pálícíma očima a kráčel po paměti tmou.
Zatímco Marcus tiše procházel domem, dovolil, aby se mu myšlenky zatoulaly a přehrávaly mu zlomky jejich společných ukradených chvilek. Vzpomínal na její smích, na hrdelní zvuk jejího hlasu, na hedvábný dotek její kůže…
Zarazil se a naslouchal.
Ne, nespletl se. Zaslechl tlumené zvuky pláče. Napjatě došel k ložnici. Nyní již otevřenýma očima viděl slabé světlo od ohně, které tančilo ve škvíře pod dveřmi. Stiskl kliku a vešel do místnosti. Byla tam Elizabeth, seděla před roštem. Nacházela se ve velmi podobném rozpoložení jako on.
Měla pravdu – bylo načase tu pletku ukončit. Byl blázen, když si vymáhal, aby s tím začali.
Nebyli předurčeni k tomu, aby se stali milenci.
Nedokázal přemýšlet, sotva fungoval, trpěla tím jeho práce i spánek. Takhle to nemohlo pokračovat.
„Elizabeth,“ zavolal potichu.
Prudce otevřela oči a začala zuřivě utírat slzy z tváří.
Marcusovo srdce zjihlo. Puklina v jejím krunýři byla široká a on viděl ženu, kterou Elizabeth tak dobře skrývala, křehkou a velice osamělou. Toužil k ní jít a nabídnout jí útěchu, kterou tak očividně potřebovala, ale znal ji až příliš dobře. Ona bude muset přijít k němu. Jakákoli přátelská nabídka z jeho strany by ji jen přinutila prchnout. A to on nechtěl. Vlastně to pomyšlení nesnesl. Chtěl ji držet, starat se o ni. Chtěl být tím, co potřebovala, i kdyby jen pro tentokrát.
Nic víc už neřekl a záměrně nenucenými pohyby se svlékl. Odhodil stranou přehoz a vklouzl do postele. Potom ji sledoval a čekal. Tak jako každou noc posbírala a pečlivě složila jeho oblečení. Dávala si na čas, vzpamatovávala se a Marcusovi se sevřela hruď pochopením.
Když k němu došla a ukázala mu záda, nic neřekl, pouze jí v odpověď na její nevyřčený příkaz rozepnul šaty. Zatímco se z nich vysvlékala a jako vždy odhalila nahé tělo, jeho penis sebou zacukal a ztvrdnul. Marcus si ji přitáhl k hrudi a díval se na zlatě orámovanou krajinomalbu, jež visela nad krbovou římsou.
Toto je potěšení, pomyslel si.
Elizabeth, s obličejem přitisknutým na jeho prsa, zašeptala: „Musí to přestat.“
Marcus ji dlouhými konejšivými pohyby hladil po páteři. „Já vím.“
A takto jednoduše jejich milostný poměr skončil.

Marcus vstoupil do kanceláře lorda Eldridge krátce po poledni. Klesl do opotřebované kožené židle s opěrkami před jeho psacím stolem a čekal, až mu Eldridge začne věnovat pozornost.
„Westfielde.“
„Včera večer oslovil St. John lady Hawthornovou na plese u Marks-Darbyových,“ řekl bez okolků.
Šedé oči k němu vzlétly. „Je v pořádku?“
Marcus pokrčil rameny, konečky prstů přejel po mosazných cvocích na opěrkách. „Navenek to tak vypadá.“ Víc nedokázal říci. Nepovedlo se mu přimět ji k hovoru na toto téma. Navzdory nejvášnivějšímu přesvědčování mu po zbytek večera neřekla již ani slovo. „Věděl o deníku a setkání v parku.“
Eldridge se odsunul od masivního psacího stolu. „Muž odpovídající St. Johnovu popisu byl téhož dne ošetřen s kulkou v rameni.“
Marcus si zhluboka povzdychl. „Takže vaše domněnky ohledně toho, že St. John je zapleten do smrti lorda Hawthorna se zdají být správné. Sdělil lékař něco hodnotného?“
„Nic než popis.“ Eldridge vstal a vyhlédl z okna na rušnou ulici pod sebou. Orámován tmavozelenými sametovými závěsy a mohutnými okny vypadal šéf agentury menší, lidštější a méně legendární. „Mám obavy o bezpečí lady Hawthornové. Jít za ní na takové přeplněné společenské události je zoufalý čin. Nikdy bych se nenadál, že St. John bude tak troufalý.“
„Také mne to značně překvapilo,“ připustil Marcus. „Mám v úmyslu se nyní u ní zastavit. Upřímně, mám strach nechávat ji o samotě. St. John dal Elizabeth medailon, šperk, který prý měl Hawthorne u sebe v den, kdy ho zabili.“
„Takže je to tak, že ano?“ vzdychl zhluboka Eldridge. „Ačkoliv tomu pirátovi odvaha nikdy nechyběla, tohle je až neuvěřitelný kousek.“
Marcus zatnul zuby, když si vzpomněl na nesmírně nepříjemná setkání se St. Johnem, která v průběhu let zažil. „Proč mu to tolerujeme?“
„To je rozumná otázka. Často jsem uvažoval nad jinými možnostmi. Nicméně je tak oblíbený, že se obávám, že kdyby zmizel, učinili by z něj mučedníka. Hawthornová práce byla tajná. Nemůžeme ji vyzradit, ani kdybychom tím ospravedlnili smrt zločince.“
Marcus zaklel a vstal.
„Je to k vzteku, Westfielde, já vím. Ale veřejné soudní přelíčení a oprátka pomohou jeho mýtus zbořit.“
„Doufejte.“ Začal přecházet po místnosti. „Věnoval jsem se deníku každý den. Ve všech odstavcích se mění šifrování, občas v každé větě. Nedaří se mi nalézt schéma a neobjevil jsem nic cenného.“
„Doneste mi ho. Třeba bych vám s tím mohl pomoci.“
„Raději bych pokračoval ve zkoumání. Myslím, že jsem se dozvěděl dost, abych mohl pokračovat.“
„Zachovejte chladnou hlavu,“ varoval jej Eldridge a otočil se, když Marcus potichu hrdelně zavrčel.
„Kdy jsem nezachoval?“
„Vždy, když byla poblíž lady Hawthornová. Třeba má nějaké důležité informace. Probíral jste něco z toho s ní?“ 
Marcus nasál vzduch, nechtěl připustit, že se mu nelíbí, když s ní má hovořit o jejím manželství.
Eldridge vzdychl. „Doufal jsem, že takhle to nedopadne.“
„Jsem na její ochranu ten nejlepší agent,“ odsekl Marcus. „Ne, jste ten nejhorší. Ani vám nemohu říci, jak mne bolí, že to říkám. Tím, že neovládáte své city, ovlivňujete toto poslání, přesně, jak jsem vás varoval, že by se mohlo stát.“
„Mé osobní záležitosti jsou pouze moje věc.“
„A tato agentura je moje. I moje zodpovědnost. Úkolem pověřím někoho jiného.“
Marcus se zarazil a obrátil se tak rychle, až ho šosy kabátu švihly do stehen. „Potřebujete moje služby. Nebo jste snad zapomněl? Mezi šlechtici máte velmi málo agentů.“ 
Eldridge stál s rukama sepnutýma za zády. Střízlivé tóny jeho oděvu a paruky ladily s jeho zasmušilými rysy. „Uznávám, že když jste poprvé vstoupil do mé kanceláře a věděl, co zde dělám, tak to na mě učinilo dojem. Byl jste neomalený, tvrdohlavý, jistý si tím, že váš otec bude žít věčně a že si můžete dělat, co se vám zachce. Dokonale jste se hodil k tomu, abych vás poslal na St. Johna. Mladické mámivé představy o nesmrtelnosti vás nikdy neopustily, Westfielde. Stále podstupujete rizika, která ostatní odmítají. Ale nikdy nepochybujte o tom, že je více takových jako vy.“
„Buďte si jistý tím, že jsem nikdy nezapomněl na to, jak jsem postradatelný.“
„Nahradí vás lord Talbot.“
Marcus zavrtěl hlavou a suše, nevesele se zasmál. „Talbot umí plnit rozkazy, ale chybí mu iniciativa.“
„Nepotřebuje iniciativu. Musí pouze kráčet ve vašich šlépějích. Dobře spolupracuje s Averym Jamesem, často jsem je dával dohromady.“
Marcus zaklel, otočil se na patě a zamířil ke dveřím. „Nahraďte mě, jestli chcete. Já ji napospas ostatním nenechám.“
„Žádnou volbu vám nedávám, Westfielde,“ zavolal za ním Eldridge.
Marcus za sebou práskl dveřmi. „Já vám taky nedávám na výběr.“

Vsedl na koně a vydal se rovnou do Chesterfield Hallu. Tak či onak měl původně v plánu tam jet, nyní však byla jeho touha naléhavější. Elizabeth se rozhodně nacházela v rozpoložení, kdy s ním nechtěla mít nic společného. Bude ji muset přesvědčit o opaku, a to rychle. Jejich aférka skončila, ještě že tak. Nyní nastal čas zvládnout i to ostatní.
Byl ihned zaveden do pracovny, kde se přinutil sednout si, aby tam nervózně nepřecházel. Když se za ním otevřely dveře, vstal a s okouzlujícím úsměvem se obrátil na Elizabeth, ale zamračeně zjistil, že místo ní přišel William. „Westfielde,“ ozvalo se strohé uvítání.
„Barclayi.“
„Co chceš?“
Marcus zamrkal a potom rozčarovaně vzdychl. Dva kroky dopředu a jeden zpět. „Totéž, co pokaždé, když sem přijedu. Přeji si mluvit s Elizabeth.“
„Ona si s tebou mluvit nepřeje. Vlastně zanechala přesné instrukce, že již nejsi vítaný.“
„Jen chvilku jejího času a vše bude v pořádku, to tě mohu ujistit.“
William odfrkl. „Elizabeth je pryč.“
„Počkám, až se vrátí, pokud ti to nevadí.“ Počká na ulici, bude-li to nutné. Musí si s ní promluvit dříve než Eldridge.
„Ne, ty mi nerozumíš. Odjela z města.“
„Prosím?“
„Je pryč. Sbalila si věci. Odjela. Dostala rozum a uvědomila jsi, jaký jsi kretén.“
„Tohle řekla?“
„Inu,“ William zaváhal. „Vlastně jsem s ní nemluvil, ale Elizabeth se své komorné dnes ráno zmínila o tom, že si přeje opustit Londýn, nicméně odjela bez služky. Což je dobře, vzhledem k nepořádku, který po sobě zanechala.“ 
V Marcusově hlavě se rozezněly varovné zvony. Jednou z mnoha věcí, které se o Elizabeth dozvěděl během jejich krátkého společného času, bylo to, že až úzkostlivě milovala pořádek. Marcus vykročil ke dveřím. „Řekla, kam pojede?“
„Zmínila se jen o tom, že se potřebuje dostat daleko od tebe. Jakmile se uklidní a pošle vzkaz, vypravím se za ní, pokud se nevrátí sama. Toto není poprvé, kdy ji tvé chování vyprovokovalo ke zbrklým činům.“
„Doved mě do jejího pokoje.“
„Tak poslyš, Westfielde,“ spustil William, „já ti nelžu. Elizabeth je pryč. Postarám se o ni, ostatně jako vždycky.“
„Budu-li muset, najdu si její budoár sám,“ varoval ho Marcus.
William hojně nadával, remcal a stěžoval si, ale nahoru do Elizabethiných pokojů jej dovedl. Marcusův pohled putoval od koberců, které byly divoce nakřivo a válely se na nich pošlapané květiny, ke dveřím šatníku, jenž byl otevřený a jeho obsah vyházený ven. Zásuvky byly vytahané a ložní prádlo stržené z postele. Byl to výjev jak z noční můry.
„Zdá se, že pěkně zuřila,“ řekl William rozpačitě.
„Vypadá to tak.“ Marcus zachoval klidnou tvář, ale vnitřnosti se mu svíraly. Obrátil se na služebnou. „Kolik si s sebou vzala oblečení?“
Dívka předvedla rychlé pukrle a odvětila: „Nic, o čem bych věděla, mylorde. Ale ještě jsem to všechno nestačila uklidit.“
Marcus nehodlal čekat. „Řekla vám něco důležitého?“
„Není třeba na to nebohé děvče štěkat,“ obořil se na něj William.
Marcus zvedl ruku na znamení ticha a propichoval služebnou pohledem.
„Jenom to, že nemá stání, mylorde, a že touží cestovat. Poslala mě do města na nákup, a než jsem se vrátila zpátky, byla pryč.“
„Cestuje bez vás často?“
Dívka trhaně zavrtěla hlavou. „Toto je poprvé, mylorde.“
„Vidíš, jak se nemohla dočkat, až před tebou uteče?“ zeptal se William příkře.
Ale Marcus mu nevěnoval pozornost. Toto nebyl výjev zuřivého vzplanutí. Elizabethin pokoj někdo prohledal.
[bookmark: bookmark14]A ona se ztratila.
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„Sedněte si, Westfielde,“ nařídil Eldridge stroze. „Začínám z vašeho frenetického přecházení šílet.“
Marcus ho probodl pohledem a posadil se. „Já taky začínám šílet. Potřebuji vědět, kde je Elizabeth. Bůh ví, jakým utrpením…“ Zaskočilo mu, hrdlo měl příliš sevřené, než aby mohl mluvit.
Eldridgeovy obvykle strohé rysy soucitně povolily. „Řekl jste, že její ochranka je rovněž pryč. To je dobré znamení. Třeba ji sledovali a až se naskytne příležitost, podají zprávu o tom, kde se nachází.“
„Anebo jsou mrtví,“ odsekl Marcus. Vstal a opět začal přecházet po místnosti.
Eldridge se opřel v křesle a propletl prsty. „Moji agenti kontrolují všechny možné silnice, které vedou z Chesterfield Hallu a vyptávají se každého, kdo žije dost blízko, aby mohl něco vidět nebo zaslechnout. Nějaké informace se musejí objevit.“
„Čas je luxus, který si nemůžeme v naší situaci dovolit,“ zavrčel Marcus.
„Jděte domů. Čekejte na zprávu.“
„Počkám tady.“
„Je možné, že vaši strážní se vás pokusí zkontaktovat. Třeba to již učinili. Měl byste se vrátit domů. Najděte si nějakou činnost. Sbalte si a přichystejte se na cestu.“
Představa, že na něj čeká zpráva, poskytla Marcusovi alespoň nějaký cíl. „Dobrá tedy, ale když se cokoli dozvíte –“
„Ano, když se cokoli dozvím, dám vám obratem vědět.“ 
Během až příliš krátké cesty domů si Marcus připadal užitečný, ale jakmile tam přijel a zjistil, že žádná zpráva na něj nečeká, všechen divoký nepokoj se vrátil v plné síle. Vzhledem k tomu, že rodina byla doma, nemohl dát volný průchod svým pocitům a místo toho se musel skrýt před jejich zvědavými zraky.
Procházel se v košili po verandě, pokožku měl zvlhlou potem a srdce mu tlouklo jako o závod. Kůži v zátylku měl rozedřenou od neustálého mnutí, ale nedokázal s tím přestat. Výjevy v jeho hlavě… mučivé myšlenky na Elizabeth, jež ho potřebuje… zraněná… plná strachu…
Zaklonil hlavu a vyloudil ze sebe mučivý sten. Tohle nesnesl. Chtělo se mu křičet, řvát, něco zničit.
Uplynula hodina. A potom další. Nakonec už to čekání nedokázal vydržet. Vrátil se do svého pokoje, hodil na sebe kabát a vydal se ke schodišti s úmyslem najít St. Johna. V botě cítil nůž a ten tlak v něm jen podporoval touhu po krvi. Jestli se Elizabeth něco stalo, nebude znát slitování.
V půli cesty ze schodů si všiml majordoma u dveří, které se za okamžik otevřely a stál v nich jeden ze strážných. Po rychlém návratu byl celý pokrytý prachem. Čekal ve vstupní hale a když na mramorovou podlahu dopadla Marcusova bota, poklonil se.
„Kde je?“
„Na cestě do Essexu, mylorde.“
Marcus ztuhl. Ravensend. Sídlo jejího zesnulého dědečka, vévody z Ravensendu.
Elizabeth prchala. Zatracená ženská.
Popadl sbalenou cestovní tašku a obrátil se na Paula, který stál ve dveřích do pracovny. „Budu v Essexu.“
„Je vše v pořádku?“ zeptal se Paul.
„Brzy bude.“
Za několik okamžiků byl již Marcus na cestě.

Kola Westfieldova cestovního kočáru s chroupáním projížděla štěrkovou silnici, jež se změnila v dlážděnou kruhovou příjezdovou cestu k panství Ravensend. Měsíc byl vysoko na obloze, jeho měkké paprsky dopadaly na rozlehlý dům a malý domek v pozadí.
Marcus unaveně vystoupil a nařídil svým mužům, aby ustájili koně. Odvrátil se od hlavního domu a rychlými kroky zamířil ke kraji útesu, kde stál dům pro hosty a v něm čekala Elizabeth. Vévodovi svou přítomnost oznámí ráno.
Malé obydlí bylo temné, když tam vešel kuchyňskými dveřmi. Potichu za sebou zavřel a umlčel rytmické burácení vln, které se o pouhých pár metrů dále tříštily o pobřeží. Potmě kráčel domem a nahlížel do každého pokoje, dokud Elizabeth nenašel.
Marcus odložil cestovní tašku u dveří, potichu se svlékl a vlezl vedle ní do postele. Když ucítila jeho chladnou pokožku, pohnula se.
„Marcusi,“ zamumlala Elizabeth, stále v hlubokém spánku. Přitulila se k jeho hrudníku a nevědomky se s ním podělila o své teplo.
Navzdory hněvu a rozčarování se k ní Marcus přivinul. Její důvěra ve spánku byla výmluvná. Během jejich krátkého vztahu si zvykla na to, že tráví noci po jeho boku.
Stále ještě byl rozčilený, že utekla, ale ulevilo se mu, že ji našel v pořádku a že jí nehrozí žádné nebezpečí. Už víckrát taková muka nechce prožít. Nikdo nemůže pochybovat, že je Elizabeth jeho. Ani Eldridge nebo ona.
Vyčerpán starostmi zabořil obličej do sladce voňavé křivky jejího ramene a usnul.

* * *

Elizabeth se probrala a zavrtala se hlouběji do teplé postele. Pomalu nabývala vědomí, protáhla se a nohou zavadila o Marcusovo chlupaté lýtko.
Náhle si to uvědomila, vzpřímeně se posadila a vrhla polekaný pohled na polštář vedle sebe. Marcus pokojně spal na břichu, pokrývku a přehoz měl natažené přes boky a odhaloval svá svalnatá záda.
Elizabeth vyskočila z postele, jako by hořela.
Marcus ospale otevřel oči, zvlnil rty v malátném úsměvu a potom opět usnul, zjevně zjistil, že její rozhněvané překvapení pro něj nepředstavuje žádné nebezpečí.
Elizabeth popadla své oblečení, odešla se převléci do vedlejší místnosti a uvažovala jak to, že ji tak rychle našel. Záměrně se vyhnula všem rodinným pozemkům, aby bylo složité, ne-li nemožné, ji vysledovat. Ale Marcus ji nalezl, ještě než uplynul jediný den.
Zmatená a rozlícená z toho, že jej našla v posteli, se Elizabeth vydala z domu k útesům na cestu s lanovým zábradlím, která vedla dolů na pláž.
Opatrně sestupovala po poněkud strmém a skalnatém svahu. Útes se tyčil vysoko nad břehem. Místo obdivování úchvatného výhledu bedlivě sledovala půdu pod nohama. Nevadilo jí, že se na to musí tak soustředit. Naopak, radovala se, že jí něco na čas odvedlo pozornost od vlastního zmateného rozpoložení.
Konečně se dostala na pláž, sedla si do vlhkého písku a přitáhla kolena pod bradu. Modlila se, aby ji ukonejšil zvuk šplouchajících vln na pláži.
Živě si vybavovala okamžik, kdy její zrak poprvé spočinul na Marcusu Ashfordovi, tehdy ještě vikomtu Seftonovi. Vzpomínala, jak se jí zatajil dech, okamžitě měla horkou pokožku, zrychlil se jí tep a myslela, že omdlí. Nebyly to ojedinělé reakce. Od té doby je zažila mnohokrát, dokonce i dnes ráno, když ji obdařil krásně ospale mužným úsměvem.
Nemohla takto žít, nechápala, jak někdo může žít spalován chtíčem, jenž je zřejmě neukojitelný. Byla v tom nevzdělaná a nevěděla, že tělo může dychtit po doteku jiného, stejně jako se dožaduje jídla nebo vzduchu. Nyní konečně částečně tušila, jakou touhu musí její otec každý den pociťovat. Bez matky bude neustále hladově hledat něco, co by mohlo utišit prázdnotu, kterou v něm její odchod zanechal.
Elizabeth naklonila hlavu, zavřela oči a opřela bradu o kolena.
Proč se Marcus prostě nemohl držet od ní dál?

Marcus se zastavil na malé verandě a rozhlédl se po okolí. Slaný ranní vzduch ostře řezal. Uvažoval, zda si Elizabeth vzala pléd, než se vydala ven. Tvrdit, že se zatvářila zděšeně, když ho uviděla ve své posteli, by bylo slabé označení. Jak ji znal, tušil, že bez rozmyslu utekla ven.
Kam šla, u všech rohatých?
„Šla dolů na pláž, Westfielde,“ ozvalo se suše po jeho levici. Marcus otočil hlavu, aby se pozdravil s vévodou z Ravensendu.
„Vaše milosti.“ Poklonil se. „Měl jsem v úmyslu navštívit vás dnes ráno a vysvětlit důvod mé přítomnosti. Věřím, že můj pobyt nebudete považovat za břímě.“
Vévoda vedl za otěže černého hřebce a zastavil se přímo před Marcusem. Byli stejně staří, Jeho milost měl ještě čtyři starší sestry, ale Marcus jej téměř o hlavu převyšoval. „Samozřejmě že nebudu. Je to již dlouho, co jsme spolu naposledy mluvili. Pojďte se mnou.“
Marcus nedokázal odmítnout a neochotně opustil stín domu pro hosty.
„Pozor na koně,“ upozornil jej vévoda. „Rád kouše.“
Marcus dbal varování a přešel na druhou stranu. „Jak se daří lady Ravensendové?“ zeptal se, zatímco kráčeli.
Vrhl přes rameno toužebný pohled na pěšinu s lanovým zábradlím, která vedla na pláž.
„Lépe než vám. Myslel jsem, že jste rozumnější a nebudete vyhledávat další urážky. Ale chápu její přitažlivost. Lady Hawthornová nadále zůstává jednou z nejkrásnějších žen, s nimiž jsem měl kdy to štěstí se setkat. Sám jsem v ní našel zalíbení. Tak jako většina šlechticů.“
Marcus zasmušile přikývl a odkopl z cesty oblázek. 
„Zajímalo by mě, s kým se dá dohromady, až skončí s vámi? Že by s Hodgehamem? Nebo znovu se Stantonem? Jistě s tím mladým. Je stejně divoká jak tohle zvíře.“ Vévoda ukázal gestem na koně.
Marcus zatnul zuby. „Stanton je přítel v tom nejcudnějším slova smyslu a Hodgeham…“ Opovržlivě odfrkl. „Hodgeham by ji nezvládl.“
„A vy to umíte?“
„Lépe než kterýkoli jiný muž.“
„Pak byste se s ní měl oženit. Nebo to možná máte v úmyslu. Buď vy nebo nějaký jiný ubožák. Už jste do té klece jednou vběhl.“
„Ona se nechce znovu vdát.“
„Bude chtít,“ pravil Ravensend se sebejistým přikývnutím. „Nemá děti. Až se rozhodne, někoho si vybere.“ Marcus se zprudka zastavil. Eldridge, William a nyní Ravensend. Ať se propadne, jestli se nějaký další člověk bude plést do jeho věcí. „Omluvte mne, milosti.“
Otočil se na podpatku a rychle vykročil k lanovému zábradlí. Jednou provždy ty jejich dotěrnosti umlčí.

Elizabeth se neklidně procházela po pobřeží a cestou sbírala malé oblázky a kamínky. Házela je do vody, pokoušela se o žabky, ale vůbec se jí to nedařilo. William s ní jednou strávil celé odpoledne ve snaze naučit ji to. Třebaže si tu dovednost nikdy neosvojila, opakované házení ji uklidňovalo. Hudba anglického pobřeží – šplouchající vlny a křik racků – vnesla do jejích roztěkaných myšlenek velkou dávku klidu.
„Je k tomu zapotřebí rovná hladina, lásko,“ ozval se za ní hluboce smyslný hlas.
S narovnanými rameny se otočila, aby tyranovi čelila. Marcus, ležérně oblečen do obnošeného svetru a vlněných kalhot, nevypadal nikdy tak mužně. Jeho ostré rysy netupilo žádné společenské pozlátko. Vlasy měl sepnuté v zátylku, ale slaná bríza mu hedvábné prameny uvolnila a jemně je foukala do jeho pohledného obličeje.
Jen pouhý pohled na něj v ní vyvolával chuť se rozplakat. 
„Neměl jsi sem jezdit,“ řekla mu.
„Neměl jsem jinou volbu.“
„Ale ano, měl. Kdybys byl trochu rozumný, nechal bys tuhle,“ divoce mávla rukou, „věc mezi námi taktně odumřít, místo toho, abys nevyhnutelně spěl ke špatnému konci.“
„Zatraceně.“ V čelisti mu zacukal sval a Marcus pokročil blíže. „Jdi k čertu, takhle riskovat co je mezi námi, jako by to nic neznamenalo. Dávat v sázku vlastní život –“ 
Při dotčeném tónu jeho hlasu sevřela ruce v pěst. „Vzala jsem s sebou ochranku.“
„To byla jediná rozumná věc, kterou jsi učinila od chvíle, kdy jsme se setkali.“
„Jsi hrubián! Už od samého začátku. Svádíš mě, intrikuješ a manipuluješ se mnou, jak se ti zlíbí. Vraťte se do Londýna, lorde Westfielde a najděte si jinou ženu, které zničíte život!“
Elizabeth se od něj odvrátila a vydala se k útesům. Marcus ji chytil za paži a přinutil zastavit. S vyděšeným výkřikem se mu vzepřela, poplašená majetnickým výrazem v jeho očích.
„Byla jsem spokojená, než ses objevil. Můj život byl jednoduchý a spořádaný. Chci ho zpět. Tebe nechci.“
Strčil do ní takovou silou, až klopýtla. „Bez ohledu na to mě máš.“
Elizabeth si pospíšila k cestě s lanovým zábradlím. „Jak si přeješ. Odejdu já.“
„Zbabělče,“ zavrčel na ni.
S očima doširoka otevřenýma se k němu opět otočila. Ve smaragdových očích mu jiskřila výzva, jako když ji tehdy na plese u Morelandových požádal o tanec. Ale tentokrát se Elizabeth nenechá vyprovokovat k tomu, aby se zachovala pošetile.
„Možná,“ připustila a pozvedla bradu. „Děsíš mě. Tvé odhodlání, tvá lehkomyslnost, tvá vášeň. Celý mě k smrti děsíš. Vést takový život si nepřeji.“
Hruď se mu vzedmula hlubokým nádechem. Vlny za ním neustále narážely na pobřeží, jejich silný neúprosný rytmus již nebyl konejšivý. Pobízel ji k útěku. Uteč. Uteč hodně daleko. O krok couvla.
„Dej mi dva týdny,“ řekl Marcus rychle. „Jen ty a já, v tomto domě pro hosty. Žij se mnou jako partnerka.“
„Proč?“ zeptala se překvapeně.
Zkřížil ruce na prsou. „Chci si tě vzít.“
„Cože?“ Elizabeth pocítila závrať a s rukou u krku ustoupila. Šlápla si na sukni a padla na kolena. „Ty ses nadobro zbláznil,“ vykřikla.
Marcus zkřivil ústa v hořkém úsměvu. „Už to tak vypadá.“ 
Elizabeth se předklonila, nerovnoměrně dýchala, zabořila prsty do mokrého písku. Nepodívala se na něj. Nemohla. „Co tě přimělo k takovému nesmyslnému nápadu? Ty nemáš o manželství zájem, ani já ne.“
„To není pravda. Musím se oženit. A ty a já se k sobě hodíme. Patříme k sobě.“
Namáhavě polkla, žaludek měla jako na vodě. „Možná tělesně. Ale chtíč opadne. Zakrátko tě manželka začne nudit a budeš hledat potěšení jinde.“
„Jestliže se budeš nudit stejnou měrou a způsobem, nebude ti to vadit.“
V zuřivosti nabrala písek do hrsti a hodila mu ho na hruď. „Táhni k čertu!“
Marcus se zasmál a s nonšalancí, která ji rozčilovala, si svetr oklepal. „Žárlivost je majetnický cit, lásko. Jestli chceš mít právo se tak cítit, budeš se muset za mě provdat.“ 
Elizabeth v jeho tváři pátrala po lsti a nenacházela nic než chladnou lhostejnost. Jeho obličej, tak dech beroucí, neprozrazoval nic z jeho myšlenek. Avšak až bolestně dobře znala odhodlanou linii jeho čelisti. „Nepřeji si znovu se vdávat.“
„Zvaž všechny výhody.“ Marcus zvedl ruku a prsty ve vzduchu odškrtával. „Vyšší postavení. Obrovský majetek. Poskytnu ti tutéž nezávislost jako Hawthorne. A budeš mě mít ve své posteli, což je vyhlídka, která by se ti měla velice zamlouvat.“
„Nafoukaný ničemo. Proberme si i zápory. Miluješ nebezpečí. Toužíš umřít. A jsi až zatraceně příliš arogantní.“ 
Marcus se zazubil, podal Elizabeth ruku a pomohl jí vstát. „Žádám dva týdny, aby ses rozmyslela. Nebude-li to možné, nechám tě zde v klidu a již tě víckrát nebudu otravovat. Vzdám se úkolu a chránit tě bude jiný agent.“ 
Zavrtěla hlavou. „Zde je život mnohem odlišnější než za běžných okolností. Tady mi téměř žádné nebezpečí nehrozí.“
„Máš pravdu,“ uznal Marcus. „Ale třeba ti mohu zbytek života tak zpříjemnit, že má práce u Eldridge nebude tolik důležitá.“
„To je nemožné!“
„Čtrnáct dní, jenom to,“ naléhal. „Víc nežádám. Přinejmenším tohle mi dlužíš.“
„Ne.“ Záblesk v jeho očích si nemohla splést. „Já vím, co chceš.“
Marcus jí zpříma pohlédl do očí. „Nedotknu se tě. Přísahám.“
„Lžeš.“
Pozvedl obočí. „Pochybuješ o tom, že se umím ovládat? Včera v noci jsem ležel s tebou v posteli a nemilovali jsme se. Ujišťuji tě, že své přízemnější potřeby dokáži kontrolovat.“ Elizabeth se kousla do spodního rtu a zvažovala možnosti. Být bez něj jednou provždy…
„Najdeš si jiný pokoj?“ zeptala se.
„Ano.“
„Slibuješ, že mi nebudeš dělat žádné návrhy?“
„Slibuji.“ Ústa se mu šibalsky zvlnila. „Když mě budeš chtít, musíš si říci sama.“
Jeho domýšlivost ji dopalovala. „Čeho doufáš, že tím dosáhneš?“
Přistoupil k ní a když promluvil, jeho hlas byl něžný. „Už víme, že jsi ráda se mnou v posteli. Hodlám ti dokázat, že se mnou ráda strávíš i jiné chvíle. Vždycky nebývám tak nudný. Vlastně, někdo by řekl, že jsem celkem sympatický.“
„Proč já?“ zeptala se žalostně a zakryla rukou své tlukoucí srdce. „Proč sňatek?“
Marcus pokrčil rameny. „Nejjednodušší odpověď by byla: ‚Nastal správný čas.‘ Mám rád tvou společnost, přestože jsi mnohdy tvrdohlavá a protivná.“
Zamračil se, když Elizabeth zavrtěla hlavou. „Jednou jsi už ano řekla.“
„To bylo předtím, než jsem se dozvěděla o agentuře.“ 
Hlas měl hlubší, mámivější. „Copak si nepřeješ vést opět vlastní domácnost? Nechtěla bys děti? Založit rodinu? Přece nechceš zůstat věčně sama.“
Překvapeně na něj zírala s vytřeštěnýma očima. Marcus Ashford mluví o dětech? Touha, jež ji nečekaně zaplavila, ji vyděsila k smrti.
„Chceš dědice.“ Odvrátila zrak, aby skryla svou reakci.
„Chci tebe. Dědic a další potomci by byli radost navíc.“
Opět mu pohlédla do očí. Jeho blízká přítomnost a odhodlání ji znervózňovaly. Elizabeth se obrátila k cestě mezi útesy.
„Dohodli jsme se?“ zavolal na ni a zůstal pozadu.
„Ano,“ opáčila přes rameno a její hlas se nesl po větru. „Čtrnáct dní, potom zmizíš z mého života.“
Jeho spokojenost byla patrná a ona od ní prchala.
Elizabeth dospěla na vrchol útesu a padla na kolena. Manželství. To slovo jí uvízlo v hrdle a vyvolávalo mdloby. Musela zhluboka dýchat jako plavec, který byl dlouho pod vodou. Marcusova vůle byla síla, s níž se musí počítat. Co teď, kruci, bude ona dělat, když se opět rozhodl, že se s ní ožení?
Zvedla hlavu a s bolestnou touhou pohlédla ke stájím. Byla by to taková úleva, kdyby odjela. Zapomněla by na všechny zmatky.
Ten nápad však zavrhla. Marcus by ji sledoval, pátral by po ní stejně dlouhou dobu, jakou by ho sama chtěla. A nehledě na veškerou snahu, nedokázala skrýt hloubku a rozsah toho, jak moc ji přitahoval.
Proto jediný způsob, jak se zbavit jeho zájmu, bylo, že přijme dohodu, kterou jí nabízí. Marcus musí zanechat pronásledování sám od sebe. Neexistovala jiná možnost, jak toho paličáka zklidnit.
Znavená a odhodlaná Elizabeth vstala a zamířila k domu pro hosty. Bude muset jednat opatrně. Marcus ji znal až příliš dobře. Sebemenší náznak, že je nesvá, a on po něm skočí a s obvyklou bezohledností své výhody zneužije. Musí zůstat uvolněná a lhostejná. To bylo jediné řešení.
Spokojená s rozumným plánem přidala do kroku.
Marcus mezitím zůstal na pláži a uvažoval nad svou příčetností. Bůh mu pomáhej, stále ji chce. Chce ji více než kdy předtím. Kdysi doufal, že ukojí svou potřebu a skoncuje s ní. Nyní se modlil, aby jeho bolestná touha nikdy neskonala, ta slast byla až moc velká, než aby se jí vzdal.
Kdyby jen býval tušil, jaká past na něj v jejím náručí čeká. Ale to se neměl jak dozvědět. Přes všechny své zkušenosti si stále nedokázal představit spalující extázi Elizabethiny postele nebo neustále rostoucí potřebu zkrotit ji a pod sebou. Byl naprosto pohlcený touhou.
Vzal kámen z hromádky, kterou tu Elizabeth zanechala, a mrštil jím do vody. To, co si vymyslel, byla vskutku výzva. Její slabou stránkou vždy byla jejich vzájemná touha. Když byla Elizabeth nahá a ukojená, dalo se s ní diskutovat. Nyní mu bylo svádění k dosažení vlastních cílů zamítnuto. Bude se jí muset dvořit jako gentleman, což se mu nikdy nepodařilo, ani poprvé.
Ale uspěje-li, zmaří Eldridgův plán nahradit ho a dokáže všem bez rozdílu, že Elizabeth je jeho. Nikdo o tom nezapochybuje.
Manželství. Zachvěl se. Tak se to nakonec stalo. Ta ženská ho připravila o rozum.

„Chci vědět, kam jdeme.“
„Ne,“ zašeptal jí Marcus do ucha, držel ji za ramena a určoval směr. „Kdybys to věděla, nebylo by to žádné překvapení.“
„Nemám ráda překvapení,“ zaprotestovala Elizabeth. „No, budeš si na ně muset zvyknout, miláčku, protože já jsem jich plný.“
Elizabeth si nesouhlasně odfrkla a Marcus se zasmál, srdce měl lehké jako odpolední vánek. „Ach, lásko. I když si vroucně přeješ, aby tomu tak nebylo, máš mě moc ráda. A navíc ti vzdorovitost sluší.“
Její bujná ústa se zvlnila v úsměvu, koutky rtů se dotkly spodní strany pásky přes oči, jež jí bránila ve výhledu. „Tvá domýšlivost nezná hranic.“
Vyjekla, když ji zvedl do vzduchu a potom si klekl. Posadil ji na deku, kterou již předtím rozprostřel a sundal jí pásku. Zatímco v jasném denním světle mrkala, napjatě ji sledoval.
S pomocí vévodova služebnictva přichystal piknik. Zvolil travnatý palouk nad strání těsně za hlavním sídlem. Od jejich ranního hovoru na pláži byla Elizabeth nepřirozeně napjatá a Marcus věděl, že chce-li pokročit, musí učinit něco nečekaného.
„To je nádherné,“ zvolala radostně a s vykulenýma očima. Jelikož neměla komornou a nechtěla, aby jí Marcus pomáhal s oblékáním, musela si vzít překvapivě prosté šaty. Vlasy neměla načesané, pouze stažené do culíku, přesto se jedinečné kráse jejích rysů nemohlo nic vyrovnat.
Marcus se vyhříval v záři jejího údivu a mlčky s jejím názorem souhlasil. Elizabeth byla úchvatná, její nádhernou tvář šetrně chránila krempa slaměného klobouku.
S úsměvem sáhl do košíku a vytáhl láhev vína. Nalil do sklenice, kterou jí podal. Když se ho dotkla prsty, přeběhl mu mráz po zádech.
„Jsem rád, že jsi souhlasila,“ zamumlal. „Jde teprve o můj druhý pokus o oficiální dvoření.“ Zvedl k ní zrak. „Abych řekl pravdu, jsem trochu nervózní.“
„Ty?“ Pozvedla obočí.
„Ano, lásko.“ Marcus si lehl na záda a sledoval letní oblohu. „Pomyšlení, že mne možná odmítneš, je nepříjemné. Poprvé jsem si byl jistější.“
Elizabeth se zasmála, tichý radostný zvuk vyvolal úsměv na jeho tváři. „Najdeš si jinou, mnohem vhodnější kandidátku. Mladou ženu, která bude zbožňovat tvou pozoruhodnou krásu a šarm a bude mnohem povolnější.“
„S ženou, jakou popisuješ, bych se nikdy neoženil. Mám raději vášnivé, neklidné svůdkyně jako jsi ty.“
„Nejsem žádná svůdkyně!“ zaprotestovala a Marcus se vesele zasmál.
„Tehdy večer jsi rozhodně byla. Když jsi pozvedla obočí, kousla ses do rtu a pak mě ošukala do bezvědomí. Přísahám, že jsem nikdy nic tak svůdného neviděl. A to, jak se díváš, když –“
„Pověz mi o své rodině,“ přerušila ho se zardělými tvářemi. „Jak se mají Paul s Robertem?“
Úkosem na ni pohlédl a vychutnával si ji i s přírodou v pozadí. Zde ji žádná společenská pravidla nesvazovala. Vysoká tráva kolem nich se v mírném vánku vlnila jako vodní hladina a vzduch byl nasycen vůní zeminy a slaného moře. „Mají se dobře. Vyptávají se na tebe, stejně jako má matka.“
„Skutečně? To mne překvapuje, ale jsem ráda, že vůči mně nepociťují přílišnou zášť. Měli by častěji chodit ven. Přijeli před více než čtrnácti dny, a přitom nenavštívili jedinou společenskou událost.“
„Roberta společenské kratochvíle stále pranic nezajímají. Paul dává přednost klubu. Tráví tam většinu času. A matka si musí na každou sezónu objednat nové šaty a odmítá vycházet, dokud nejsou hotové.“ Láskyplně se usmál. „Bůh chraň, kdyby ji někdo viděl v loňských šatech.“
Elizabeth se usmála. „Je ti Robert stále tak podobný?“
„Říká se to.“
„Ty si to nemyslíš?“
„Ne. Podoba tam je, ale ne víc, než by člověk čekal. A Paul se ode mě liší tak jako ty od svého bratra.“ Natáhl se po její ruce a propletl své prsty s jejími, potřeboval tělesný kontakt. Elizabeth ucukla, ale Marcus ji držel pevně. „Sama se brzy přesvědčíš.“
Pokrčila nos. „Vypadá to, jako bys s jistotou věděl, že mou ruku získáš.“
„Na nic jiného ani myslet nemohu. Nyní mi pověz, jestli jsi Barclayovi napsala, kde se nacházíš.“
„Ano, ovšem. Byl by zoufalý a Margaret by v jeho společnosti nevydržela, kdybych nenapsala.“
Pohroužili se do ticha, Marcus si vychutnával vzácnou shodu a byl rád, že s ní může trávit den.
„Nad čím tak vážně hloubáš?“ zeptal se po chvíli. 
„Myslím na matku.“ Vzdychla. „William povídal, že pobřeží milovala. Často jsme sem jezdívali a hráli si v písku. Prý si vyhrnula sukně a tančila s otcem na pláži.“
„Ty si to nepamatuješ?“
Nepatrně ho sevřela prsty, pozvedla sklenku s vínem a hodně se napila. Pohledem se zatoulala ke vzdáleným útesům a když promluvila, byl její hlas tichý a zasněný. „Občas si myslím, že si vybavuji její vůni nebo tón jejího hlasu, ale nevím to jistě.“
„To mě mrzí,“ konejšil ji a přejel palcem po hřbetu její ruky.
Elizabeth vzdychla. „Možná že je lepší, když je z ní jen prchavý dojem. William si ji pamatuje a rmoutí ho to. Asi proto je tak starostlivý. Její nemoc trvala velmi krátce, všechny nás to překvapilo. Zejména otce.“
Když se Elizabeth zmínila o otci, v hlase jí zazněl nezvyklý tón. Marcus se otočil na bok a podepřel si hlavu dlaní. Zachoval nonšalantní pózu, zatímco ji soustředěně sledoval. „Váš otec se už znovu neoženil.“
Elizabeth mu pohled oplatila a mezi obočím se jí objevily drobné vrásky. „Příliš matku miloval, než aby se znovu oženil. Stále ji miluje.“
Marcus se zamyslel nad pověstí prostopášníka, jež hraběte z Langstonu obestírala. To ho přimělo zvážit svůj vlastní odpor vůči romantickým pletkám.
„Pověz mi o otci,“ pobídl ji zvědavě. „Přestože jsem s ním často hovořil, vím o něm jen velmi málo.“
„Možná ho znáš lépe než já. Má podoba s matkou ho bolí, a tak se mi vyhýbá. Často si myslím, že nejlepší by pro něj bylo, kdyby se nikdy nezamiloval. Bůh ví, že ten cit mu přinesl jen velmi málo štěstí a život plný žalu.“
V očích se jí objevil smutek a stisknuté rty prozradily, jak je rozrušená. Marcus ji chtěl obejmout a utišit, což také učinil. Posadil se a přitáhl si ji k hrudi. Odhodil stranou klobouk, políbil ji na krk a vdechl její vůni. Pozorovali spolu oceán.
„Když otec zemřel, dělal jsem si o matku starosti,“ zamumlal Marcus a hladil ji po rukou. „Nebyl jsem si jistý, zda bez něj dokáže žít. Moji rodiče se, stejně jako tvoji, také milovali. Ale je to silná žena a vzchopila se. Matka se již nejspíš nikdy neprovdá. Zdá se, že si na život bez manžela zvykla.“
„Já také,“ pravila Elizabeth potichu.
Poznámky ohledně toho, jak ho nepotřebuje, mu do karet nenahrávaly. Bude ji muset získat, než se dozví o Eldridgeově rozhodnutí. Marcus se neochotně odtáhl, vzal její sklenici a dolil ji vínem. „Máš hlad?“
Elizabeth přikývla, očividně se jí ulevilo. Potom mu věnovala okouzlující úsměv, jenž Marcusovi zahřál krev, až se mu zatajil dech.
V tu chvíli to věděl. Byla jeho a on ji ochrání. Ať to stojí, co to stojí.
Po zádech mu přeběhl mráz, když si vzpomněl na její rozházený pokoj. Co by se bylo stalo, kdyby bývala byla doma? Zatnul zuby a přísahal, že to nikdy nechce zjistit.
Manželství mu připadalo jako malá cena za to, že Elizabeth zůstane naživu.
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„Sluhové z hlavního domu přinesli večeři.“
Elizabeth vzhlédla od Hawthornová deníku. Ve dveřích stál Marcus. Vzdychla, zaklapla knihu a odložila deku, kterou měla přehozenou přes nohy. Vstala z lehátka a přijala nabízené rámě. Jakmile se v malé jídelně usadili, Marcus se s obvyklou vervou pustil do telecího.
Sledovala jej se shovívavým úsměvem. Marcusova chuť do života ji uchvacovala. Nic nedělal polovičatě.
„Předpokládám, že můj cíl ti sdělila ochranka,“ řekla suše. 
„Což je další důvod k tomu, abychom se vzali,“ odvětil mezi sousty. „Jsi těžko zvládnutelná. Je třeba na tebe dávat bedlivý pozor.“
„Jsem zcela schopná se o sebe postarat sama.“
Marcus se zamračil a probodával ji pohledem. „Když jsi odjela, někdo tvůj pokoj obrátil vzhůru nohama, Elizabeth.“
„Prosím?“ Z obličeje se jí vytratila veškerá barva. 
Zasmušile zkřivil ústa. „Vypadáš tak, jako jsem se cítil já, když jsem to uviděl. Myslel jsem si, že tě unesli.“ Pozvedl nůž a ukázal jím na ni. „Už mě nikdy takhle neděs.“ 
Elizabeth ta slova sotva vnímala. Její pokoj. Obrácený vzhůru nohama. „Chybělo něco?“ zašeptala.
„Nejsem si jistý.“ Marcus odložil příbor. „Pokud se něco ztratilo, nahradím to.“
Při té nabídce se naježila, bylo to až příliš majetnické. Napadlo ji cosi děsivého. „William? Margaret?“
„Všichni jsou v pořádku,“ uklidnil ji a jeho rysy se obměkčily.
„William tedy o deníku ví?“
„Tvůj bratr si myslel, žes to provedla ty, protože jsem tě rozzuřil. Nic víc neví.“
S rukou na prsou se Elizabeth snažila představit si, jak to muselo vypadat. „Všechny mé věci přehrabané.“ Zachvěla se. „Proč jsi mi to neřekl dříve?“
„Už tak jsi byla rozrušená, lásko.“
„Ovšemže jsem rozrušená, je to hrozné.“
„Máš nárok připadat si poškozená. Děkuji Bohu, že jsi tou dobou nebyla doma. Ačkoli tím tě nechci nabádat k tomu, abys utekla, kdykoli tě napadne.“
„Občas je potřeba dát si trochu oddech,“ odsekla. Dlaně měla zpocené od znepokojení a neklidu.
„Sám to moc dobře vím,“ zabručel Marcus a připomněl jí, jak po její svatbě opustil Anglii. „Ale potřebuji vědět, kde trávíš každou minutu.“
Zneklidněná jeho zprávou a s pocitem viny odsekla: „Kvůli tobě potřebuji oddech!“
Marcus rozčarovaně vzdychl. „Jez,“ nařídil.
Vyplázla na něj jazyk a polkla víno ve snaze rozehřát chlad, který v nitru pociťovala.
Mlčky dojedli, oba pohrouženi do svých myšlenek. Potom se odebrali do předního salónku. Elizabeth se vrátila k pročítání deníku, zatímco Marcus si zul boty a pustil se do jejich čištění.
Elizabeth se skrývala za knihou a sledovala, jak se Marcus věnuje svému úkolu. Světlo z krbu kolem něj vytvářelo zlatavou svatozáři. Jak se mu pohybovaly silné svaly na ramenou, Elizabeth pocítila známou touhu, jež se v ní rozlévala. Nemohla zabránit tomu, aby si nevzpomněla na jeho svalnaté tělo, které se pohybovalo nad ní a v ní a rozpouštělo její vůli v dekadentní slasti. Po letech duševní vyrovnanosti byla zaplavena příliš silnými pocity, než aby je byla s to ovládnout.
Opět s velkým úsilím zaměřila pozornost na deník, ale nekonečné zašifrované stránky její mysl neupoutaly.
Marcus se v křesle pohnul a až bolestně si uvědomoval Elizabethin žhavý pohled. Kéž by mohl zvednout hlavu a opětovat jej, ale ona by se dostala do rozpaků, když by ji přistihl, jak se na něj dívá, a narušilo by to příjemné ticho, které spolu sdíleli. Divoce drhnul opotřebovanou kůži bot a pokradmu ji sledoval.
Byla oblečená jako venkovanka, ležela na pohovce, nohy měla skrčené a byla přikrytá dekou. Vlasy měla jako po celý den rozpuštěné. Miloval její vlasy. Rád se jich dotýkal o omotával kolem pěsti. Elizabeth, jemná a neomezovaná oděvem a pravidly společenského chování, ho vzrušovala pouhým dýcháním.
Proti své vůli se usmál. Jako vždy ho její přítomnost zároveň uklidňovala i vzrušovala. Svět kolem nich mohl táhnout k čertu a on by tomu nevěnoval pozornost. Byli stranou veškerého služebnictva, rodiny. Jen sami dva.
V oddělených postelích.
Kristepane. Byl z toho nepříčetný.
Elizabeth potichu zavřela deník. Marcus zvedl hlavu a s očekáváním se na ni podíval. Když jí pohlédl do očí, temných a něžných, touha mu zapulsovala v žilách. Naděje vzplanula. Ona ho chtěla.
„Myslím, že půjdu spát,“ sdělila mu zastřeným hlasem.
Zhluboka se nadechl, aby nedal najevo bolestné zklamání. „Tak brzy?“
„Jsem unavená.“
„Nuže, dobrou noc,“ pravil a svědomitě zachovával nonšalantní tón hlasu, zatímco se znovu začal věnovat botám.
Elizabeth se ve dveřích zastavila, na okamžik se na Marcuse podívala a doufala, že poruší slovo a vrhne se na ni. Ale on si jí nevšímal. Veškerou pozornost věnoval své činnosti, tak jako po celou předešlou hodinu. Jako by tu ani nebyla. „Dobrou noc,“ řekla nakonec, než se vydala chodbou ke svému pokoji.
Opřela se o dveře a s ostrým zacvaknutím je zavřela. Svlékla se, vzala na sebe noční košili a vlezla do postele. Zavřela oči a snažila se přimět ke spánku.
Ale zapomnění jí unikalo. Myšlenkami přebíhala od jedné chlípné představy k druhé, vzpomínala na Marcusovy hrubé mozolnaté dlaně, které ji hladily, na pocit jeho síly nad sebou a na jeho hrdelní výkřiky, když v ní dosáhl vyvrcholení. Vědomí, že je její na požádání a přitom si ho odpírá, ji dohánělo k šílenství.
Zasténala do polštáře a zoufale si přála, aby její tělo přestalo pulsovat, nedokázala však zapomenout na Marcuse, který seděl u krbu a byl tak neskutečně mužný. Pokožku měla příliš napjatou, příliš horkou… Ňadra jí ztěžkla a natekla, bradavky se svraštily, byly pevné a bolavé.
Chodil za ní každou noc, tišil její hlad na dostatečně dlouhou dobu, aby přečkala krátké hodiny, než jej opět bude moci mít. Nyní to byly dva dny a ona dychtila po jeho dotycích a laskání jeho úst. Házela sebou a obracela se z boku na bok, až jí bylo ještě větší horko. Odhodila přikrývky, pleť a vlasy zvlhlé potem a stehna pevně sevřená ve snaze utlumit prázdnotu mezi nimi.
Manželství. Ten chlap se zbláznil. Až jí bude mít dost, začne flirtovat s jinými a ona bude ležet doma tak jako nyní a bude zuřit.
Ať táhne do věčných pekel! Ona se bez něj obejde, nepotřebuje ho. Sevřela prsy do dlaní, stiskla je a z úst jí uniklo tiché zasténání, když jí mezi nohama vzplanul náhlý žár. Ač na rozpacích a vědoma si toho, že to není správné, nedokázala se ubránit tomu, aby nevzala bradavky mezi konečky prstů a nepředstavovala si, že je u ní Marcus. Prohnula záda, proti své vůli roztáhla nohy a její tělo beznadějně toužilo po nočním šoustání, na kterém již bylo závislé.
Její ruka zoufale putovala po trupu a vklouzla jí mezi nohy. Šťávy jí zaplavily prsty, když objevila zdroj svého soužení. Zaklonila hlavu a potichu vykřikla, odhodlaná dosáhnout úlevy.
Dveře se rozlétly tak prudce, až práskly do zdi. Elizabeth polekaně zavřískla a posadila se.
Ve dveřích stál tichý a divoký Marcus a v ruce držel svíci. „Tvrdohlavá, paličatá, šílená ženská! Já tě slyším,“ zavrčel a vkráčel do místnosti, jako by na to měl veškeré právo. „Raději nás budeš oba trestat, než abys uznala pravdu.“
„Vypadni!“ zaječela, zahanbená, že ji přistihl v takové kompromitující situaci.
Marcus postavil svíci na noční stolek, popadl ji za ruku a pozvedl ji k nosu. Zavřel oči a vdechl vůni jejího pohlaví. Potom rozevřel rty a olízl konečky jejích prstů.
Elizabeth, s očima doširoka otevřenýma, zakňourala, když jeho horký sametový jazyk kroužil kolem prstů a mezi nimi a slízával z nich její šťávu. Zaplavila ji úleva, byla celá vláčná a poddajná. Díkybohu sem přišel. Další okamžik bez jeho dotyku, bez jeho vůně, by už nesnesla…
„Prosím.“ Bez dlouhých cavyků jí opět vložil mokré prsty mezi nohy.
„Co-co to děláš?“ zeptala se napjatě, ucukla rukou k pasu a pevně sevřela svou noční košili.
Ve světle svíce a ozářen zezadu ohněm z krbu vypadal Marcus jako samotný Mefistofeles, strohý a plný hmatatelné temné energie. Nebylo na něm nic jemného, nic svůdného, pouze tichá nevyvratitelná panovačnost. „Nacházím úlevu, kterou mi odpíráš.“
Trhnutím rozepnul poklopec u kalhot a vytáhl svého velkolepě dlouhého žilnáče. Při pohledu na něj se Elizabeth sbíhaly sliny. Byl tvrdý a silný a tepaly na něm ostře vystouplé žíly. Svůdně roztáhla nohy více od sebe.
Marcus arogantně zavrtěl hlavou. „Jestli chceš tohle, budeš mě muset požádat.“ Sevřel ho dlaní u kořene a přejel k žaludu.
Elizabeth sklíčeně zasténala. Byl nemilosrdný. Proč si ji zkrátka nevezme, když to chce?
„Chceš, abych se tě chopil,“ řekl chraplavě, zatímco před ní držel v ruce penis jako dar. „Chceš, abych to rozhodnutí učinil místo tebe, abys nepociťovala vinu. No, tak to neudělám, lásko. Stanovila jsi pravidla a já dal slovo.“
„Hajzle!“
„Čarodějnice,“ odsekl. „Uvádíš mě v pokušení, jednou rukou mi nabízíš nebe a druhou mi ho upíráš.“ Pohyboval rukou nahoru a dolů, na vrcholku jeho erekce se objevila kapička spermatu.
„To musí být vždycky po tvém?“ zašeptala a pokoušela se pochopit, jak ho může stejně vášnivě chtít i nesnášet.
„Musíš mě pokaždé odmítat?“ odvětil zostra, hlas měl hluboký a tichý. Letmo se dotkl její pleti, která byla jako surové hedvábí.
Elizabeth se schoulila do klubíčka a odvrátila se od něj… a v další vteřině ležela na zádech a Marcus ji táhl na konec matrace, zatímco kopala a křičela. „Ty zvíře!“
Sklonil se, oběma rukama ji chytil za hlavu a hedvábně jemný žalud jeho ztopořeného přirození se jí opřel o stehno. Marcus přimhouřil spalující smaragdové oči. „Budeš tu ležet s roztaženýma nohama, zatímco si budu ulevovat.“ Otřel se o její stehno, dráždil ji tím, po čem toužila, a zanechal za sebou mokrou stopu. „Jestli se pohneš nebo se mi nějakým způsobem pokusíš uniknout, tak tě svážu.“
Rozezlená Elizabeth nadzvedla boky a téměř ho polapila. Na okamžik do ní vklouzl, jen na kousek, a ona úlevně zalapala po dechu.
Marcus s klením ustoupil. „Kdybych neměl tak důležitý cíl, pořádně bych tě ojel. Bůh ví, že to potřebuješ.“
„Nenávidím tě!“ Vyhrkly jí slzy vzteku i hanby a stékaly jí po spáncích, její tělo po něm přesto nadále prahlo. Kdyby pro ni hrdost nebyla tak důležitá, byla by ho úpěnlivě prosila.
„Určitě si to moc přeješ.“
Nijak něžnýma rukama upravil její polohu na polštářích, jak mu to vyhovovalo. Elizabeth měla boky na kraji postele, nohy jí visely podél a měla je hodně roztažené, ale tak, aby to nebylo nepříjemné. Od pasu dolů byla zcela odhalená, pohlaví se jí lesklo ve světle svíce. Marcus se jako vždy chopil veškeré moci a jí nic neponechal. Očima se popásal na obraze, který se mu naskytoval.
Zabloudila pohledem k jeho tváři a potom na tělo. Sledovala hru svalů na mohutném trupu, zatímco se pohyboval. Marcus objal svůj penis dlouhými prsty a rychle po něm přejížděl rukou. Navzdory zjevnému chtíči udržoval plynulé a ladné tempo. Jeho těžký pytel byl napjatý a tvrdý a Marcus upíral zrak mezi její stehna.
Elizabeth ležela bez hnutí a zaujatě ho sledovala. V životě neviděla nic tak erotického, nikdy si to nedokázala představit. Řekla by, že člověk v takové pozici bude zranitelný, a přesto Marcus, zatímco se ukájel, stál hrdě s rozkročenýma nohama. Ve snaze vidět na něj lépe se pokusila posadit, ale jeho ruce se zastavily.
„Zůstaň, kde jsi,“ nařídil stroze a sevřel v ruce nateklý žalud svého péra. „Polož paty na matraci a drž kolena od sebe.“
Elizabeth si olízla rty a on při tom gestu zasténal. Zvedla nohy, jak požadoval a sledovala, jak mu červenají lícní kosti. Zorničky se mu rozšířily, jasné smaragdy ustoupily a zbyl z nich jen slabý okraj černých panenek.
Tehdy si uvědomila, že moc má v rukou ona. Tak často zapomínala, jak po ní Marcus prahne, jak po ní vždy prahnul, a považovala jeho krutá slova za pravdu, a přitom každý jeho čin byl v rozporu s tím, co říkal. Plná obnovené sebedůvěry ještě více roztáhla nohy. Marcus pootevřel rty a syčivě se nadechl. Pohrála si s bradavkami a on zasténal. Celou dobu sledovala jeho ruce, kterými pumpoval ptáka s takovou silou, až se zdálo, že to musí bolet, ale zjevně ho to uspokojovalo. Elizabeth si přejela rukama po těle až k přirození a jeho pohyby byly ještě naléhavější.
Cítila vlhkost mezi nohama a vsunula tam prsty. Marcus zavrčel. Elizabeth napadlo, jestli Marcus ví, že je v tom pokoji s ním nebo jestli pro něj představuje pouze inspirativní pohled.
„Elizabeth.“
Její jméno zaznělo z jeho rtů v mučivém výkřiku, když vystříkl. Horké semeno ji zaplavilo krémovými dávkami, stékalo mezi jejími prsty a mísilo se s jejím vlastním vzrušením. Polekaná touto nádhernou důvěrností se zachvěla a udělala se, a s přerývanými vzdechy zaklonila hlavu do polštářů.
Cítila se nemravně, nádherně a zažívala ještě cosi jiného, vřelého, co neuměla pojmenovat, protože se s tím nikdy předtím nesetkala. Strčila prsty do úst a olízla štiplavou slanost jeho uvolnění.
Marcus chvíli stál a sledoval ji tak ohnivým pohledem, až jí zrudly tváře. Potom zašel za paraván a Elizabeth slyšela, jak lije vodu ze džbánku a myje si ruce. Vrátil se k ní se zapnutými kalhotami a smyl sperma z jejího břicha a stehen. Při jeho dotyku zasténala a prohnula záda. Marcus se sklonil a vtiskl jí na čelo pevný, rychlý polibek.
„Když mě budeš chtít, budu vedle.“
A bez dalšího slova či jediného pohledu odešel.
Elizabeth s otevřenými ústy zírala na dveře a čekala. Přece tam nezůstane? To nemohlo být všechno. Je nenasytný.
Ale nevrátil se a ona o jeho pozornost odmítala škemrat.

* * *

Slunce zrovna začalo zářit na obloze, když Marcus objevil Elizabeth, jak tvrdě spí s Hawthornovým deníkem na klíně. Zavrtěl hlavou a ušklíbl se.
Jedna bezesná noc byla za nimi, ještě bude muset přežít třináct dalších.
Zmaten vlastním silným neklidem si nazul boty a odešel z malého domu. Přešel dlážděnou kruhovou příjezdovou cestu, jež vedla podél hlavního domu i domku, kde bydleli s Elizabeth, a zamířil ke stájím. Zpoza útesů k němu doléhalo pravidelné burácení vln tříštících se o pobřeží a ucítil mlhavou brízu, která sem vanula přes skalní převisy a vnikala mu do svetru. Jakmile se ocitl v teplých stájích, nasál sladkou vůni sena a koní, jež se nápadně lišila od slaného chladna venkovního vzduchu.
Nasadil uzdu jednomu ze svých koní a vyvedl ho ze stáje. Odhodlán vyčerpat se, aby mohl v noci spát, pustil se do hřebelcování. Když se námahou začal potit, svlékl svetr, aby se cítil pohodlněji. Ztratil se ve vzpomínkách na předešlou noc a na eroticky vystavenou Elizabeth ve světle svíce, a tak ho zalapání po dechu za jeho zády polekalo.
Rychle se otočil a uviděl půvabné děvče, jež jim nosilo jídlo. „Mylorde,“ řekla dívka a předvedla rychlé pukrle.
Pohlédl za ni na domek pro čeledíny a ihned mu byly její obavy jasné. „Žádný strach,“ ujistil ji. „Ví se o mně, že občas bývám hluchý a slepý.“
Služebná si ho očividně zvědavě prohlížela a uznalým zrakem zhodnotila jeho obnaženou hruď. Marcuse překvapilo, že ho smyslný ženský pohled uvádí mírně do rozpaků, otočil se a natáhl se po svetru, který byl přehozený přes nejbližší stání. Když jej uchopil, temperamentní zvíře ve stáji se ho opovážilo kousnout.
Marcus zaklel, ucukl zraněnou končetinou a zlostně se podíval na vévodova hřebce.
„Tenhle je trochu nedůtklivý,“ pravilo děvče soucitně. Došla k Marcusovi a podala mu kus látky, kterou si od ní rychle vzal a ovinul kolem poraněné ruky, aby zastavil pramínek krve.
Dívka byla krásná, měla vlnité hebké hnědé vlasy a vášnivě zbarvená líčka. Šaty měla pomuchlané, což vyzrazovalo její nedávnou činnost, ale ve tváři měla upřímný a dobrosrdečný úsměv. Marcus jí chtěl úsměv oplatit, vtom se však prudce otevřely dveře stáje, jeho kůň se polekal, nervózně popošel a vrazil do Marcuse, který padl na služebnou a oba se svalili na zem.
„Ty nadržené zvíře!“
Marcus zvedl hlavu z dívčina ramene a jeho oči se střetly s tak rozzuřeným fialkovým pohledem, až se mu na okamžik zatajil dech. Ve stájových dveřích stála Elizabeth s rukama v bok.
„Nikdy bych se za tebe neprovdala!“ vykřikla, než se se zavířením sukní otočila na patě a utekla.
„Kristepane.“ Marcus vyskočil na nohy a pomohl služce vstát. Bez dalšího slova se pustil do pronásledování, proběhl ven kolem zírajícího rozespalého čeledína vstříc rannímu rozbřesku.
Elizabeth, žena zvyklá na fyzickou námahu, byla několik metrů před ním. Marcus prodloužil krok.
„Elizabeth!“
„Táhni k čertu,“ zaječela.
Zběsile utíkala a na Marcusův vkus si zvolila cestu až příliš blízko útesů. S divoce tlukoucím srdcem vyskočil, strčil do ní a srazil ji na sebe na zem. Kamínky a drsná divoká tráva se mu zakously do zad, když se sklouzl po ranní rose a pevně svíral Elizabethino svíjející se tělo.
„Přestaň,“ zavrčel, otočil se, uvěznil ji pod sebou a zneškodnil její bušící pěsti.
„Věrnost ti nic neříká, ty hnusáku!“ Tvář, tak srdceryvně dokonalou, měla zardělou a uslzenou.
„Není to tak, jak si myslíš!“
„Ležel jsi svlečený do půl těla na ženské!“
„Byla to nehoda, nic víc.“ Sevřel jí ruce nad hlavou, aby zabránil dalším zraněním. Navzdory rannímu chladu, bolesti v zádech a ruce a ohromení si stále silně uvědomoval ženu, jež se pod ním zmítala.
„Nehoda byla to, že ses u toho nechal přistihnout.“ Elizabeth otočila hlavu a kousla ho do bicepsu. Marcus vykřikl a vsunul jí koleno mezi nohy.
„Ještě jednou mě kousneš a ohnu tě přes koleno.“
„Jestli mi znovu naplácáš, tak tě zastřelím,“ odsekla. Netušil, co má dál provést, sklonil hlavu a zhostil se jejích rtů. Na krátký okamžik mezi ně vsunul jazyk, než rychle ucuknul před cvakajícími zuby.
Obořil se na ni: „Když se tolik strachuješ o mou věrnost, měla by sis ji zajistit.“
Otevřela ústa. „Nejarogantnější výrok, jaký jsem od tebe slyšela.“
„Sobecká cuchto. Ty mě nechceš, ale pánbůh chraň, aby mě chtěla nějaká jiná.“
„Ať si tě jiná nechá, má mou upřímnou soustrast!“ 
Přitiskl čelo k jejímu a zabručel: „Ta holka se miliskuje s jedním čeledínem. Vylekala jsi mi koně a kvůli němu jsem na ni spadl.“
„Nevěřím ti. Proč stála tak blízko u tebe?“
„Byl jsem poraněný.“ Marcus sevřel jednou rukou její zápěstí a ukázal jí provizorní obvaz. „Snažila se mi pomoci.“
Elizabeth se stále ještě mračila, ale už byla klidnější. Zeptala se: „Proč jsi do půl těla?“
„Bylo mi vedro, lásko.“ Marcus zavrtěl hlavou, když nevěřícně odfrkla.
Po spánku jí stekla slza. „Nikdy ti nebudu důvěřovat,“ vzdychla.
Políbil ji. „O důvod víc, proč se za mě provdat. Přísahám, že sňatek s tebou by každého muže vyčerpal natolik, že by začal ženy považovat za neatraktivní.“
„To bylo kruté.“ Popotáhla.
„Jsem zoufalý, Elizabeth,“ připustil chraplavě. Jemný tlak jejích křivek jen zvyšoval jeho neklid. „Co dalšího musím učinit, abych tě získal? Mohla bys mi poradit? Naznačit, jak dlouhou cestu ještě musím urazit?“
Pohlédla na něj zarudlýma očima. „Proč toho nechceš nechat? Nevyhledáš pozornost nějaké jiné?“
Marcus vzdychl, nezbylo mu, než jí sdělit nepříjemnou pravdu. „Nemohu.“
Po zápase měla tělo napjaté. Potichu vzlykla.
Pevně ji objal. Vypadala jako on – unavená, nešťastná. Ani jeden z nich se pořádně nevyspal, neklidně sebou házeli, otáčeli se z boku na bok, navzájem po sobě toužili. Tělesně si byli tak blízcí, uzavřeni před světem a sami, a přitom vzdálenost mezi nimi se zdála být nekonečná.
Poprvé od chvíle, kdy ji potkal, Marcus připustil, že si možná nejsou určeni.
„Máš… Máš milenku?“ zeptala se náhle Elizabeth. 
Překvapený náhlou změnou tématu vyhrkl: „Ano.“
Její ústa se mu u tváře zachvěla. „Nebudu se o tebe s žádnou dělit.“
„Já bych to po tobě nežádal,“ slíbil.
„Musíš se jí zbavit.“
Marcus se odtáhl. „Mám v úmyslu se s ní oženit.“ Elizabeth mu pohlédla do očí.
„Dotěro.“ Otřel se nosem o špičku jejího. „Mám sotva dost sil na to, abych se věnoval tobě. Myslíš, že mám dost peněz, abych mohl prohánět další sukně?“
„Potřebuji čas na rozmyšlenou, Marcusi.“
„Máš ho mít,“ slíbil rychle. Naděje, která již téměř umřela, opět ožila.
Přitiskla rty k jeho krku a třaslavě vzdychla. „Nuže dobrá. Zvážím tvou nabídku.“
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Elizabeth chodila sem a tam podél postele. Závěsy na oknech byly od třetí noci jejího pobytu roztažené a perleťový měsíční svit dopadal na její vyšlapanou cestičku. Nemělo cenu je zatahovat. Ať už měla tmu či nikoli, nedokázala usnout. Každou noc si k odpočinku ukradla jen jednu nebo dvě hodiny.
Zakryla si tvář rukama. Jestli se nezbaví té příšerné touhy po Marcusovi, určitě se zblázní.
Během posledních deseti dnů v duchu posbírala stovky jeho obrazů – Marcus ležící na dece na pláži, Marcus v košili na lehátku a nahlas jí předčítající, Marcus přikládající na noc do krbu, osvětlený září ohně.
Naučila se nazpaměť jeho úsměvy a to, jak si mnul zátylek, když byl nervózní. Věděla, že ráno mívá tmavou tvář od vousů, které mu přes noc povyrostly, a jak se mu blýská v očích, když si ji dobírá, a jak mu zrak potemní, když ji chce.
A on ji opravdu chtěl.
Pohled v jeho očích a tón hlasu jí každý den prozrazovaly, že si přeje ji držet, dotýkat se jí, milovat se s ní. Ale svůj slib dodržel a nepokoušel se ji otevřeně svést.
Vzdychla a pohlédla na své sepnuté ruce. Pravda, nemusel se nijak namáhat, aby v ní vzbudil touhu. Bylo to instinktivní, neovladatelné.
Tak proč jsem tady a přecházím po místnosti v horečnatých mukách, když kýžená úleva je hned ve vedlejším pokoji?
Protože věděla, že on se k ní nehodí. Byl ztělesněním všeho, co nikdy nechtěla. Proslulý chlípník, který jí v stájích znovu dokázal, že se mu nedá důvěřovat. Chtěla ho zamknout, nechat si ho jen pro sebe a s nikým se o něj nedělit. Teprve tehdy by nalezla alespoň částečný klid. Jen tehdy by se mohla nadechnout a nepociťovala při tom svírající bolest.
Žárlivost je majetnický cit, lásko, řekl, když spolu byli první den na pláži. Jestli chceš mít právo se tak cítit, budeš se muset za mě provdat.
Právo. Právo mít ho pro sebe, činit si na něj nároky. Chtěla to. Přestože věděla, že to budou muka.
Nebude nic příjemného připoutat se k muži, jako je Marcus, muži, jehož radost ze života a nebezpečí znemožňují, aby jej zkrotila. Zažije jen žal a nekonečné zklamání. A žádostivost. Tělesná žádostivost, která nikdy nepomine, které spaluje a touží být naplňována.
Zastavila se a pohlédla na postel. Uvědomila si sílu té touhy.
Není prsten, jeho jméno a právo na jeho tělo lepší než nemít vůbec nic?
Než nad tím mohla dále uvažovat, opustila Elizabeth svůj pokoj a přišla rovnou k Marcusovi, aniž by se obtěžovala zaklepat.
Zamířila rovnou k posteli. Zpomalila, když si všimla, že je prázdná. Přikrývky byly odhozené a zmuchlané. Zmateně se rozhlédla a našla Marcuse u okna.
Stál tam nahý a nehýbal se, koupal se v měsíčním svitu a bez jediného mrknutí ji sledoval.
„Marcusi?“
„Co chceš, Elizabeth?“ zeptal se drsným hlasem.
Sevřela noční košili na bocích do zpocených pěstí. „Více než týden nemohu spát.“
„V tomto pokoji spánek nenalezneš.“
Neklidně se pohnula. Nyní, když byla s ním a on byl nahý, zjistila, že její odvaha je cosi prchavého. „Doufala jsem, že to řekneš,“ uznala se sklopenou hlavou.
„Tak mi řekni, co chceš.“
Neschopná to vyslovit, přetáhla noční košili přes hlavu a upustila ji na zem.
Marcus k ní dvěma dlouhými kroky přistoupil. S tichým zavrčením ji objal kolem pasu a pevně k sobě přitiskl její nahé tělo. Zmocnil se jejích úst s dech beroucím hladem a zasunutím jazyka bezostyšně napodobil, co brzy přijde.
Jednou rukou ji bezpečně podpíral, zvedl jí nohu a vzal ji do druhé ruky, zkušenými prsty přejel po křivce jejího zadečku, než je vnořil do vlhkých kadeří jejího pohlaví. Elizabeth zasténala úlevou a rozkoší, přilnula k jeho širokým ramenům a její ňadra se pevně přitiskla k jeho chlupaté hrudi, zatímco Marcus dráždil prsty její vlhkou touhu a potom je zasunul do jejího žáru.
Jeho pták, tvrdý a horký, ji pálil na břichu. Natáhla se pro něj a sevřela jej třesoucími se prsty, druhou rukou objala Marcuse, aby udržela rovnováhu. Pohyboval se v její dlani, sténal jí do úst a jeho silné tělo se chvělo.
Elizabeth sotva dýchala, nedokázala se pohnout, jak ji jeho prsty šukaly s dovedností muže, který svou milenku dobře zná. Tvrdě a rychle laskal její touhu, její chtíč rostl, až málem přicházela o rozum. Zabořila obličej do jeho pokožky, vdechla jeho vůni a vtiskla ji do sebe.
„Prosím,“ požádala naléhavě.
„Prosím co?“
Zasténala a zavlnila boky v rytmu pohybů jeho ruky.
„Prosím co?“ dožadoval se Marcus a přestal se jí dotýkat.
Při tom náhlém nedostatku vjemů zavzlykala a vtiskla mu zoufalé polibky na kůži. „Prosím, vezmi si mě. Chci tě.“
„Jak dlouho, Elizabeth? Jednu hodinu? Jednu noc?“
Ochutnala jazykem špičku jeho bradavky a Marcus zasyčel skrz zuby.
„Každou noc,“ vydechla.
Marcus ji zvedl z podlahy, dvěma kroky přistoupil k posteli a lehl si s ní do měkkých přikrývek. Elizabeth roztáhla nohy v bezostyšné dychtivosti.
„Elizabeth…“
„Honem,“ žadonila.
Uvelebil se mezi jejími stehny a s mistrovskou dovedností do ní pronikl. Byl tvrdší a silnější než kdy předtím, celou ji roztáhl a Elizabeth odtrhla ústa od jeho a vykřikla, neboť okamžitě dosáhla vyvrcholení vystupňovaného jeho zkušenými dotyky a dny naplněnými touhou.
Marcus zabořil obličej do Elizabethiny šíje a chraptivě zasténal, když mu nekonečným křečovitým stahováním ždímala rozbolavělého ptáka. Proti své vůli se udělal a zaplavil semenem její chamtivé hlubiny. Bylo toho příliš mnoho příliš rychle. Zkroutil prsty u nohou a prohnul záda v slasti tak intenzivní, že málem bolela. Na krátký okamžik se utopil v rozkoši a téměř zoufale k sobě přitiskl její tělo.
Mohla to být jen chvilka, ale připadalo mu jako celé hodiny, než z ní mohl převalit svou váhu. Zakryl si hrudník jejím tělem, přes stehna měl přehozené její nohy a stále ještě byli spojeni. Veškeré pochyby týkající se sňatku, které v sobě mohl chovat, byly udolány záchvěvy, jež mu dosud ničily tělo.
„Kristepane.“ Přitiskl si ji k hrudi. Jejich spojení trvalo celé dvě minuty. Vůbec nepřirážel, přitom v životě nepocítil nic tak silně uspokojujícího. Elizabeth se mu podvolila, uznala jeho nárok. Nyní již nebylo cesty zpět.
Elizabeth si pohrávala s chlupy na jeho prsou, uklidňovalo ho to. „Chci, abys přestal spolupracovat s agenturou,“ zašeptala něžně. Marcus hluboce vzdychl. „Ach, lásko, nežádáš mnoho, že?“
Elizabeth si povzdychla, ucítil na kůži její teplý dech. „Jak si mě můžeš chtít vzít za ženu, když víš, v jakém nebezpečí se ocitáš?“
„Proč bych nemohl?“ odsekl. „Nikdy se tě nenabažím, nikdy toho nebudu mít dost.“ Jemně se v ní pohnul a znovu nabytou erekcí jí dokázal sílu svého zájmu.
„Chtíč,“ řekla pohrdavě.
„Vím dobře, co je to chtíč, Elizabeth. Tomuhle se ani trochu nepodobá.“
Zasténala, když jej zasunul hlouběji. „Jak bys to tedy nazval?“
„Spřízněnost, lásko. Zkrátka se k sobě v posteli moc dobře hodíme.“
Elizabeth se nad ním pozvedla a zasunula si jej ještě hlouběji, dokud kluzkými pysky své kundičky neobjímala kořen jeho ptáka. Sledovala ho přimhouřenýma očima, které mu prozradily, že se blíží nesnáze. Potom sevřela vnitřní svalstvo a objala jeho ptáka nejintimnějším možným stiskem.
Sevřel rozházené přikrývky do pěstí a zatnul zuby. Před několika pouhými okamžiky si připadal, jako když umírá. Dychtil znovu ten pocit zažít.
Elizabeth se nadzvedla, péro mu vyklouzlo z naběhlé, mokré tkáně. „Slib mi, že budeš uvažovat nad odchodem od Eldridge.“ Pomalu na něj znovu nasedla.
Na čele mu vyrazil pot. „Elizabeth…“
Opět se nadzvedla a spustila, hladila mu ptáka hedvábnou kundičkou. „Slib mi, že to pečlivě zvážíš.“
Zavřel oči a zasténal. „Zatraceně.“
Elizabeth vstala a odtáhla se od něj.
Marcus byl celý napjatý, čekal, až se její skvělé tělo přiblíží a pevně ho sevře. Když zaváhala, podíval se na ni. Čekala a vyzývavě pozvedla jedno krásně klenuté obočí. Věděl, že bude čekat, dokud se on nevzdá.
Neschopen učinit nic jiného nakonec kapituloval. „Dobrá, slibuji.“
A odměna byla vskutku sladká.

„Panebože!“
Elizabeth se leknutím probudila, když uslyšela vykřiknout dobře známý, ačkoli pohoršený hlas. Marcus ji stáhl dolů napřaženou paží a Elizabeth zalapala po dechu, když v jeho ruce zahlédla děsivý nůž. Nadzvedla hlavu a s otevřenými ústy se podívala ke dveřím, kde stála milovaná postava. „Williame?“
Bratr si zakrýval oči dlaní. „Počkám,“ odkašlal si, „na vás oba v salónku. Prosím… oblékněte se.“
Stále ještě rozespalá Elizabeth vyklouzla z postele a zachvěla se, když pod nohama ucítila chladnou podlahu. „Častokrát si říkám, že William už snad nedokáže být víc rozzuřený, a přesto se mu to nějakým způsobem podaří.“
„Elizabeth.“
Nevšímala si jemné námitky v Marcusově hlasu a rychle došla k noční košili, pohozené u nohou postele. Bylo to zvláštní, tento okamžik, když si vzpomněla na předešlý intimní večer a na to, jak z něj nestydatě vymámila slib. Probuzení s pohledem na nůž v jeho ruce ji přivedlo k rozumu. Souhlasila, že se za toho muže provdá jen kvůli sexuální spřízněnosti a pomýlené sobeckosti. Byla zmámená a hloupá.
„Můžeš zůstat v posteli, lásko,“ zamumlal. „S tvým bratrem si mohu promluvit já.“
Elizabeth s noční košilí v ruce se narovnala a zarazila se při pohledu na Marcuse, který si oblékal kalhoty. Jak se pohyboval, její zrak upoutaly vypracované svaly na jeho rukou, hrudi a břichu.
Marcus vzhlédl, přistihl ji, jak jej pozoruje a usmál se. „Vypadáš nádherně, celá rozespalá a unešená.“
„Musím vypadat hrozně,“ řekla.
„Rozhodně ne. Dosud jsem tě vždy viděl jen rozkošnou.“ Obešel postel, vzal jí z rukou noční košili a navlékl ji Elizabeth přes hlavu. Potom ji políbil na špičku nosu. „Netušil jsem, že budeme dnes ráno vyrušeni.“ Zavrtěl hlavou, přistoupil k almaře a dooblékl se. „Zahřívej postel a počkej na mě.“
„Bylo by lepší, kdyby ses už teď dozvěděl, že si nenechám rozkazovat. William je můj bratr. Promluvím s ním.“
Marcus v duchu povzdychl nad Elizabethinou paličatostí, vzal na vědomí, že si na ni bude muset zvyknout, a odešel ke dveřím. „Jak si přeješ, lásko.“
Věnoval jejímu téměř neoděnému tělu láskyplný pohled, než za sebou zavřel a vydal se na cestu chodbou. Ve skutečnosti by jej nemělo překvapovat, že byli objeveni, ale stalo se a on byl zklamaný. Jejich souhlas byl příliš čerstvý, pouto příliš nejisté, než aby mohl zachovat klidnou mysl.
Když ji prvně požádal o ruku, seděl v pracovně v Chesterfield Hallu a chladně, věcně probíral manželské výlohy s jejím otcem. Ohlášky již byly přečteny a do novin to rovněž oznámili. Proběhly čaje a večeře. Nemohl čekat, že Elizabeth vezme do zaječích. Nemohl předvídat, že se provdá za jiného muže. A v tuto chvíli měl mnohem méně než tehdy. V tuto chvíli měl jen její slib a věděl, že se na něj nemůže spolehnout.
Léta rozčarování a hněvu mu stoupala hrdlem jako žluč. Dokud Elizabeth nenapraví, co mu provedla, nenalezne nikdy klid.
Vstoupil do salónku. „Barclayi, tvé načasování není nejlepší. Jsi – bohužel – přebytečný.“
William přecházel u krbu s rukama za zády. „Bojím se o její život,“ zamumlal.
„Bylo by moudré, kdybys býval zaklepal.“
„Dveře byly otevřené.“
„Inu, v každém případě je to sporné; neměl jsi sem jezdit.“
„Elizabeth utekla.“ William se zastavil a probodával ho pohledem. „Po tom záchvatu, který ji popadl v pokoji, jsem ji musel najít a zjistit, zda je v pořádku.“
Marcus si rukama prohrábl rozcuchané vlasy. Nemohl tomu muži zazlívat, že měl o ni starost. „Poslala vzkaz. Myslím, že jsem ho měl rovněž poslat.“
„Přinejmenším. Také bych byl raději, kdybys kazil sestru někoho jiného.“
„Já ji nekazím. Hodlám se s ní oženit.“
Williamovi poklesla čelist. „Znovu?“
„Minule jsme tu záležitost tak zcela nedokončili, pokud si vzpomínáš.“
„Zatraceně, Westfielde.“ William sevřel ruce v pěst, až mu zbělely klouby. „Má-li to co do činění s tou pitomou sázkou, vyzvu tě na souboj.“
Marcus obešel pohovku, posadil se a polkl nevlídná slova, která mu chtěla uniknout z úst. „Tvůj prvotřídní odhad mé povahy je velice povznášející.“
„Proč by sis chtěl, u všech rohatých, vzít Elizabeth za ženu po tom všem, co se přihodilo?“
„Jsme spřízněni,“ řekla Elizabeth ve dveřích a sledovala oba muže, kteří v jejím životě zastávali tak významné úlohy – oba byli zcela očividně neklidní. „Alespoň on to tvrdí.“
„Spřízněni?“ William ji probodl přísným pohledem. „Co to má, u ďasa, s čímkoli společného?“
Potom zbledl a zvedl ruce. „Když nad tím uvažuji, nepřeji si znát odpověď.“
Elizabeth se nepohnula, pouze stála ve dveřích a snažila se rozhodnout, zda má vstoupit či nikoli. Napětí v místnosti bylo husté jako mlha. „Kde je Margaret?“
„Doma. Nebylo by moudré, aby nyní cestovala. Snadno onemocní.“
„Měl bys být s ní,“ pokárala ho.
„Měl jsem o tebe hrozný strach,“ řekl na svou obranu. „Zejména když se v tutéž dobu objevil Westfield. Z tvé zprávy jsem se o tvém duševním rozpoložení ani místě pobytu nic nedozvěděl. Máte oba zatracené štěstí, že lady Westfieldová považovala za vhodné sdělit mi, kterým se mám vydat směrem.“ Přešel místnost k Elizabeth a chytil ji za loket. „Pojď se mnou ven.“
„Je tam příliš chladno,“ zaprotestovala.
William svlékl kabát a přehodil jí ho přes ramena. Potom ji vytáhl ven.
„Jsi pitomá?“ zavrčel, když byli sami. Tón bratrova hlasu konkuroval štiplavému chladu ranního vzduchu. 
„To jsem si myslela dříve,“ odvětila suše.
„Chápu. Okusila jsi…,“ zakuckal se, „tělesnou slast, která ti byla předtím upírána. Může na ženy působit nadmíru opojně.“
„Williame –“
„Nemá cenu to popírat. Člověk něco takového rozezná. Ženy vypadají jinak, když jsou se svými milenci šťastné. Rozkvetou. Tys tak s Hawthornem nevypadala.“
„Toto je velmi nepříjemný rozhovor,“ zabručela. „Mám z něj asi takovou radost jako z návštěvy zubaře. Ale musím tě žádat, abys to zvážila. V předešlém případě jsi měla důvod, proč jsi se za něj nechtěla provdat.“ 
Elizabeth pohlédla na nebe a viděla, že zpoza těžkých ranních oblak vykukuje světlá modř. Napadlo ji, zda se naučí hledat jasná místa v manželství, které bude plné mračen.
„Mohla jsi odmítnout,“ prohlásil a zmírnil tón hlasu, aby odpovídal její náladě.
„Ani já nejsem tak krutá.“ Vzdychla, opřela se o něj a přijala sílu, kterou jí vždy dodával.
„Nevdáváš se, abys ulevila pocitu viny. A já si nejsem natolik jistý, zda jsou jeho úmysly počestné. Zda ještě stále necítí zradu a netouží hlavně po satisfakci. Má toho proti tobě příliš mnoho. Jakmile se za něj provdáš a stane se, že se situace zhorší, nebudu ti moci již tolik pomáhat.“
„Víš, že Westfield si takové úvahy nezaslouží.“ Oplatila mu zamračený pohled. „Upřímně, častokrát toho chlapa nedokáži vystát. Je nadmíru arogantní, tvrdohlavý, svárlivý –“
„Ano, souhlasím, že má své chyby, všechny je dobře znám.“
„Pokud tím, že si mne vezme, získá část ze ztracené důstojnosti, nebudu mu to zazlívat. V nejhorším případě, pokud by ztratil zájem, bude se vůči mně chovat s dokonalým, ač odměřeným šarmem, kterým se proslavil. Nikdy by mi neublížil na těle.“
William rozčarovaně vzdychl, zaklonil hlavu a pohlédl na oblohu. „Stále si na to nemohu zvyknout. Chtěl jsem, abys podruhé našla lásku. Můžeš si zvolit, kohokoli chceš. Proč se spokojovat se ‚spřízněností‘, když můžeš zažít skutečné štěstí?“
„Začíná se z tebe stávat stejný romantik jako Margaret.“ Elizabeth zavrtěla hlavou a zasmála se. „Zažila jsem chvíle, kdy Westfieldova společnost byla docela příjemná.“
„Tak si užij milostný poměr,“ navrhl William. „Celkem vzato by to způsobilo mnohem menší nepořádek.“
Hořkosladce se usmála. Marcus byl ve skutečnosti jedním z mála lidí, kteří byli dostatečně silní, aby Williamovi odolali. Potřebovala bratrovi ukázat, že je v bezpečí u muže, jemuž může důvěřovat. Potom by si snad o ni dělal menší starosti. Nyní jej potřebovala Margaret, stejně jako jejich budoucí dítě. Pochybovala-li o nadcházejícím sňatku, bratrova přítomnost zde pochyby rozptýlila. Není přece možné, aby kvůli starostem o sestru nadále opouštěl těhotnou manželku.
„Chci se za něj provdat, Williame. Nemyslím si, že budu nešťastná.“
„Využíváš ho, aby ses ukryla. Zvolíš-li muže, který tě nemá rád, nelámeš si hlavu, zda z toho vztahu bude cosi víc. Otec ti svým úpadkem hluboce ukřivdil. Stále se bojíš.“
Pozvedla bradu. „Chápu, že s mou volbou nesouhlasíš, ale to není důvod, aby ses vůči mně choval zle.“
„Říkám pravdu, něco, co jsem možná měl udělat už dávno.“
„Nikdo neví, co budoucnost přinese,“ oponovala. „Ale Westfield a já máme podobný rodokmen a postavení. On je bohatý a pozorný vůči mým potřebám. Až tato spřízněnost opadne, základy nám zůstanou. Není to o nic horší než jakékoli jiné manželství.“
William přimhouřil oči. „Ty už jsi rozhodnutá.“
„Ano.“ Byla ráda, že ji nyní vyhledal. To, že může být prospěšná někomu jinému než sama sobě, ji dodalo na duševním klidu, který po probuzení postrádala. Ať už to William připustí či nikoli, toto bude dobré i pro něj.
„Žádný útěk,“ varoval ji. Stále se mračil, ale ani to neubralo jeho rysům na kráse.
„Žádný útěk,“ přitakala.
„Já do té věci mluvit nemohu?“ zeptal se Marcus, který se objevil za nimi.
„Myslím, že jsi už řekl dost,“ odsekl William. „A já jsem hladový. Když jsem přijel, hovořil jsem s Jeho milostí. Prý vás mám dotáhnout do hlavní budovy. Co jste přijeli, pořádně vás neviděl.“
„To byl záměr,“ pravil Marcus suše. Nabídl Elizabeth ruku, bylo to láskyplné gesto, které zatím před nikým neučinili. Bez rukavic to bylo nepopiratelně důvěrné. Očima ji vyzýval, aby odmítla.
Vždy ji vyzýval, aby odmítla.
[bookmark: bookmark17]A tak jako vždy si s jeho výzvou poradila a ruku mu podala.
Kapitola 14
Jejich zásnubní ples znamenal dle všeho obrovský úspěch. Taneční sál Chesterfield Hallu byl zaplněn až po okraj, stejně tak karetní a kulečníkový salón. Zmožená a přehřátá Elizabeth byla vděčná, že ji Marcus odvedl do zahrady, aby si mohla vychutnat chladný večerní vzduch.
Uvědomovala si význam této události, zvolila tedy karmínové šaty z hedvábného taftu. Obruče podpíraly sukni, která se vpředu rozdělovala a odhalovala spodní sukni z bílé krajky. Vhodná krajka jí zdobila lokty a hluboký výstřih. Šaty jí poskytly vnější slupku vyrovnanosti, avšak žaludek měla jako zauzlovaný.
Byla zběhlá ve společenských zábavách, ale dnešek se lišil od ostatních událostí, na něž byla zvyklá. S muži bylo snadné pořízení. Překvapily ji však ženy a jejich mnohdy jedovaté, zlomyslné povahy. Po hodině se už jen usmívala a spoléhala, že Marcus je provede všetečnými otázkami a jízlivými komentáři, které se tvářily jako gratulace. Rozčilovalo ji, jak dovedně zacházel s ženami, zatínala zuby a bolela ji čelist z toho, jak se tvářila nepřirozeně. Nebylo to poprvé, co litovala ztráty klidu, jejž si užívala na pobřeží.
Když William odjel z Essexu do Londýna, Marcus trval na tom, aby v domě pro hosty zůstali ještě tři dny. Tehdy prožívali velice intimní chvíle. Pomáhal jí při koupeli a žádal, aby pro něj učinila totéž. Pomohl jí obléknout a ukázal jí, jak ho má svléci. Trpělivě ukazoval, kde má všechny knoflíky a jak je nejlépe rozepnout. Nakonec jí to šlo stejně dobře jako kterémukoli komorníkovi. Zdokonaloval ty dovednosti při každé příležitosti – na pláži, v zahradě, v téměř každé místnosti domu pro hosty. S každým dotykem, každým pohledem, každým okamžikem oslaboval Marcus její rozhodnutí, až bez výhrad uznala, že bez něj již nechce být.
Smířená s jejich společnou budoucností se snažila zjistit více o záležitostech, které byly pro něj důležité. Dotázala se ho na názor na zrušení Townshendových zákonů* a v duchu se jí ulevilo, když jí bez váhání odpověděl. Závažné problémy se s ženami neprobíraly, ale Marcus nebyl muž, který by vyhovoval zavedeným konvencím.
Marcus, potěšen jejím zájmem, s ní debatoval na řadu témat, vyzýval ji, aby probádala všechny stránky problému, a pak se hrdě usmíval, když došla k vlastnímu závěru, i když se s tím jeho neshodoval.
Elizabeth vzdychla. Zkrátka byla ráda v jeho společnosti a ve chvílích, kdy ho práce v parlamentu odvedla, se jí po něm stýskalo.
„Pokud jsem někdy slyšel melancholické povzdechnutí, tohle bylo ono,“ zamumlal.
Pozvedla bradu a pohlédla mu do očí, které byly v porovnání s jasně bílou parukou ještě zářivější. Marcus ve světle zlatavém obleku zastiňoval všechny ostatní přítomné gentlemany.
„Vypadáš nádherně,“ řekla.

* Charles Townshend (1725 –1767), člen parlamentu za stranu toryů, od r. 1766 lord strážce pokladu (ministr financí). Townshendovy zákony zaváděly clo na dovoz zboží do severoamerických osad, což u osadníků vyvolalo takovou vlnu odporu a posílení protibritských nálad, že v roce 1770 bylo clo zrušeno (kromě cel za čaj). Pozn. redakce.

Pozvedl koutek úst. „Myslím, že to bych měl říci já tobě.“ Žár v jeho očích ji nenechával na pochybách ohledně toho, co si o ní myslí.
William další setkávání v domě pro hosty nedovolil. Elizabeth podezírala Marcuse, že s tím ochotně souhlasil, jen aby si zajistil její další spolupráci. Její bolavé a neklidné tělo po něm každou noc toužilo a neustálá připomínka té touhy jí bránila v tom, aby si na poslední chvíli rozmyslela blížící se svatbu.
„Červenáš se,“ řekl. „A nikoli z důvodu, který bych upřednostňoval.“
„Mám žízeň,“ připustila.
„Musíme ti tedy najít něco k pití.“ Chytil ji za ruku, kterou se dotýkala jeho rukávů, a obrátil se zpět k domu.
Elizabeth se bránila. „Raději bych tu na tebe počkala.“ Představa, že se vrátí do davu poté, co z něj před chvílí unikla, se jí vůbec nelíbila.
Marcus chtěl protestovat. Potom si všiml, že po schodech sestupují William s Margaret, a zavedl ji k nim. „Přenechám tě ve schopných rukou,“ řekl a políbil ji na hřbet ruky. Vyšel schody tak ladně, že z něj nemohla spustit zrak.
Margaret si s ní propletla paže a pravila: „Ples je jednoznačný triumf, přesně jak jsme všichni čekali. Je mnohem zábavnější klevetit o tobě než na kterékoli jiné téma.“ 
William se podíval přes jejich hlavy. „Kam jde Westfield?“
Elizabeth skryla úsměv nad jeho odměřeným tónem. „Ke stolům s pitím.“
Zamračil se. „Škoda, že nic neřekl, než tam šel. Též bych se něčeho napil. Omluvíte-li mne, dámy, myslím, že se k němu připojím.“
Když William odešel, Margaret ukázala na zahradu a vydaly se na klidnou procházku.
„Vypadáš dobře,“ řekla Elizabeth.
„Přesto ani zručná švadlena už tohle břicho nedokáže skrýt, takže tento ples bude v letošní sezóně mou poslední společenskou událostí.“ Margaret se usmála. „Lord Westfield je tebou zřejmě zcela unešený. S trochou štěstí budete mít brzy vlastní děti.“ Naklonila se blíž a zeptala se: „Je opravdu tak zkušeným milencem, jak se o něm říká?“ 
Elizabeth se začervenala.
„Tak to je dobře.“ Margaret se zasmála a pak ucukla bolestí. „Moje záda.“
„Celý den jsi na nohou,“ vyplísnila ji Elizabeth.
„Měla bych se chvíli natáhnout,“ souhlasila Margaret. „Pospěšme si tedy do komnat pro ženy.“
Otočily se a vydaly se zpět ze zahrady.
Když se blížily k domu, viděly, že na chladný noční vzduch chodí stále více hostů. Elizabeth se zhluboka nadechla a doufala, že bude mít dost trpělivosti, aby vydržela až do rána.

„Váš pár to nebude mít lehké, uvědomuješ si to?“
Marcus pohlédl na Williama, zatímco s nápoji v rukou scházeli ze schodů do zahrady. „Skutečně?“ protáhl. „A já si přitom myslel, že manželství je poklidná instituce.“ 
William si odfrkl. „Elizabeth má celkem prudkou povahu a je velice svárlivá, ale když je s tebou, nechová se tak. Je téměř jako stažená do sebe. Jen Bůh ví, jak se ti povedlo přesvědčit ji, aby svolila, ale já jsem si všiml, jak je ve tvé společnosti mlčenlivá.“
„To je od tebe tak laskavé.“ Marcus zatnul zuby. Byl hrdý muž. Nelíbilo se mu, že Elizabeth bratrovi připadá, jako by se za něj nechtěla provdat.
Setkali se s Margaret s neklidně svraštěným obočím. 
William k ní pospíšil. „Co tě trápí?“ zeptal se chraplavě. 
Mávnutím ruky jeho starosti odehnala. „Jen mne bolí záda a nohy. Nic, kvůli čemu by ses musel strachovat.“
„Kde je lady Hawthornová?“ zeptal se Marcus a prohledával zrakem klikatou cestičku za ní.
„Lady Graytonová měla nešťastnou nehodu se vzpurnou popínavou růží a potřebovala pomoc naléhavěji než já.“ Pokrčila nos. „Abych řekla pravdu, myslím si, že Elizabeth se ještě nechtěla vrátit do domu.“
Marcus otevřel ústa, aby jí odpověděl, ale umlčel jej vzdálený ženský výkřik.
William se zamračil. Marcus však málem ochrnul hrůzou, celé tělo mu bolestivě ztuhlo.
„Elizabeth,“ zašeptal zostra a jeho vycvičené smysly mu sdělily, že nebezpečí, které ji pronásleduje, se ocitlo přímo zde v zahradě. Upustil sklenice, které držel v rukou, a nevěnoval pozornost křehkému sklu, jež se roztříštilo o kamennou cestu. S Williamem v patách se Marcus rozeběhl ve směru onoho znepokojivého zvuku, žaludek měl sevřený a zmrzlý hrůzou.
Nechal ji s rodinou, když ji vůbec neměl opouštět. Znal svou práci, znal pravidla, věděl, že poté, co jí někdo prohledal pokoj, není nikde v bezpečí, a přitom to vše ignoroval jen kvůli tomu, že ho o to požádala. Zachoval se jako blázen a nyní mohl jen doufat, že ho vytrestá strach vyvolaný přehnanou představivostí.
Třeba to nebyla Elizabeth. Možná šlo jen o bezvýznamnou příhodu s ukradeným polibkem a ženou, která ráda dramaticky vykřikovala…
Zrovna se jej zmocňovala panika, když ji uviděl před sebou, nataženou na cestě vedle růžemi porostlého altánku v záplavě rozházených obručí a nekonečné změti sukní.
Klekl vedle ní a nadával si, že polevil v ostražitosti. Zvedl hlavu a hledal útočníka, ale až na Elizabethino namáhavé dýchání byla noc klidná a tichá.
William se skrčil na druhé straně. „Kristepane.“ Ruce se mu chvěly, když je k ní natahoval.
Ve tmě nebylo vidět, Marcus jí tedy ohmatával a hledal nějaké zranění. Elizabeth zasténala, když jí prsty zlehka přejel po žebrech a našel jakýsi předmět, který jí vyčníval z boku. Opatrně jí odsunul ruku a uviděl malou dýku.
„Někdo ji bodl,“ řekl Marcus chraplavě se sevřeným hrdlem.
Když Elizabeth uslyšela jeho hlas, otevřela oči. Pokožku pod vrstvou pudru měla bledou a růž na rtech ve srovnání s ní působila nepřirozeně. „Marcusi.“ Přerývaně šeptala a obtočila slabé prsty kolem jeho ruky, jež se dotýkala rukojeti. Pevně je stiskl a silou vůle se jí snažil předat část své vitality, aby byla silná.
Toto byla jeho chyba. A zaplatila za ni Elizabeth. Míra jeho selhání byla zdrcující, nelítostně spadl ze spokojených výšin, kde se nacházel na počátku večera.
William se ztuhle narovnal a stejně jako Marcus před chvílí prohledával pohledem okolí. „Musíme ji přenést do domu.“
Marcus ji opatrně nadzvedl, aby nožem moc nehýbal. Elizabeth vykřikla a ztratila vědomí. Dech jí přešel do rychlého, avšak vyrovnaného rytmu. „Kam mohu jít?“ zeptal se téměř zoufale. Přes taneční sál to zjevně nebylo možné.
„Pojď za mnou.“
Pohybovali se po zahradě jako stíny a vešli do domu přes rušnou kuchyni. Potom zamířili na úzké schodiště pro služebnictvo. Výstup jim značně ztěžovaly Elizabethiny obruče.
Jakmile ji dostali bezpečně do pokoje, Marcus setřásl kabát a sáhl do náprsní kapsy, odkud vytáhl malou dýku ne nepodobnou té, jež vězela v Elizabethině boku. „Sežeň doktora,“ nařídil. „A ať sem donesou ručníky a teplou vodu.“
„Řeknu to při odchodu sluhovi. Rychlejší bude, když pro lékaře sám zajedu.“ William spěšně odešel.
Opatrnými, váhavými pohyby páral Marcus vlastním nožem nekonečnou látku jejích šatů, šněrovaček a spodniček. Byl to mučivý úkol, pohled na ostří nože u její drahocenné slonovinové pokožky byl jako noční můra. Než ji od všech tkanin osvobodil, byl celý zmáčený potem.
Z rány kolem dýky vytékal rovnoměrný proud krve. Elizabeth byla stále ještě v bezvědomí, ale Marcus na ni potichu konejšivě mluvil a spolu s ní se snažil uklidnit také sebe.
Dveře za ním se otevřely. Rychlým pohledem přes rameno zjistil, že přišli lord Langston s lady Barclayovou. Vzápětí vešla služka a přinesla konev s horkou vodou a kusy látky.
Hrabě se podíval na dceru a prudce se rozklepal. „Ach bože,“ vydechl. Zavrávoral, tvář měl jako prázdnou masku. „Nemohu to znovu prožít.“
Marcus cítil, jak se mu svírá žaludek. Bolest, již viděl ve tváři jejího otce, Elizabeth velice trýznila. Tatáž bolest ji od něj odehnala stejně jako všechny ostatní ženy, které elegantního, avšak nezměrně zarmouceného vdovce měly rády.
„Pojďte. Odvedeme vás na nějaké klidné místo, kde počkáte, mylorde,“ řekla Margaret potichu.
Langston bez váhání souhlasil a prchl z pokoje, jako by měl v patách pekelné psy. Marcus polohlasem zaklel a bojoval s nutkáním rozeběhnout se za ním a vtlouci do něj trochu rozumu, aby ten chlap projevil zájem o svou dceru.
Lady Barclayová se za čtvrt hodiny vrátila. „Musím se za lorda Langstona omluvit.“
„Není třeba, lady Barclayová. Za své činy už dávno zodpovídá sám.“ Zhluboka vydechla a promnul si zátylek.
„Povězte mi, co mám dělat,“ řekla jemně.
Potichu mu pomohla setřít krev z Elizabethiny pokožky. Když byli u konce, vrátil se William s lékařem, který vytáhl dýku, prohlédl ránu a sdělil jim, že kvalitní kostice jejího korzetu zabránily tomu, aby dýka poranila životně důležité orgány a svedly ostří do svaloviny. Budou stačit jen stehy a odpočinek v posteli.
Marcus pocítil úlevnou závrať, opřel se o pelest a sundal si paruku. Kdyby Elizabeth neměla korzet, rána by bývala byla smrtelná a jeho zkáza zaručená.
Letmo pohlédl na Williama a jeho manželku. „Zůstanu u ní, vy byste se měli vrátit dolů k hostům. Už tak je dost nepříjemné, že s Elizabeth nebudeme na oslavě našich zásnub. Vaše nepřítomnost by celou situaci jen zhoršila.“
„Vy byste měl jít dolů, lorde Westfielde,“ řekla jemně Margaret. „Pokud tam bude alespoň jeden z vás, nebude to působit tak nevhodně.“
„Ne. Ať si myslí, co chtějí. Já ji neopustím.“
Margaret přikývla, ačkoli v očích měla nadále ustaraný výraz. „Jakou historku mám sdělit vaší rodině?“
Promnul si zátylek a řekl: „Cokoli, jen ne pravdu.“ 
William se obrátil ke služebné. „Nikomu nic neříkejte, chcete-li u nás zůstat zaměstnaná.“
„A přichystejte poblíž ložnici pro lorda Westfielda,“ dodala Margaret a nevšímala si manželova upřeného pohledu. Služka rychle odešla.
Margaret pokynula Williamovi ke dveřím. „Pojď, drahý. Lord Westfield se o vše postará. Pokud nás bude potřebovat, jistě nás zavolá.“
William, stále ještě bledý a očividně přepadlý, přikývl a následoval Margaret ven z pokoje.
Elizabeth se za chvíli probrala, trhla sebou, když jí lékař začal sešívat ránu. Marcus se natáhl na posteli a přidržoval ji. 
„Marcusi!“ zalapala po dechu a vytřeštila oči. „To bolí.“ 
Rozplakala se.
Hrdlo se mu svíralo nad její bolestí, sklonil se a políbil ji na čelo. „Já vím, lásko. Ale pokud dokážeš najít sílu k tomu, abys ležela nehnutě, vše skončí o to dříve.“ 
Marcus ji obdivně a hrdě sledoval, když se snažila nehýbat, zatímco ji lékař zašíval. Nepatrně sebou cukala, ale už znovu nevykřikla. Na čele se jí leskly drobné krůpěje potu a mísily se s nepřerušeným proudem slz, zatímco zarývala prsty do Marcusova těla. S povděkem uvítal, když znovu ztratila vědomí.
Lékař dokončil práci, umyl nástroje a uložil je do brašny. „Dávejte na to pozor, mylorde. Jestli se rána podebere, nechte pro mě poslat.“ Odešel stejně rychle, jako přišel.
Marcus neklidně přecházel sem a tam, pohledem nikdy nezabloudil daleko od Elizabeth. Vzedmula se v něm ohromná vlna starostlivosti. Někdo se mu ji pokusil vzít. A on mu to až příliš usnadnil.
Zde šlo o mnohem více než o spřízněnost. Ten relativně jednoduchý stav v sobě nemohl zahrnovat šílenství, které ohrožovalo jeho příčetnost. Když ji viděl tak bledou a raněnou, když pomyslel, co se bývalo mohlo stát… Sevřel hlavu v dlaních.
Po zbytek noci na ni dohlížel. Když se pohnula, šel k ní a tiše na ni broukal, dokud se neuklidnila. Staral se o oheň v krbu a pravidelně jí kontroloval obvazy. Nedokázal zůstat v klidu, nemohl spát, připadal si tak bezmocný, až by řval a nejraději by něco rozmlátil.
Když se hrabě z Langstonu vrátil do pokoje, objevil se na obloze úsvit. Krátce se podíval na Elizabeth a zarudlýma očima zabloudil k Marcusovi. Byl cítit alkoholem a parfémem s vůní květů, byl neupravený, paruku měl nakřivo a vrávoral.
„Co kdybyste šel spát, lorde Langstone?“ řekl Marcus a znechuceně zakroutil hlavou. „Vypadáte téměř stejně špatně jako ona.“
Langston se ztěžka opřel o stůl u zdi. „A vy vypadáte až moc klidně na někoho, kdo málem přišel o nevěstu.“
„Snažím se zachovávat chladnou hlavu,“ řekl Marcus suše. „A neutápím se v pití.“
„Uvědomil jste si, že Elizabeth je obrazem své matky? Mimořádné krásky, obě dvě.“
Marcus unaveně vzdychl a modlil se, aby mu vydržela trpělivost. „Ano, jsem si toho vědom, mylorde, a rád bych vám toho spoustu sdělil, ale nyní na to není vhodná doba. Nebude-li vám to vadit, musím si mnoho věcí promyslet a raději bych tak učinil v klidu.“
Hrabě stočil zakalený zrak k posteli, při pohledu na Elizabeth sebou škubl, byla velice bledá.
„Lady Langstonová vám dala rodinu,“ Marcus se cítil povinen to říci. „Tím, že je zanedbáváte, neprojevujete čest její památce.“
„Nestarejte se o mě, Westfielde, já to vím. Jenže vy nechápete moji situaci. Nemůžete chápat, protože moji dceru nemilujete tak, jako jsem já miloval svou ženu.“
„Nepokoušejte se tvrdit, že Elizabeth pro mě není důležitá.“ Ocel v Marcusově hlase projela napětím jako prásknutí biče.
„Proč ne? Vy si totéž myslíte o mně.“
S těmi slovy zanechal hrabě Marcuse v klidu, který požadoval, v tichu, jež ho ohlušovalo neustupujícími obviněními.
Proč tam nebyl s ní?
Jak mohl být tak lehkomyslný?
A bude křehká důvěra, kterou se tak usilovně snažil získat, otřesena tím, že porušil slib, že ji ochrání před nebezpečím?
Zaklonil hlavu, zavřel oči a zoufale zasténal.
Nikdy si nedovolil uvažovat o možnosti, že by ji mohl znovu ztratit, a nyní, když ta situace nastala, si uvědomil, co mu až dosud unikalo.
Stala se nezbytnou součástí jeho života. Až příliš nezbytnou.
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Elizabeth se s leknutím probudila a zalapala po dechu. Srdce jí tlouklo jako o závod, chvilku jí trvalo, než si všimla známého baldachýnu nad postelí a v dalším okamžiku její smysly zaznamenaly opojnou vůni květin. Otočila hlavu, bloudila zakaleným zrakem a zjistila, že každý rovný povrch jejího pokoje je pokrytý pestrobarevnými růžemi ze skleníku. V záplavě květin spal v křesle vedle její postele bezstarostně půvabný Marcus. Měl na sobě plátěnou košili rozepnutou u krku a jemné světlehnědé kalhoty, husté černé vlasy měl svázané do culíku. S bosýma nohama na podnožce vypadal, jako by tu byl doma.
Elizabeth jej vleže pozorovala a pocítila majetnickou pýchu, která ji zároveň polekala i potěšila. Cit tak silný, že se ihned uklidnila, a panika, již po probuzení pocítila, ji při pohledu na něj opustila.
Zvedla ruce, promnula si rozespalé oči a zkusila se posadit. Vykřikla, když jí bokem projela palčivá bolest. Marcus byl okamžitě u ní.
„Počkej.“ Pomalu ji nadzvedl a podložil jí záda polštáři. Když se pohodlně opřela, sedl si k ní na postel a nalil jí do sklenice vodu ze džbánu. Přijala ji s vděčným úsměvem a napila se, aby uvolnila vyprahlé hrdlo.
„Jak se cítíš?“ zeptal se Marcus.
Pokrčila nos. „Hrozně mě bolí bok.“
„Myslím, že ještě bude.“ Uhnul pohledem.
Elizabeth ho chytila za ruku. „Děkuji za květiny.“ 
Zvlnil rty v něžném úsměvu, ale své myšlenky před ní skrýval způsobem, jaký celé týdny nezažila. Vypadal jako tehdy na plese u Morelandových, odtažitý a rezervovaný.
„Promiň, že jsem tě probudila,“ řekla něžně. „Vypadal jsi velice spokojeně.“
„S tebou jsem vždy spokojený.“ Ale tón jeho hlasu byl nacvičený, neupřímný a Marcus jemně uvolnil její sevření a odtáhl ruku.
Nervózně se pohnula a bok ji silně zabolel.
„Přestaň,“ nařídil a káravě jí stiskl holeň.
Elizabeth po něm vrhla přísný pohled, nově vztyčená zábrana mezi nimi ji děsila.
Vyrušilo je tiché zaklepání na dveře. Marcus osobu vyzval, ať vstoupí, a dovnitř vešla Margaret a těsně za ní William.
„Ty jsi vzhůru!“ Přivítala Elizabeth s úlevou a úsměvem na rtech. „Jak se cítíš?“
„Hrozně,“ připustila smutně Elizabeth.
„Vzpomínáš si na něco z toho, co se tu noc přihodilo?“ 
Všichni na ni nedočkavě pohlédli.
„Tu noc?“ Vykulila oči. „Jak dlouho jsem spala?“
„Dva dny. A potřebovala jsi každou minutu toho odpočinku.“
„Dobrotivé nebe.“ Elizabeth zavrtěla hlavou. „Moc si toho nevybavuji. Vše se odehrálo tak rychle. Lady Graytonová odkráčela poněkud nahněvaná na naše ledabylé zahradníky za to, že popínavé růži umožnili růst. Pak mne zezadu kdosi napadl a odtáhl.“
„To je příšerné!“ Margaret si zděšeně zakryla ústa. 
„Bylo. Přesto to mohlo dopadnout mnohem hůř.“
„Bodli tě,“ zavrčel William. „Horší už to být nemůže.“
Pozvedla zrak a podívala se mu do očí. „Domnívám se, že až tak daleko ten útok zajít neměl. Ale to ten druhý muž –“ 
Marcus při Elizabethiných slovech ztuhl. Víc než jeden. Něco takového by od organizované loupeže očekával, ale přesto mu to uštědřilo silnou ránu. „Jaký druhý muž?“ 
Elizabeth klesla zpět do polštářů a nad jeho příkrým tónem se zamračila. „Možná se pletu, ale myslím si, že toho muže, který mě napadl, vystrašil někdo jiný.“
„Pravděpodobně Westfield s Barclayem,“ nadnesla Margaret.
„Ne, někdo jiný. Ozval se výkřik, mužský hlas, a pak… to ostatní.“
Margaret obešla postel a posadila se z druhé strany. William však odhodlaně zamířil k otevřeným dveřím do obývacího pokoje. „Westfielde, na slovíčko, jestli dovolíš.“ 
Marcus chtěl slyšet, na co dalšího si ještě Elizabeth vzpomene, a tak zavrtěl hlavou. „Raději bych –“
„Prosím,“ trval na svém William.
Marcus s krátkým pokývnutím vstal a šel za Williamem, který za nimi zavřel dveře.
Když William pokynul k nejbližšímu křeslu, Marcus si uvědomil, že to nebude krátký rozhovor. „Barclayi, skutečně musím –“
„To, že Elizabeth pobodali, je má vina.“
Marcus zmlkl. „O čem to mluvíš?“
William mu znovu naznačil, aby se posadil, a přešel ke druhému křeslu. „Hawthorne nezemřel na následky loupežného přepadení, jak se měli všichni domnívat.“ 
Marcus předstíral, že je překvapený, usadil se do křesla a čekal, co bude následovat.
William chvilku váhal a znepokojivým způsobem si jej bedlivě prohlížel. „Bohužel toho nemohu moc prozradit. Ale vzhledem k tomu, že Elizabeth bude už brzy bydlet s tebou od jednou střechou, domnívám se, že bys měl vědět alespoň něco o tom, čemu budeš jakožto její manžel čelit.“ Odmlčel se, zhluboka se nadechl a pak pravil: „Hawthorne znal citlivé informace, kvůli kterým ho zavraždili. Nešlo o žádnou náhodu.“
Marcus nadále nedával nic najevo. „Jaké informace?“
„To ti nemohu říci. Mohu ti sdělit jen to, že během posledních čtyř let jsem mučivě pečoval o své a manželčino bezpečí. A až se vezmete, budete s Elizabeth zažívat totéž. Ona a já jsme jediní, kdo znali Hawthorna natolik dobře, abychom představovali nebezpečí pro ty, kdo ho zabili.“
„To chápu. Nechápu ovšem, proč by to, že ji pobodali, byla tvá chyba.“
„Věděl jsem o tom nebezpečí a měl jsem být ostražitější.“ 
Marcus vzdychl, moc dobře věděl, jak se druhý muž cítí. William ale nic netušil ani o deníku, ani o přepadení v parku. Dalo se tedy omluvit, že nepředvídal události v zahradě. V Marcusově případě však nikoli. „Zarputile jsi ji chránil. Nemohl bys udělat víc.“
„Nevěřím, že sama udělala ten nepořádek, který jsme viděli v jejím pokoji,“ pokračoval William. „Ačkoli ona to tvrdí.“
Tentokrát Marcuse doopravdy překvapil. „Nevěříš?“
„Ne. Myslím si, že někdo její pokoj prohledával. Proto jsem za ní přijel do Essexu. Měl jsem o ni strach.“ William zaklonil hlavu a závřel oči. Na pozadí vínového koženého křesla byly jeho vyčerpané rysy ještě zřetelnější. „Bylo to nejhorších deset dní v celém mém životě. Když jsem vás našel, chtěl jsem vás ztlouci za to, že jste mě nechali žít v takovém strachu, až jsem málem zešedivěl.“
„Barclayi…“ Marcus vzdychl, cítil se velice provinile. „Omlouvám se.“
William otevřel oči a zamračil se. „Netuším jak to, žes ji našel dříve než já. Mám kontakty –“
„Byl to šťastný nápad,“ řekl rychle Marcus.
„Ano, nuže, nemám ponětí, co má u sebe tak důležitého, ale Elizabeth to zjevně ví. Nevím, zda jí nějak vyhrožovali nebo jestli mě chce jen ochránit. Po Hawthornově smrti je náladová.“
„Přijít o manžela je jistě těžké.“
„Samozřejmě. Neberu to na lehkou váhu.“ Ztišil hlas. „Přestože byl Hawthorne podivín, byl to dobrý muž.“ 
Marcus se předklonil a opřel se rukama o kolena. „Podivín?“
„Hawthorne byl popudlivý typ. V jednu chvíli byl klidný, jako jsme nyní ty a já, ale za okamžik chodil sem a tam něco si pro sebe mumlal. Řeknu ti, bylo to hodně divné. Občas mi to lezlo na nervy.“
„Znám pár takových gentlemanů,“ odvětil Marcus suše. „Například krále.“
„Rozhodně.“ William přimhouřil oči. „Bereš to poměrně dobře na muže, který se dozvěděl, že někdo chce ublížit jeho nastávající ženě.“
„Zjistil jsem to už před několika dny. Měl jsem čas nad tím uvažovat. Samozřejmě že to nesmí pokračovat. Takto nikdo nemůže žít. Musím se s tou hrozbou vypořádat.“
„Měl jsem ti to říci dříve,“ ušklíbl se William. „Domníval jsem se, že mám čas přijít na nejlepší způsob, jak ti to oznámit. Co má člověk v takovéto situaci říci? Až příliš mnoho otázek a málo odpovědí. Ale vše bylo tak hektické a oba jste tak zatraceně oblíbení. Jste stále obklopeni davem lidí. Myslel jsem, že díky takovému množství svědků bude Elizabeth v bezpečí, ale ona je zranitelná všude. Na plese, pro Kristovy rány! Člověk by musel být blázen, aby se na tak přelidněné události pokusil unést čestného hosta. A ten nůž!“
Marcus ztuhl. „Co je s ním?“
William zrudl. „Nic důležitého, jen –“
Marcus vstal, prošel dveřmi do svého pokoje a vzal nůž do ruky. Otáčel jím a prohlížel si ho na denním světle. Měl v úmyslu učinit to již dříve, ale nedokázal se odtrhnout od hlídání Elizabeth. Nůž mohl počkat, nikam by neodešel.
Nyní si jej bedlivě prohlížel. Byl zručně vyvedený a nákladný. Zlatou rukojeť zdobila složitě propletená vinná réva a listí, díky textuře byl tak úchop lepší. Ve spodní části byly vyryty iniciály NTM. Nigel Terrance Moore, zesnulý vikomt Hawthorne.
Do místnosti vešel William, Marcus vzhlédl. „Kde ten nůž byl?“
„Předpokládám, že ten, kdo Hawthorna zabil, mu vzal všechny cennosti. Tu dýku u sebe vždy nosil a měl ji i té noci, kdy ho zabili.“
Marcus se zamyšleně pokoušel poskládat jednotlivé dílky skládačky, ale nepasovaly do sebe – nehledě na to, kolika možnými způsoby je sestavil.
Christopher St. John vrátil Elizabeth její medailon, ten, který měl Hawthorne u sebe, když ho zabili. Nyní se objevil další předmět z oné noci.
Stopy označovaly za viníka St. Johna, ale útoky na Elizabeth nepatřily mezi charakteristické projevy jeho chování. St. John byl úspěšný díky své mazanosti a preciznosti. Oba útoky na Elizabeth byly neúspěšné, pirát by přitom ani jednou nic takového nedopustil, natož dvakrát. I když St. John možná byl viníkem, Marcus se nedokázal zbavit pocitu, že je cosi v nepořádku.
Proč riskovat a útočit na Elizabeth na plese, kam přišly stovky lidí? Během takové události by u sebe deník neměla.
Jestliže však byl St. John nevinný, což byla možnost, která Marcuse doháněla k zuřivosti, musel o deníku vědět ještě někdo jiný, kdo po něm toužil natolik, že by kvůli němu zabíjel. Marcus usoudil, že jeho úsilí nepostačuje, a zalitoval, že se nemůže svěřit Williamovi. Prozatím však dodrží slib, který dal Elizabeth. Koneckonců, její bezpečí bylo prvořadé a on získá veškerou potřebnou pomoc.
Oba se polekali, když od dveří zaslechli Elizabethin vzdech. Měla na sobě jednoduchou noční košili a župan a šokovaně zírala na dýku. Z obličeje se jí vytratila veškerá barva. Působila tak křehkým dojmem, s rozcuchanými vlasy a neklidnými prsty vypadala jako dítě.
Marcusovi se sevřela hruď. Ihned ten pocit nemilosrdně potlačil. Jeho prohlubující se náklonnost vůči ní by mohla způsobit jen další potíže. Položil nůž zpátky do zásuvky a rychle šel k Elizabeth. „Ještě bys neměla chodit.“
„Kde jsi to našel?“ zeptala se sotva slyšitelným šepotem.
„Tímhle nožem tě bodli.“
Podlomila se jí kolena, Marcus ji jemně zachytil a dával pozor na její poraněný bok. Vrátil se s ní do jejího pokoje a William je následoval.
„Patřil Hawthornovi,“ zašeptala, když ulehla do postele.
„Já vím.“
William přešel na druhou stranu. „Prozkoumám tu záležitost pečlivěji, Elizabeth. Neměj, prosím, obavy, já –“
„Nic takového dělat nebudeš!“ vykřikla.
William narovnal ramena. „Učiním, co je nejlepší.“
„Ne, Williame. Už dávno není tvou povinností mě chránit. Musíš se postarat o manželku. Jak bych se mohla Margaret podívat do očí, kdyby se ti kvůli mně něco přihodilo?“
„Co může podniknout Westfield?“ ušklíbl se. „Mám mnohem lepší postavení k tomu, abych mohl získat potřebné informace.“
„Lord Westfield je mocný a vlivný muž,“ oponovala Elizabeth. „Nepochybuji, že také zná důležité lidi. Nech tu záležitost na něm. Nechci, aby ses do toho jakkoli zaplétal. Mysli na svou rodinu.“
„Jsi směšná,“ zabručel s rukama v bok.
„Nepleť se do toho, Williame.“
Odešel od její postele a vydal se ke dveřím. „Něco udělat musím, jinak se zblázním. Ty bys pro mne učinila totéž.“ Cestou ven za sebou práskl dveřmi.
Elizabeth na ně zírala s otevřenými ústy. Když pozvedla zrak, plakala. „Marcusi, musíš ho zastavit.“
„Budu se snažit, lásko.“ Zasmušile se díval na dveře a snažil se nevšímat si jejích slz, jež se sápaly po jeho svědomí. „Ale tvůj bratr je stejně paličatý jako ty.“

Po lehkém jídle s Elizabeth nasedl Marcus do kočáru a zajel pro Averyho Jamese. Jeli spolu přes město na setkání s lordem Eldridgem.
Marcus se zadumaně díval z okna a téměř nevnímal ruch londýnských ulic ani volání prodavačů, kteří nabízeli své zboží. Měl toho hodně na uvažování, spousta věcí se nedařila. Nepromluvil, dokud nedošli do kanceláře lorda Eldridge, a pak mu sdělil podrobnosti, o nichž se nemohl šířit v dopisech.
„Za prvé, Westfielde,“ spustil Eldridge, když Marcus domluvil, „nemohu vás nechat u tohoto úkolu. Váš blížící se sňatek maří jakoukoli naději na objektivitu.“
Marcus zabubnoval prsty o vyřezávanou opěrku dřevěné židle. „Trvám na tom, že mám nejlepší pozici k tomu, abych ji mohl chránit.“
„V tuto chvíli víme o nebezpečí velice málo. Nejlepší ochrana pro ni by byla, kdyby byla pod zámkem daleko odsud. Ale její bezpečí není náš jediný cíl. A než začnete protestovat, zvažte další možnosti. Jak jinak můžeme dopadnout pachatele, než když ho vytáhneme ven?“
„Chcete ji využít jako návnadu.“ Nebyla to otázka. 
„Bude-li třeba.“ Eldridge přesunul pohled na Averyho. „Co říkáte na útok na lady Hawthornovou, Jamesi?“
„Důvod mi uniká,“ připustil. „Proč napadat lady Hawthornovou, když u sebe nemá deník? Jaký to má smysl?“ 
Marcus uklidnil své prsty a sdělil mu svůj názor. „Výkupné. Lady Hawthornová výměnou za deník. Vědí, že je do toho zapletená agentura. Medailon a dýka naznačují, že byli u toho, když byl Hawthorne zavražděn, takže vědí, že je do toho zapletený i Barclay. Manévr namířený proti ní byl unáhlený, to ano. Ale od odhalení Hawthornová deníku to byl skutečně jediný okamžik, kdy se ocitla bez doprovodu.“
„Po události s medailonem jsem si jistý, že je do toho zapleten St. John,“ řekl Eldridge, vstal z křesla a šel se podívat z okna na dopravní tepnu. „Lidé, kteří ho sledují, mají mezeru v záznamech týkajících se toho, kde se nacházel onoho večera, kdy se konal zásnubní ples. Je to dostatečně blízko času pobodání, aby to vyvolalo podezření. Přestože by to mohli provést jeho podřízení, domnívám se, že něco tak delikátního by chtěl vykonat sám. Je dosti troufalý.“
„Souhlasím,“ řekl Marcus chraplavě. St. John se neštítil provádět svou špinavou práci sám. Vlastně se zdálo, že mu to tak více vyhovovalo.
„Jeden člověk by nám mohl pomoci,“ navrhl Avery. „Ten, kdo vyplašil toho útočníka.“
Marcus zavrtěl hlavou. „Na plese se nikdo neozval a já se rozhodně nehodlám ptát všech ze seznamu hostů, aniž bych neprozradil, proč to chci vědět.“
Eldridge sepnul ruce za zády a zhoupl se na patách. „Vskutku znepokojující. Kéž bychom rozuměli obsahu toho deníku. Je v něm uzavřen klíč k celé této záležitosti.“ Na okamžik zmlkl a potom mimochodem dodal: „Dnes ráno sem přišel lord Barclay.“
Marcus potlačil zasténání. „Nemohu říci, že jsem překvapen.“
„Hledal Jamese.“
Avery přikývl. „Až za mnou přijde, promluvím s ním. Snad mi svým jménem dovolí tu záležitost prozkoumat.“
„Ha!“ zasmál se Marcus. „Chesterfieldové jsou tvrdohlavá sebranka. Já bych na jeho uvolněnou samolibost nespoléhal.“
„Byl to dobrý agent,“ přemítal Eldridge. „Přišel jsem o něj, když se oženil. Jestli se díky tomu vrátí zpátky –“ Vrhl přes rameno pronikavý pohled.
„Kdysi jste mi říkal, že mladé, pošetile riskující agenty lze snadno získat,“ připomněl mu Marcus.
„Ach, ale zkušenosti nic nenahradí.“ Eldridge se vrátil do křesla a nepatrně se usmíval. „Nu dobrá. Základem je nezaplétat do toho své city. To by Barclay nemohl. Vy rovněž, Westfielde, řekl bych. Je dosti pravděpodobné, že vaše city vůči lady Hawthornové by mohly ohrozit její život.“
Avery si na židli nervózně poposedl.
Marcus se smutně usmál. „Ohrozily. Ale už se to znovu nestane.“
Eldridge neuhnul pohledem. „Jste si tím opravdu jistý?“
„Ano.“ Na několik krátkých týdnů zapomněl, jak hluboce jej Elizabeth může ranit. Myslel si, že už se přes to přenesl. Nyní věděl, že tomu tak není. Nejlepší bude, pro oba dva, když si zachová odstup. Odmítal cítit potřebu, aby přežila. Ona mu již dokázala, že ho nepotřebuje. Za prvé, když mu utekla, a potom, když s lehkostí ukončila jejich románek. Nepochyboval, že je pro ni postradatelný.
„Všichni muži nakonec zahynou, Westfielde,“ pravil Eldridge suše. „Jste ve skvělé společnosti.“
Marcus vstal a ukončil hovor. „Budu pokračovat v práci s deníkem. Svatba bude již za čtrnáct dní a pak ji budu mít ve svém domě, kde bude ve větším bezpečí.“
Avery rovněž vstal. „Promluvím s lordem Barclayem a zjistím, co lze učinit, abychom zmírnili jeho obavy.“
„O všem mě informujte,“ nařídil Eldridge. „Jak se zdá, dokud o deníku nezjistíme nic dalšího, musíme jen čekat nebo využít lady Hawthornovou k nalákání útočníka. Nepotrvá dlouho, než se budeme muset rozhodnout, kterým směrem se budeme ubírat.“

Slunce se odráželo v kalužích po časném ranním dešti. Dnes byl pro Marcuse významný den, kdy se měl oženit. Odvrátil se od okna, aby se dooblékl. Nechal si ušít perlově šedé sako a kalhoty, k tomu měl ještě stříbrnou vestu, hojně vyšívanou hedvábnou nití. Jeho komorník si dal nesmírně záležet, aby od paruky po diamanty zdobené boty vypadal naprosto dokonale. Oblékání trvalo hodně přes hodinu.
Jakmile byl hotový, prošel přilehlým obývacím pokojem a vstoupil do dámské komnaty. Většina Elizabethiných osobních věcí již byla dovezena a on je rozprostřel po místnosti, aby si zde připadala vítaná a méně odcizená. Dotýkat se jejích věcí mu připadalo natolik důvěrné, že to sluhům nedovolil. Zachová si citový odstup tak jako v předešlých čtrnácti dnech, ale nyní a po tom všem, co s ní prožil, měl práva, která zatraceně rád využije.
Naposledy se rozhlédl po pokoji a ujistil se, že vše je, jak má být. Pohledem spočinul na psacím stole, kde stála malá podobizna lorda Hawthorna. Marcus ji vzal do ruky, ten obrázek jej jako vždy obtěžoval. Nikoli kvůli tomu, že by žárlil nebo chtěl mít Elizabeth jen pro sebe: Ne, ten obrázek mu vadil, protože mu připomínal, že by si měl všimnout něčeho, co mu uniká.
Jak se poslední dobou mnohdy stávalo, přepadla ho zádumčivá nálada. Jak by jeho budoucnost byla odlišná, kdyby ten pohledný vikomt býval žil. Když se Elizabeth provdala, Marcus se domníval, že již navždy bude nedosažitelná. Napadlo ho svádění. I přes Hawthornův titul o ní vždy uvažoval jako o své, ale když se vrátil do Anglie, byla z ní už vdova, nemohl tedy ten nápad uskutečnit.
Vrátil portrét na psací stůl vedle podobizen Williama, Margaret a Randalla Chesterfielda. Minulost byla pryč a nejlépe bylo na ni zapomenout. Velká křivda bude dnes napravena a pak se jeho život alespoň zdánlivě navrátí do normálního stavu z doby, než poznal Elizabeth.
Marcus sešel dolů a než nasedl do kočáru, oblékl si rukavice a klobouk. Byl mezi prvními, kteří do kostela přijeli a úlevně si oddychl, když se dozvěděl, že Elizabeth je již v pokoji pro nevěstu a chystá se na obřad. Skutečně se částečně obával, že se tu neobjeví. Dokud Elizabeth nesloží slib, nemůže si dovolit radovat ze spokojenosti, po níž tak touží.
S úsměvem hovořil s rodinou, přáteli a významnými hosty, kteří postupně přijížděli. Kvůli bezpečnosti bylo mezi nimi mnoho agentů. Marcus nevěděl, kdo všechno to je, znal pouze Talbota s Jamese, kteří seděli spolu, o ostatních věděl jen to, že tu jsou.
Jelikož byl od přírody zvědavý, nemohl zabránit tomu, aby netřídil osobnosti v lavicích a neuvažoval nad tím, kdo z nich vede život agenta jako on. Rovněž si povšiml nápadně rezervovaného chování mezi šlechtici a jejich manželkami a přál si, aby také uměl udržet si takový odstup od Elizabeth.
Také by málem přišli o rozum jako on, kdyby někdo vyhrožoval jejich ženám? Záviselo jejich dýchání na bezpečí jejich manželek? O tom pochyboval. Tato fascinace nebyla obvyklá. Nebýt toho prokletí, nikdy by se mu nestalo, že by Elizabeth neochránil a necítil by se neklidný jako zvíře zavřené v kleci.
Zvláštní bylo, že jediný způsob jak dosáhnout klidu, znamenalo se s tím soužením oženit. Čtyři roky pro něj ztráta Elizabeth představovala trn v oku. Nyní jej mohl vytáhnout. Nyní se zbaví bolesti, jež ho trápí. Od této chvíle bude moci upřednostnit své poslání a vlastní příčetnost. Elizabeth bude jeho a svět o tom bude vědět. Budou o tom vědět ti, kdo ji chtějí ublížit. Bude o tom vědět ona.
Už žádné utíkání, žádné pronásledování, žádné rozčarování. Chtěl to uzavřít.
[bookmark: bookmark19]Dnes se toho dočká.
Kapitola 16
„Chvěješ se,“ pravila potichu Margaret.
„Je chladno.“
„Tak proč se potíš?“
Elizabeth upřela zrak do zrcadla a setkala se se soucitným pohledem své švagrové.
Margaret to nevyvedlo z klidu a usmála se. „Vypadáš nádherně.“
Elizabeth sklopila zrak a zhodnotila v zrcadle svůj zjev. Zvolila bleděmodrý hedvábný taft s rukávy nad loket, odpovídající sukni a otevřenou vrchní sukni. Výsledek působil vyrovnaně, což byl pocit, který by v tuto chvíli ráda zažívala.
Rozechvěle se nadechla a zašklebila se. Vzhledem k tomu, že přísahala, že tento den nikdy nenastane, byla na nastalou skutečnost zcela nepřipravená.
„Jakmile budeš stát vedle něj, nálada se ti zlepší,“ slibovala jí Margaret.
„Možná si budu připadat hůř,“ zamumlala.
Avšak o čtvrt hodiny později, když Elizabeth kráčela uličkou s otcem po boku, Marcus upoutal její pohled a nálada se jí pozvedla přesně, jak Margaret předpověděla. Ve svém krásném obleku zářil a upíral na ni tak intenzivní pohled, že dokonce i z velké dálky vnímala smaragdovou barvu jeho duhovek.
Nebyl mezi nimi pouze tento reálný prostor. Marcusova pověst a jeho práce pro Eldridge byly velké překážky, nad kterými si lámala hlavu, zda je dokáží překonat. Naznačil, že bude věrný a souhlasil s tím, že bude uvažovat o odchodu z agentury, ale nic jí neslíbil. Pokud se ani v jednom případě nic nezmění, mohla by si ho zošklivit. A jestli si ji bral jen z pomsty, byla jejich dohoda odsouzena k zániku. Nedokázala zabránit tomu, aby si nedělala starosti a aby se velice neobávala budoucnosti.
„Víš jistě, že toto je cesta, kterou se chceš ubírat?“ zeptal se jí otec potichu.
Elizabeth na něj polekaně pohlédla vykulenýma očima. Otec se díval přímo před sebe a choval se odměřeně jako vždy, téměř stejně jako Marcus v několika posledních týdnech. „Proč?“ bylo jediné, co dokázala říci.
Našpulil rty a díval se na oltář a muže, který před ním čekal. „Doufal jsem, že se budeš chtít provdat šťastná.“ 
Kdyby zde nebylo množství přihlížejících, otevřela by překvapeně ústa. „Od vás bych takové vyjádření nečekala.“ 
Otec vzdychl a úkosem se na ni podíval. „Rád bych protrpěl tisícerá muka, abych tvou matku mohl mít ještě jednou tak dlouho, jak jsem ji měl.“
Pocítila za něj bolest v srdci a v jeho očích zahlédla prázdnotu. „Otče –“
„Můžeme se otočit, Elizabeth,“ řekl chraplavě. „Westfieldovy pohnutky mi dělají starosti.“
V žaludku jí začaly hlodat pochyby, obrátila hlavu a prohlédla si ženicha. Marcusova ústa byla stočena v šarmantním úsměvu, mlčky ji povzbuzoval, až se jí zastavilo srdce. 
„Pomyslete na tu ostudu,“ zašeptala.
Otec zpomalil krok. „Nemyslím na nic jiného než na tvoje dobro.“
Na okamžik zatajila dech a zaváhala. Jak dlouho čekala na nějaké znamení, že otci na ní alespoň trochu záleží? Dost dlouho na to, aby to považovala za neuskutečnitelný sen. Nečekaná podpora spěšného ústupu byla nejen ohromující, ale také velmi lákavá. Podívala se na něj a na lidi v kostele, potom znovu pohlédla na Marcuse. Viděla, že mírně postoupil kupředu a sevřel ruce v pěst, sotva postřehnutelné varování, že ji bude pronásledovat, pokud mu prchne.
Mělo ji to ještě více vyděsit, ta téměř nenápadná výhrůžka. Místo toho si vzpomněla, jak ji v zahradě jeho hlas naplnil pocitem úlevy. Vzpomněla si, jak ji po pobodání držel a jak jeho roztřesené ruce a rozechvělý hlas vyzradily, že má o ni velkou starost. A jak toužila po nocích v jeho náručí. Srdce se jí rozbušilo, ale když se pohnula, nebylo to kvůli tomu, že by pocítila naléhavě nutkání utéci.
Pozvedla bradu. „Děkuji vám, otče. Ale tou cestou jsem si jistá.“

Marcus vrhl letmý pohled na mladšího bratra, který s ním stál u oltáře. Paul se zazubil a tázavě pozvedl jedno obočí. Jako by se ptal: Nějaké pochybnosti?
Marcus otevřel ústa, aby mu šeptem odpověděl, když jeho pozornost upoutalo náhlé ticho v kostele. Vstoupila Elizabeth s otcem po boku a při pohledu na ni zatajil dech. Těsně před tím, než se rozezněla hudba, Paul potichu zahvízdl a Marcus pochopil, že jeho nevyslovená otázka byla zodpovězena.
Nikdy neviděl nádhernější nevěstu.
Svou nevěstu.
Tlumený pláč odvedl jeho pozornost k matce, která v slzách seděla v první řadě. Nejmladší bratr Robert ji pozorně držel za křehkou ruku a s uklidňujícím úsměvem se díval na Marcuse skrz brýle ve zlatých obroučkách.
Komtesa z Westfieldu byla radostí bez sebe. Měla Elizabeth velmi ráda již od prvního setkání před mnoha lety a nyní říkala, že kterákoli žena, jež dokáže jejího nejstaršího syna přimět k sňatku, musí být vskutku výjimečná. Marcus jí nikdy pořádně neuměl vysvětlit, že to je on, kdo snoubenku vleče k oltáři, a nikoli naopak.
Právě když nad tím uvažoval, Elizabethin plynulý krok zaváhal. Rozhlédla se po kostele jako vyplašená srna. Pokročil. Neuteče mu. Znovu už ne. Srdce se mu rozbušilo a pocítil cosi jako paniku. Potom mu pohlédla do očí, zvedla bradu a pokračovala v cestě.
Obřad započal. A byl dlouhý. Až zatraceně příliš dlouhý.
V dychtivé snaze vše urychlit opakoval slib pevně a odhodlaně a jeho hlas se nesl nad zaplněnými lavicemi. Elizabeth opakovala slib pomalu a velice pečlivě, jako by se obávala, že si na těch slovech vyláme jazyk. Marcus viděl, jak se chvěje, cítil v dlani její studenou ruku a věděl, že je vyděšená. Něžně, konejšivě ji stiskl.
A pak bylo konečně po všem.
Přitáhl ji k sobě a políbil a překvapilo ho, s jakou vášní mu polibek opětovala. Její chuť mu zaplavila ústa, mámila jeho smysly a vzbuzovala v něm horečnatou touhu. Nucená abstinence mu těžkla mezi nohama a dožadovala se práv, jež nyní byla výlučně jeho.
Bylo to strašlivě pobuřující.
Marcuse to nezajímalo.
Cítil, jak se mu v nitru probouzí úzkostný, nespoutaný cit, když se díval na svou manželku. Málem ho to zmohlo.
Tak jej potlačil a podíval se jinam.

Elizabeth se snažila moc nepřemýšlet, zatímco se chystala na svatební noc. Dala si s toaletou načas a rozhlížela se po pokoji, šťastná, že je i na neznámém místě obklopena svými věcmi. Komnata byla krásná a prostorná, stěny byly potažené jemným růžovým damaškem. Pouhé dvoje dveře oddělovaly její pokoj od místnosti, kde se s Marcusem poprvé milovali. Při té vzpomínce ji začala pálit pokožka a sevřel se jí žaludek. Bylo to tak dlouho, kdy se jí chopil, že pouhé pomyšlení na nadcházející noc v ní vyvolávalo nedočkavé chvění.
Navzdory nekonečné touze, na kterou si již zvykla, ji stále děsilo to, že se provdala za muže, jehož vůle byla silnější než její. Muže odhodlaného dosáhnout uskutečnění svých cílů natolik, že mu nic nesmí stát v cestě. Může takového člověka ovlivnit? Přimět ho, aby pozměnil své chování? Možná že žádná změna nebyla možná a ona v to jen pošetile doufala.
Po koupeli Elizabeth sdělila Meg, že se zde může chovat jako doma, a dala své komorné na noc volno. Došla k posteli, kde na ni čekala noční košile a župan. Obě části oděvu byly mimořádně objednané do její výbavy. Obdivně si je prohlížela a přejela konečky prstů po látce tenké jako pavučina a drahé krajce.
Zarazila se, když se od jejího snubního prstenu odrazila záře svíce. Byl zcela jiný, než mnohem jednodušší sada, kterou zvolil Hawthorne. Marcus jí dal obrovský diamantový prsten, jehož velký kámen uprostřed byl obklopen spoustou rubínů. Nebylo možné jej přehlédnout, bezostyšně si ji nárokoval, a jako by to nestačilo, na kroužku byl vyrytý erb Westfieldů.
Ozvalo se rychlé zaklepání na dveře ložnice, Elizabeth se natáhla po noční košili, ale pak si to rozmyslela. Její manžel byl muž plný nenasytného sexuálního apetitu a poslední dobou jeho zájem nebyl již tak vřelý. Jestliže chtěla, aby jí nadále věnoval pozornost, bude se muset chovat troufaleji. Nebyla zkušená jako jeho mnohé milenky, ale měla v sobě nadšení. Člověk mohl jen doufat, že to bude stačit.
Nevěnovala oblečení pozornost a vyzvala ho, aby vstoupil. Nadechla se, dodala si odvahu a obrátila se. Marcus otevřel dveře a v pokoji se zarazil. Měl na sobě tenký saténový župan a jeho tělo při pohledu na ni viditelně strnulo. Stál na prahu jako zkamenělý, smaragdové oči mu žhnuly a Elizabeth ucítila mravenčení na kůži. Potlačila nutkání zakrýt se rukama a pozvedla bradu, aby dala najevo odvahu, již vůbec nepociťovala.
Když uslyšela jeho hluboký a zastřený hlas, naskákala jí husí kůže. „Když na sobě máš jen ten prsten, jsi více než nádherná.“
Vešel do pokoje a zavřel dveře, jeho pohyby byly zrádně bezstarostné. Ale ona se oklamat nenechala. Vycítila nepatrnou, napjatou bdělost, jež jej obestírala. Fascinovaně se dívala, jak sebou přední část jeho županu zacukala a potom se vzedmula pod náporem jeho narůstající erekce. V ústech se jí sbíhaly sliny, zatnula nehty do dlaní a čekala, až se župan rozestoupí a odhalí tu část z Marcuse, po níž tak prahla.
„Ty mě pozoruješ, lásko.“
Župan mu jemně vířil kolem nohou, když k ní kráčel přes pokoj. Jeho tělo se ocitlo tak blízko, že cítila teplo, které z něj vyzařovalo. Obklopila ji vůně santálového dřeva a citrusů a její bradavky byly najednou pevné a tvrdé a vinuly se od nich ostré úponky touhy od ňader až k jejímu pohlaví. Potlačila zasténání. Po celém dni po něm toužila ještě více a vše zhoršoval nucený celibát posledního měsíce.
Kdy se ze mne stala taková nemrava?
„Já – chyběl jsi mi,“ vydechla a zoufale čekala na jeho dotek.
„Opravdu?“ Sledoval ji se zaujatým výrazem a ona mu pohled oplácela. Všimla si jeho přísné čelisti, jež se neslučovala s žárem v jeho očích. Byl tak odtažitý, připadal jí jako okouzlující cizinec. Potom se jeho ruka ocitla mezi jejíma nohama a dlouhým prostředníčkem vjel mezi pysky jejího pohlaví a klouzal jím v její šťávě. „Ano, vidím, že chyběl.“
Když se odtáhl, zasténala. Marcus ji něžným zabroukáním utišil.
Beze spěchu zamířil rukama k opasku svého županu. Zatáhl za oba konce, rozevřel jej a odhalil zvlněné svaly na břichu a ztopořený, pulsující penis. Jeho štíhlé tělo, orámované ebenovým županem, bylo úchvatné.
Elizabeth se odtrhla pohledem a podívala se Marcusovi do očí. Řekla, co potřebovala, aby věděl a pochopil: „Patříš mi.“
Chtěla prolomit náhlý chlad v jeho rysech, pozvedla ruku a konečky prstů putovala po jeho hrdle k hrudníku. Marcus nasál vzduch, jeho kůže byla pod jejími dotyky horká.
Ústa se jí zavlnila, když se zaradovala z moci, již nad ním má. Nikdy by ji nenapadlo, že to může takto být, nikdy ve skutečnosti nechtěla, aby to tak dopadlo, ale nyní byl její. Tím se všechno změnilo.
Marcus ji zvedl v pase a rázně došel k posteli. „Lady Westfieldová,“ zavrčel, posadil ji na samý okraj, přirazil erekcí a jedním prudkým pohybem pronikl hluboko do ní.
Elizabeth vykřikla, chtěla se odtáhnout od nečekaného a bolestivého vniknutí, ale Marcus ji pevně držel. Dostal se nad ni, vtiskl ji do postele a jeho župan jako hedvábná klec zakrýval jejich spojená těla. Svými rty polapil její ústa v drtivém polibku, vrážel do nich jazyk v nestydatém rytmu, který ji připravoval o veškerý rozum.
Toto nebylo opatrné, hýčkavé svádění jako při jejich předchozích setkáních. Toto bylo to nejpřízemnější uchvácení, které ji na okamžik udivilo a zmátlo. Znala jeho dotek, její smyly rozeznávaly jeho vůni, ale ten muž jí přitom připadal jako někdo neznámý. Byl tak dychtivý a zvířecky lačný, když v ní rozpáleně a tvrdě přirážel.
Jedna velká ruka nahmatala její ňadro, hrubě je stiskla a prolomila dočasné ochromení. Objal ji stehny, když vklouzl o něco hlouběji. Elizabeth pod ním zápolila, otočila hlavu, aby se mohla nadechnout. Marcus pohnul rty, sklonil se k její tváři a zuby jí štípl do lícní kosti.
„Ty patříš mně,“ řekl chraplavě.
Vyhrůžka. Když si to uvědomila, ztuhla.
Chtěl, aby se mu podrobila. Prsten, jeho jméno, její touha… K jeho klidu to nestačilo.
„Proč brát něco, co bych ochotně dávala?“ zašeptala a napadlo ji, zda to snad není jediný způsob, jak ji může mít, jediný způsob, jak by se kdy rozdala. Zavzpomínala, snažila se vzpomenout na dobu, kdy se nabídla bez nátlaku.
Marcus zasténal a zabořil obličej do jejího krku. „Tys mi nedala ochotně nic. Za všechno, co z tebe mám, jsem zaplatil krví.“
Elizabeth vklouzla rukama pod župan a hladila vlnící se svalstvo na jeho zádech. Pod jejím dotykem je prohnul, chtíčem se celý potil, svými boky zoufale drtil její, dokud na něj konejšivě nepromluvila. „Nech mě, ať ti dám, co chceš.“
Marcus si zdrcujícím stiskem přivinul Elizabeth k hrudi a kousl ji do ramene, když se její kundička zvlnila na jeho ptákovi v škádlivém polaskání. „Čarodějnice,“ zašeptal a smyl jazykem otisky zubů, které na ní zanechal.
Přišel do její ložnice s jediným úmyslem – utišit jejich vzájemnou touhu a naplnit jejich tak dlouho očekávaný sňatek. Měl to být tanec, u kterého znal všechny kroky, pečlivě připravené setkání bez nechtěné nemravné intimity. Ale čekala na něj nahá, pozlacená světlem od ohně, s vlasy rozpuštěnými na ramena a pozvednutou bradou jako hrdá Jezabel. Stála tam a řekla, že on patří jí. Celé ty roky se o něj nezajímala a nyní, nyní, po tom všem, co protrpěl, si nárokuje vítězství.
A ona opravdu vyhrála. Byl polapen, sevřen jejími pružnými stehny a mokrými hlubinami, její prsty mu hnětly a hladily záda.
Ztracen v jejím objetí nahrbil záda a od hrdla k ňadrům ji zasypal ohnivými polibky. Olizoval a vychutnával si jejich světlou pokožku, hladil je, sevřel prsy do dlaní, až ztěžkly a zpevnily se. Bradavky se vztyčily jako neodolatelné lákadlo a on do jednoho výčnělku kousl, dráždil jej svými zuby a pak ztuhlou kůži zaplavil pomalým olizováním svého jazyka. Označil si ji. Tak jako ji označí všude jinde.
Teprve až když jej naléhavě požádala, rozevřel ústa a celou ji pohltil. Sál ji pomalými, hlubokými, rytmickými pohyby jazyka a rtů, Elizabeth se chvěla, když jí slast putovala celým tělem a ždímala jeho ptáka. Mohl by se udělat, už jen z toho promyšleného svírání a uvolňování její hedvábné tkáně. Rozohněn tou představou ji sál ještě náruživěji, až se mu propadly tváře. Zavřel oči a celý se roztřásl, když se mu začal svírat pytel. Pootočil boky, třel ji na poštěváčku a když dosáhla orgasmu, zasténal a uvolnil svou potřebu v horkých proudech semene.
Oddychoval, částečně uspokojený, pustil její ňadro, položil na ně hlavu a uvažoval, zda se jí kdy nabaží.
Zabloudila prsty do jeho vlasů. „Marcusi…“
Vztyčil se nad ni, zapřel se rukama vedle jejích ramen a Elizabeth se na svého manžela dívala a pokoušela se odhadnout jeho podivné rozpoložení. Jeho krásná tvář byla tak strohá, když jí pohledem pátral v očích. A ona se téměř bázlivě zachvěla. Vypadal rozzlobený, mhouřil své smaragdové oči a ústa měl nelítostně sevřená. Potom se odtáhl, teplo jeho těla ji opustilo a ona byla jako oloupená. Jak to, že mohl být zároveň zaujatý i odtažitý?
Marcus se nad manželkou postavil a pohlédl na její rozevřenou a zarudlou květinu a na její rozverně roztažená stehna, jež odhalovala vše, po čem prahnul. Jeho erekce, pokrytá její šťávou, ochladla, ale nezeslábla. Zaujatě sledoval, jak jí mezi nohama stéká jeho semeno. Natáhl ruku, nabral je na konečky prstů, rozetřel po stydkých pyscích a masíroval klitoris, který vykukoval ze své kapuce.
Moje, moje, moje… celá moje…
Pološílený úlevou, slastí a touhou jí roztíral semeno po pohlaví, sledoval, jak Elizabeth prohýbá záda a svíjí se a s nezaujatostí, jež nebyla vůbec nezaujatá, naslouchal jejímu žadonění a prosbám.
Každý centimetr saténové kůže mu patřil, každý havraní vlas z její hlavy, každý její dech. Po zbytek života se jí bude moci takto dotýkat, bude ji takhle vlastnit.
Celá moje…
Při tom pomyšlení ztvrdnul jako kámen, natekl a ztěžkl, jako by se v ní vůbec nevyčerpal. Znovu se přiblížil, vzal ptáka do ruky a masíroval ji žaludem. „Vezmi si mě dovnitř.“
Částečně očekával, že Elizabeth se bude zdráhat, a tak zasténal, když okamžitě nadzvedla boky a vnořila citlivou hlavu jeho penisu do svého tekutého, spalujícího žáru. Marcus prohnul boky, vyplnil ji a padl na roztažené ruce, zatímco se nořil do jejího nitra. Bylo to nebeské, sálající sevření její kundičky kolem jeho ochladlého péra. Kéž by takhle mohl zůstat jednou provždy. Ale nemohl. Přes veškerý příjemný pocit to bylo celé špatně.
Marcus ji popadl za ramena, aby ji přidržel na místě, přitiskl obličej k jejímu krku a začal ji šoustat divokými hladovými přírazy, kůže pleskala o kůži. Elizabeth ho objala nohama kolem boků a nadzvedávala se v rytmu jeho pohybů, oplácela mu jeho vášeň, nic si nenechávala v záloze a nestydatě vykřikovala při každém jeho ponoření. Zasypával ji svým chtíčem a ona to přijímala, jak slíbila.
„Ano,“ vykřikla a zaryla mu nehty do zad. „Marcusi… Ano!“
Připadal si, jako když se topí, jako by ho vtahoval vír. Zatnul zuby a bojoval s tím. Vyškubl se z jejího sevření a postavil se na podlahu pokrytou kobercem. Jednou rukou se chytil za pelest, vyklouzl z Elizabeth až po žalud a každé nervové zakončení v jeho těle nesouhlasně křičelo.
Elizabeth pálila. Všechno pálilo – její pokožka, její pohlaví, kořínky jejích vlasů. Slzy rozčarování jí skanuly z očí. „Neodmítej mě!“
„Měl bych,“ procedil. „Tys mě odmítala celé roky.“ 
Opřela se o lokty a upírala zrak do místa, kde byli spojeni, kde pociťovala touhu. Neměla žádnou moc, žádnou. A když bude muset, uzná to. „Je to tak krásný pocit,“ pronesla zaškrceným hlasem. „Udělám cokoli –“
„Cokoli?“ Odměnil ji nepatrným zásunem.
„Ano. Proboha, Marcusi.“
Vnořil ho hluboko a vytáhl. Natočil boky a zopakoval to. Mělce do ní zajel a potom ven. Škádlil ji. A potom Elizabeth sledovala jeho erotické představení, vlnící se břicho, když ji tak dovedně šukal, napínající se svaly na stehnech, když ji svým silným, krásným mužstvím doháněl až k šílenství.
Chtělo se jí křičet. Pokožku měla zpocenou, končetiny se jí chvěly, pohlaví měla mokré. „Co ode mě chceš?“ 
Nadále střídal tempo a hloubku šukání a nespouštěl zrak z jejího obličeje. „Všechno.“
„Máš to! Mně nic nezbylo.“
Potom se jí zmocnil jako pustošící zvíře, zapřel se o pelest, až mu zbělely klouby na rukou a vrážel ho do ní s takovou silou, že by ji mohl po posteli posouvat. Pokračoval, pumpoval tvrdě a hluboko a nijak se nestaral o Elizabethino pohodlí.
Elizabeth ho nemohla a nechtěla zastavit, a tak se oddala víru manželovy vášně a s výkřikem ucítila úlevné vyvrcholení.
Marcus zůstal nad ní, sledoval, jak se vzdává, vstřebával její chvění a cítil, jak se její tělo kolem něj nádherně stahuje, zatímco se v pí nadále pohyboval.
Nevzpomínal si, že by ho pohlavní styk někdy více uchvátil. Celé tělo měl pokryté lesklým potem, neúnavně pracoval boky, aby její slast prodloužil a dohnal sebe k vlastnímu vyvrcholení. Vrčel ryzí zvířeckou radostí z milování se svou manželkou, prudce vášnivou ženou, která provokovala jeho touhu a potom na ni odpovídala svou vlastní.
Vzrušení, city, potřeba – dostával se na úroveň dojmů, jakou nikdy předtím nezažil. Srdce ho zabolelo, vyhekl její jméno a proudil do ní. Zoufale si přál, aby to stačilo, ale věděl, že tomu tak nikdy nebude. Bezedná studna jeho chtíče byla úděsná. Dokonce i nyní, když do ní prýštil, zoufale ji svíral a zatínal zuby, až ho bolela čelist, ji stále chtěl.
Vždy bude chtít více, dokonce i když už nic víc nebude k mání.
Svalil se z ní, jako by pálila. Hruď se mu vzdouvala, zíral na baldachýn a chtěl, aby se mu zaostřil zrak a pokoj se s ním přestal točit. Jakmile se to stalo, vstal z manželčiny postele.
Na své kůži měl její vůni, za ním se ozvalo tiché zaprotestování. Marcus zavázal opasek županu a vyšel z pokoje.
[bookmark: bookmark20]Neohlédl se.
Kapitola 17
Elizabeth probudil jasný sluneční paprsek, který se proplížil drobnou mezerou mezi závěsy a dopadl jí na tvář. Protáhla se a uvědomila si bolest mezi nohama, naléhavou upomínku manželova necitelného milování a ještě necitelnějšího odchodu.
Pomalu vstala z postele a chvíli ve stoje uvažovala nad tím, o čem nyní již věděla, že je pravda. Marcus se s ní oženil kvůli pomstě a pomstil se jí desetinásobně, protože kdesi mezi tím otřesným večerem v zahradě Chesterfieldových a včerejškem ho začala mít ráda. Byla to pošetilá, bolestná chyba.
Smířená s osudem, kterému s očima doširoka otevřenýma vykročila vstříc, zazvonila na Meg a komorníky, aby jí přinesli horkou vodu ke koupeli, a rozhodla se, že ze své kůže smyje manželův pach.
Poprvé a naposledy kvůli Marcusu Ashfordovi plakala. V jasném denním světle si nedokázala vzpomenout, proč si myslela, že jejich sňatek bude hlubší svazek. Napadlo ji, že to patrně bylo sexem. Příliš mnoho orgasmů jí otřáslo mozkem. Musela uznat, že jeho nuda byla zjevná již několik týdnů. Marcus se nijak nesnažil ji skrývat. Přesto až do předešlé noci zůstal starostlivý a galantní a Elizabeth nečekala, že se změní, když nyní vykonal svou pomstu. Bude mu oplácet stejnou laskavostí. Takže její druhé manželství bude v mnohém jako to první, odtažité postavy, které sdílejí jméno a střechu nad hlavou. Nebylo to nic neobvyklého.
Přesto, že se takto v duchu ujišťovala, připadala si nepříjemně, chtělo se jí plakat a v hrudi ji silně bolelo. Z představy, že se s Marcusem setká, se jí zvedal žaludek. Když dokončila toaletu, pohlédla do zrcadla a tmavé kruhy pod očima ji rozrušily. Prozrazovaly, že málo spala a celé hodiny proplakala. Nejlepší bude, když na chvíli odejde z domu. Stále to ještě nebyl její domov, byla to především Marcusova bašta, a vzpomínky, jež si na tento dům v průběhu času vytvořila, nebyly příjemné. Zhluboka se nadechla a zamířila dolů do vstupní haly.
Cestou se na chodbě podívala na hodiny a zjistila, že je stále časné ráno. Vzhledem k této hodině ji překvapilo, když u snídaně narazila na Marcusovu rodinu. Když při jejím příchodu vysocí švagrové vstali, připadala si jako trpaslice. Ashfordovi byli sice milí, ale v tuto chvíli si spíše přála být sama, aby se mohla zotavit.
„Dobré ráno, Elizabeth,“ pozdravila ji krásná hraběnka z Westfieldu.
„Dobré ráno,“ odpověděla s nejlepším úsměvem, jaký se jí povedlo vykouzlit.
Elaine Ashfordová byla nádherná a vlídná žena se zlatavými vlasy barvy čerstvého másla a smaragdově zelenýma očima, jež zářily, když se usmála. „Jste dnes brzy vzhůru.“
Paul se zazubil. „Marcus je ještě v posteli?“ Když Elizabeth přikývla, zvrátil hlavu nazad a hlasitě se rozesmál. „Vyspává se nahoře ze svatební noci, zatímco vy jste zde dokonale oblečená a připravená jít ven, jestli se nepletu.“
Elizabeth se začervenala a urovnala si sukně.
Paul se láskyplně usmál a řekl: „Nyní už chápeme, jak se naší krásné čerstvé švagrové podařilo dovést našeho staromládeneckého bratra k oltáři. Dvakrát.“
Robert se nad vajíčky zakuckal.
„Paule,“ napomenula ho Elaine a oči ji zářily potlačovaným veselím. „Uvádíš Elizabeth do rozpaků.“
Elizabeth zavrtěla hlavou, nedokázala skrýt úsměv. Kvůli své újmě a potřebě nedat ji najevo měla jen velmi málo času na to, aby se znovu seznámila s Marcusovou rodinou. Ale z dřívějších setkání věděla, že jsou to veselí, radostní lidé s uličnickým smyslem pro humor, zejména díky Paulově zálibě v dobrosrdečném škádlení. Z toho, že se rozhodl ji tak neformálně popíchnout, usoudila, že ji přijali do svého semknutého kruhu, a sňalo to část napětí z jejích ramen.
Ačkoli byl Paul vysoký a ramenatý jako Marcus, měl černé vlasy a teplé, čokoládově hnědé oči. Byl o tři roky mladší než Marcus a stejně krásný, a kdyby chtěl, mohl vzít útokem společnost a její dychtivé debutantky, jeho to však nelákalo. Místo toho se raději držel na Westfieldu. Elizabeth ještě musela zjistit, proč se rozhodl izolovat na venkově, nicméně to byla záhada, kterou hodlala jednou v budoucnu rozluštit.
Robert, nejmladší z bratrů, byl téměř Marcusovou kopií, měl tytéž husté černé vlasy a smaragdově zelené oči, které byly půvabným způsobem zvýrazněny brýlemi. Byl to neobyčejně tichý člověk oddaný studiu, vysoký jako jeho bratři, ale mnohem štíhlejší a vzhledem ke své intelektuálské povaze méně svalnatý. Roberta zajímalo vše, co mělo něco společného s vědou a stroji. Dokázal nadšeně vyprávět o všemožných nezáživných a nudných tématech, ale všichni Ashfordové k němu byli shovívaví, když vytáhl nos z knih a uráčil se s nimi hovořit. V tuto chvíli měl nos zabořený v novinách.
Paul vstal. „Omluvte mne, prosím, dámy. Mám dnes ráno schůzku s krejčím. Jelikož nebývám ve městě často, musím využít příležitosti a držet krok s nejnovější módou.“ Letmo pohlédl na Roberta, který byl stále pohroužený do novin. „Roberte. Pojď se mnou. Potřebuješ nový oděv víc než já.“ 
Robert vzhlédl a zamrkal. „Proč bych se měl oblékat podle poslední módy?“
Paul zavrtěl hlavou a zabručel: „Ještě jsem nepotkal hezčího chlapíka, který by se o svůj vzhled zajímal méně než ty.“ Přešel k Robertově židli a lehce ji odtáhl od stolu. „Jdeš se mnou, bratře, ať už se ti to líbí nebo ne.“
S dlouhým útrpným povzdechnutím a dychtivým pohledem na noviny následoval Robert Paula z domu.
Elizabeth sledovala jejich hovor s líbezným pobavením, oba noví švagrové se jí nesmírně zamlouvali.
Elaine vzala do ruky šálek s čajem a pozvedla obočí. „Nenechte se jeho mrzoutstvím příliš rozrušit.“
„Paulovým?“
„Ne, Marcusovým. Sňatek je změna, toť vše. Stále si přeji, abyste zvážili možnost odjezdu. Zvykejte si na sebe bez tlaku, který je v městě.“
„Máme to v úmyslu, jakmile skončí parlamentní schůze.“ Byl to Marcusův nápad, aby používali tuto výmluvu. Kvůli deníku, jenž pro ně představoval břemeno, si nemohli dovolit opustit Londýn. Čekat na konec sezóny se zdálo jako odpověď, která vyvolá patrně nejmenší podezření. „Ale vy tím rozhodnutím nejste nadšená, že?“
„Proč myslíte?“
Elaine ji obdařila smutným vědoucím úsměvem a řekla: „Plakala jste.“
Elizabeth, užaslá, že se její soužení prozradilo, o krok ustoupila. „Jsem trochu unavená, ale projížďka na čerstvém ranním vzduchu to jistě napraví.“
„Báječný nápad. Připojím se k vám.“ Elaine se odsunula od stolu.
Elizabeth se ocitla v postavení, kdy by bylo neslušné odmítnout, a tak zhluboka vzdychla a přikývla. S přísným varováním služebnictvu, aby nerušilo pána domu, se Elizabeth s Elaine vydaly ven.
Když se kočár rozjel, Elaine podotkla: „Doprovází vás slušná ochranka. Zdá se, že máte kolem sebe více mužů než samotný král.“
„Westfield je až trochu příliš starostlivý.“
„To je pro něj tak typické.“
Elizabeth využila příležitosti, aby toho o manželovi mohla více zjistit. „Zajímalo by mě, jestli se Marcus v mnohém podobá svému otci?“
„Ne, jako zesnulý hrabě je spíše Paul, vzhledem i povahově. Robert se poněkud liší. A Marcus je z nich zdaleka nejpůvabnější, ale také nejodměřenější. Vždycky bylo těžké pochopit jeho záměr dříve, než ho dosáhl. Za tím nablýskaným pozlátkem pečlivě ukrývá své myšlenky. Ještě jsem neviděla, že by se neovládnul, ale jsem si jistá, že dokáže vybuchnout. Koneckonců, je synem svého otce a Westfield byl velice vášnivý muž.“
Elizabeth si v duchu povzdechla a kvitovala pravdu ve slovech, jež slyšela. Navzdory hodinám tělesné intimnosti věděla o muži, za kterého se provdala, o nádherné bytosti, jež líně hovořila a dělila se o pár svých myšlenek, velice málo. Jen když byli sami, viděla jeho vášeň, divokost i touhu. Svým způsobem si připadala šťastná, že tyto jeho stránky zná, na rozdíl od jeho milované rodiny.
Elaine se naklonila a vzala Elizabeth za ruku. „Už když jsem vás oba viděla, bylo mi jasné, jak se k němu dokonale hodíte. Marcus nikdy nevypadal tak zaujatě.“
Elizabeth se začervenala. „Nepomyslela bych si, že mě podpoříte poté, co se před čtyřmi lety přihodilo.“
„Věřím tomu, že vše má svou příčinu, má drahá. Marcusův život byl vždy příliš snadný. Ráda bych si myslela, že váš… odklad přispěl k tomu, že v posledních několika letech přistál nohama na zemi.“
„Jste velice milá.“
„Nemyslela byste si to, kdybyste věděla, co jsem o vás před čtyřmi lety řekla. Když Marcus odjel ze země, bylo mi hrozně.“
Elizabeth provinile stiskla Elaininu ruku a dojalo ji, když jí Marcusova matka stisk oplatila.
„Přesto jste se za něj provdala. Vyrostl z toho muže, který vás prvně požádal o ruku. Necítím vůči vám žádnou zášť, Elizabeth, vůbec žádnou.“
Kéž by Marcus cítil totéž, pomyslela si smutně Elizabeth.
Kočár pomalu zastavil. Než stihly vystoupit, zaměstnanci obchodů se seřadili na obrubníku, aby je přivítali. Spatřili zdobně vyvedený erb na dveřích kočáru a dychtivě toužili asistovat nové hraběnce z Westfieldu a sklidit odměnu v podobě štědrosti jejího manžela.
Dopoledne uběhlo rychle a Elizabeth ve společnosti Elaine oddálila svou zádumčivou náladu. Cenila si názorů a rad starší ženy a radovala se z mateřské společnosti, již celý život postrádala.
Elaine se zastavila před kloboučnictvím a zavzdychala při pohledu na nádherné dílo ve výloze.
„Měla byste si ho vyzkoušet,“ pobídla ji Elizabeth.
Elaine se začervenala a přiznala: „Mám slabost pro klobouky.“
Elizabeth naznačila tchýni rukou, aby vešla dovnitř, a vydala se do sousední parfumerie. Dva strážce, kteří ji následovali, zanechala u dveří.
Jakmile se ocitla uvnitř, zastavila se u olejů do koupele, vytáhla zátku z jedné lahvičky a přivoněla si. Vůně jí nevyhovovala, lahvičku odložila a vzala jinou.
„Jak jsem se doslechl, mám vám k čemu gratulovat, lady Westfieldová,“ ozval se za ní chraplavý mužský hlas.
Lekla se, až málem upustila křehkou lahvičku. Žaludek se jí sevřel, když ten jedinečný hlas poznala. Otočila se a uviděla Christophera St. Johna, srdce se jí rozbušilo a oči měla doširoka rozevřené.
Na denním světle, když neměl masku ani paruku, které by zahalovaly jeho rysy, bylo vidět, že je překrásný. Svými tmavými blond vlasy a pronikavýma modrýma očima připomínal anděla.
Zprvu ji jeho výjimečná krása upoutala, ale rychle se vzpamatovala a změnila názor. Výstižnější charakteristika by byla padlý anděl. Jeho vzhled byl poznamenán známkami drsného života. Kůži pod těma úchvatnýma očima hyzdily stíny, jež prozrazovaly, že vede život, v němž není čas na spánek.
Zvlnil rty v posměšném úsměvu. „Nikdo vám neřekl, že zírat je nezdvořilé?“
„Máte v úmyslu mě znovu bodnout?“ zeptala se úsečně, poodstoupila a vrazila do vystaveného zboží. „Pokud ano, tak do toho.“
St. John zaklonil hlavu a zasmál se, čímž upoutal pozornost prodavačky za pultem, která na něj upřela obdivný pohled. „Nejste trochu nedůtklivá? Už chápu, proč vás měl Nigel tolik rád.“
Při tom familiárním proslovu vykulila oči. „A jak byste mohl vědět, co můj manžel pociťoval?“
„Já vím velkou spoustu věcí,“ odvětil drze.
„Ach ano, zapomněla jsem.“ Byla rozčarována z toho, jak se tváří v tvář jejímu strachu choval samolibě. „Nějakým způsobem jste se doslechl o Hawthornově deníku a od té doby mi vyhrožujete.“ Elizabeth sevřela lahvičku s olejem tak silně, až ji rozbolely ruce.
St. John pohlédl dolů. „Odložte tu láhev, nebo si ještě ublížíte.“
„O mně si nedělejte starosti. Jste to vy, komu nejspíše ublíží.“ Varovně ji potěžkala, potom ji ledabyle postavila do police a nevšímala si víření v žaludku. „Co chcete?“
St. John na ni zíral a ve tváři se mu odrážela podivuhodná směsice emocí. „Trvalo mi celé ráno, než jsem setřásl ty Westfieldovy přisluhovače, kteří mě pronásledují.“
Skleněnou výlohou obchodu Elizabeth viděla záda dvou strážných. „Jak jste se sem dostal?“
„Zadním vchodem. Bylo nesmírně těžké se k vám dostat, když vás ti jezdci a Westfield neustále hlídají.“
„O to jim také šlo.“
Zamračil se. „Když jsme se poprvé setkali, měl jsem na hovor s vámi jen krátkou chvíli. Nemohl jsem nic vysvětlit.“
„Vysvětlete to nyní.“
„Za prvé, musíte vědět, že bych vám nikdy neublížil.“ Stiskl čelist. „Pokouším se vám pomáhat.“
„Proč byste si něco takového přál?“ ušklíbla se. „Provdala jsem se za muže, který by vás hnal na šibenici, kdyby mohl.“
„Jste vdova po mém bratrovi,“ řekl potichu. „To je jediné, na čem mi záleží.“
„Cože?“ Jeho prohlášení ji doslova vyvedlo z rovnováhy. Elizabeth natáhla ruku, aby se něčeho chytla, ale místo toho srazila několik lahví, které spadly na podlahu, roztříštily se a naplnily místnost sytou vůní květin a pižma.
„Lžete!“ Ale v okamžiku, kdy to popřela, jí bylo jasné, že je to pravda.
Když se na něj podrobněji zadívala, všimla si zjevné podoby. Nigel měl tytéž vlasy barvy tmavé pšenice a jeho oči byly modré, třebaže ne tak zářivé jako St. Johnovy. Nos měli stejný, rovněž posazení uší a tvar čelisti a brady.
„Proč bych to dělal?“ odpověděl prostě.
Pečlivěji si piráta prohlížela. Ústa nebyla stejná. Nigel je neměl tak široká, rty měl tenčí a pokožku jemnější, zhýčkanější. Nigel si pěstoval knírek a bradku. Christopherova tvář byla hladce oholená. Ale rozdíly byly minimální. Kdyby dříve věděla, že si té podoby má všimnout, neunikla by jí.
Bratři.
Z obličeje se jí vytratila veškerá barva.
Plíce se dožadovaly vzduchu, ale kvůli omezujícímu korzetu se jí těžce dýchalo. Zamotala se jí hlava a nohy vypověděly poslušnost, ale než upadla, St. John ji zachytil. Nahnul ji přes paži a rukou jí zaklonil hlavu, aby měla lepší přístup vzduchu. „Uklidněte se,“ tišil ji chraplavým hlasem. „Nadechněte se. A teď znovu.“
„Zatraceně,“ vydechla. „Nemáte v sobě ani trochu ohleduplnosti? Nenapadlo vás nic lepšího, než po mně vystřelit takovou zprávu bez jediného varování?“
„Á, váš půvab je opět zřetelný.“ Usmál se a na okamžik vypadal téměř jako Nigel. „Dýchejte pokud možno co nejvíce zhluboka. Nechápu, jak vy ženy dokážete strpět ty korzety.“
Zvonek nad dveřmi vesele zacinkal.
„Přišla vdova,“ zamumlal St. John varovně. „Elizabeth!“ zvolala Elaine a její hlas zesiloval, když se spěšně přibližovala. „Ihned ji pusťte pane!“
„Omlouvám se, mylady,“ odvětil St. John s úsměvem, který byl okouzlující i z Elizabethina úhlu pohledu. „Nemohu vám však vyhovět. Pokud lady Westfieldovou pustím, zcela jistě spadne na podlahu.“
„Ach,“ řekla mladá prodavačka, jež se k tomu zmatku přidala. „Christopher St. John.“
„St. John?“ zamručela Elaine a snažila se na to jméno rozpomenout.
„Je slavnej,“ dodalo děvče.
„Chcete říci nechvalně proslulý,“ reptala Elizabeth, zatímco se usilovně snažila narovnat.
Christopher se zasmál.
Elaine se zamračila. Nevěděla, jak tu situaci zvládnout, a tak se uchýlila ke svému dobrému vychování. „Děkuji, pane St. J ohne, za vaši pomoc. Hrabě bude jistě velice vděčný.“
Plné rty se zvlnily v jízlivém pobavení. „O tom upřímně pochybuji, mylady.“
Elizabeth se vzepřela o jeho svalnatou hruď. „Pusťte mě,“ sykla.
Potichu se pro sebe smál, když ji narovnal, a než ji pustil, ujistil se, že stojí pevně na nohou. Potom se obrátil a omámené prodavačce zaplatil rozbité zboží.
„Elizabeth, necítíte se dobře?“ zeptala se Elaine ustaraně. „Možná je příliš brzy na to, abyste po svém zotavení chodila ven.“
„Měla jsem se ráno najíst. Na okamžik se o mne pokoušely mdloby, ale již to přešlo.“
St. John se k nim vrátil, elegantně se uklonil a omluvil se.
„Počkejte!“ Elizabeth za ním pospíšila. „Po tom, co jste mi řekl, si nemůžete jen tak odejít.“
Christopher ztišil hlas a letmo pohlédl přes její hlavu na ovdovělou hraběnku. „Ví o té záležitosti vaše tchýně?“
„Samozřejmě že neví.“
„Pak není moudré, abychom o tom nyní hovořili.“ Vzal si klobouk, který měl položený na truhlici u zadní chodby, kde jej předtím zanechal. „Brzy vás opět vyhledám. Mezitím buďte, prosím, opatrná a nikomu nevěřte. Nikdy bych si neodpustil, kdyby se vám něco nečekaného přihodilo.“

Elizabeth s Elaine se vrátily domů chvilku před obědem. Rozdělily se na podestě prvního patra a zamířily do svých pokojů, aby si převlékly šaty. Elizabeth byla vyčerpaná, hladová a zcela zmatená St. Johnovým odhalením. Z toho všeho ji silně rozbolela hlava.
Co mám teď dělat?
Nemohla nikomu říci, že St. John tvrdí, že jsou příbuzní, dokud nebude vědět, že je to pravda. A pokud ano, její manželství dopadne katastrofálně. Marcus St. Johna skutečně nenávidí a oženil se s ní z důvodů, nad nimiž je lepší neuvažovat. Co by provedl, kdyby se to dozvěděl? Jistě by to pro něj znamenalo šok, rovněž pro Eldridge, vzhledem k tomu, že muž, kterého usilovně pronásledovali, s ní byl spjat takovým osobním svazkem. A William. Celé ty roky svalovali vinu za jeho zranění, kdy málem přišel o život, na St. Johna. Ale byla to pravda? Byl pirát tak chladný a necitlivý, jak měla celou dobu věřit? A Nigel… Dobrý bože, Nigel. Pracoval pro Eldridge a pronásledoval vlastního bratra. Nebo možná pomáhal St. Johnovi, čímž se z něj stal zrádce.
Potřebovala čas na přemýšlení, aby mohla uvažovat nad následky toho, co se dnes dozvěděla. Nyní sotva dokázala chodit, vlekla nohy a kručelo jí v žaludku. Později, až bude schopná střízlivěji uvažovat, vymyslí způsob, jak se s manželem o tu zprávu podělí.
Vešla do pokoje a zavřela dveře. Chtěla se sesunout do velkého ušáku u krbu a překvapeně v něm našla Marcuse. 
„Panebože, Marcusi! Vyděsil jsi mě.“
Vstal z křesla a Elizabeth napadlo, zda to je nedostatkem spánku, že se jí zdá vyšší a hrozivější. „Určitě ses nevyděsila tak jako já, když jsem zjistil, žes opustila dům,“ řekl pomalu.
Pozvedla bradu v odpověď na to, jak jí náhle zaplesalo srdce. Marcus byl oblečený do jezdeckého a vypadal neskutečně krásně. Vadilo jí, když zjistila, že ho stále chce, dokonce i poté, co kvůli němu proplakala celou noc. „Taková starost o mé blaho. Škoda, že včera v noci jsi ji neprojevil ani trochu.“
Když se pokusila kolem něj projít, rychle zvedl ruku, popadl ji za nadloktí a přitáhl k sobě. „Žádnou stížnost jsem neslyšel,“ zavrčel.
„Možná bys slyšel, kdybys tu býval pobyl déle.“
„Kdybych tu býval pobyl déle, žádné stížnosti by nebyly.“
Vyškubla se z jeho sevření a brada se jí chvěla při jeho slovech, která prozrazovala, že ví o bolesti, již způsobil. „Odejdi a tu svou aroganci si vezmi s sebou. Musím se převléci k obědu.“
„I když jsem nadbytečný, myslím, že zde zůstanu,“ odvětil jemně, ačkoli v očích měl drsnou výzvu.
„Nechci, abys tu byl.“ Jeho přítomnost oživovala zármutek, na který se celé dopoledne snažila zapomenout.
„A já jsem nechtěl, abys chodila ven beze mne. Občas nedosáhneme toho, po čem toužíme.“
„Jak velice dobře to vím,“ zamumlala Elizabeth a zazvonila na komornou.
Marcus vzdychl a znělo to rozčarovaně. „Proč musíš to nebezpečí úmyslně ignorovat?“
„Vzala jsem si s sebou stráže, a jak vidíš, jsem doma a celá. Když jsem předtím šla ven, nevadilo ti to. Nyní, když jsem provdaná, se ze mne stala vězenkyně?“
„Nebyla jsi venku od pobodání. Teď ti hrozí větší nebezpečí, ty to dobře víš.“
Elizabeth se posadila na židli k toaletnímu stolku a upřela zrak na jeho rozhněvaný odraz v zrcadle.
Marcus si ji bedlivě prohlížel, potom položil velké ruce na její ramena a stiskl ji tak silně, až sebou trhla. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říci, ale přerušilo ho zaklepání na dveře.
Další půlhodinu sledoval, jak jí komorná pomáhá s oblékáním. Nic neříkal a v jeho dusivé přítomnosti se Elizabeth i služebná necítily dobře. Než se dooblékla, myslela si, že asi zemře hlady a nepříjemným napětím, jež vyzařuje z jejího manžela. Značně se jí ulevilo, když sestoupili na hlavní podlaží a připojili se s rodinou k jídlu. Posadila se na své místo a stolovala co nejslušněji, jak to vzhledem k dlouhé době, kdy nejedla, bylo možné.
„Těší mne, když vidím, že se cítíte lépe, Elizabeth,“ pravila Elaine. „Díkybohu vás ten pan St. John zachytil dříve, než byste si přivodila nějaké zranění, i když vypadal –“
„Mohla byste to zopakovat, matko?“ řekl Marcus nebezpečně jemným tónem.
Elizabeth sebou cukla a pospíšila si s jídlem.
„Tvá žena se přece zmínila o tom, že dnes ráno málem omdlela?“ Elaine vrhla přes stůl tázavý pohled.
„Ve skutečnosti nikoli.“ Nepřirozeně pečlivě odložil příbor, nevesele se usmál a zeptal se: „Řekla jste St. John?“ 
Elaine, zjevně zmatená, zamrkala.
Elizabethin žaludek se sevřel v nepříjemném očekávání. Věděla, že by měla něco říci, ale hrdlo měla stažené tak, že ze sebe nedokázala vypravit jediné slovo.
Při náhlém úderu Marcusovy pěsti do stolu se všichni polekali. Následující ohromené ticho přerušovalo jen hlasité řinčení talířů. Odsunul židli, vstal a opřel se dlaněmi o stůl. Elizabeth se pod jeho zamračeným pohledem zachvěla. Zadržela dech.
„Kdy jsi mi o tom hodlala říct?“ zaburácel.
Ashfordovi seděli s otevřenými ústy a příbory ve vzduchu. Povzbuzena jejich zděšením, Elizabeth odsunula židli a vstala od stolu. Paul s Robertem vyskočili na nohy. „Mylorde,“ spustila. „Pokud byste raději –“
„Nepokoušejte se mě ukolébat okamžitou poslušností, lady Westfieldová.“ Marcus obešel stůl. „Co chtěl? Přisámbůh, že ho zabiju!“
Zkusila to znovu. „Mohu navrhnout pracovnu?“
Paul mu nenápadně vstoupil do cesty. Marcus ho probodával pohledem, potom došel k příborníku a nalil si řádnou dávku brandy.
„Nezmínila jsem se o tom hned, protože jsem věděla, že by tě to znepokojilo.“
Marcus se na ni díval, jako by měla dvě hlavy, potom jedním lokem vyprázdnil sklenici a odešel z místnosti. V pohledné tváři měl nevlídné, rozhodné vrásky. Uslyšela, jak se za ním zabouchly přední dveře.
Paul potichu zahvízdal.
„Dobrotivé nebe,“ vydechla Elaine a sesunula se na židli. „Ten byl ale rozčilený.“
Robert zavrtěl hlavou. „Nevěřil bych tomu, kdybych to neviděl na vlastní oči. I nyní tomu stěží mohu uvěřit.“ Oči všech se ohromeně stočily k Elizabeth, která tam stála a třásla se. Rozechvěle se nadechla. „Omlouvám se. Uvědomuji si, že nejste zvyklí vidět ho v takovémto stavu. Mrzí mne, že jste tomu dnes byli svědky.“
Robert se zamračil. „St. John… To jméno mi zní povědomě.“
„Měla bych to vysvětlit.“ Vzdychla. „Marcus se domnívá, že St. John je zodpovědný za útoky na lodě, které patří Ashfordově společnosti, avšak neexistují důkazy, které by to potvrzovaly.“
„Byla to pouhá nešťastná náhoda, že se k vám dostal tak blízko?“ zeptala se Elaine. „Připadalo mi zvláštní, že by si vybíral mýdla a oleje do koupele.“
Elizabeth hledala nějaké vysvětlení. „Byl blízkým Hawthornovým přítelem. Když se naše cesty zkříží, skládá mi uctivou poklonu.“
Robert si sundal brýle a pustil se do leštění skel. „Ví St. John o tom, že ho Marcus podezírá?“
„Ano.“
„Tak by se měl, krucinál, držet od vás dál a starat se o vlastní bezpečí,“ zavrčel Paul.
Elaine zabubnovala prsty na sklenici s vodou. „Nevypadalo to, že by vás nějak zajímal, Elizabeth.“
„Je pro mne zcela cizí člověk.“
„A že se Marcus kvůli tomu takhle rozzuří,“ pokračovala Elaine, „nu, to jsem ještě neviděla.“
„Byl velice rozčilený,“ souhlasila Elizabeth sklíčeně. Ani ona ho nikdy neviděla tak vzteklého. Měla nepříjemný pocit z toho, že ho zlost přiměla odejít z domu. Sice se na něj také hněvala, ale propast mezi nimi jí připadala stejně velká, jako když byla provdaná za Hawthorna. Odstoupila od stolu. „Račte mne, prosím, omluvit.“
Když kráčela po schodech, s těžkým srdcem přemýšlela nad událostmi onoho dne. Marcus byl pro ni důležitý. Nyní, když se jejich svazek, třebaže nejistý, ocitl v ohrožení, si uvědomila hloubku své náklonnosti.
Vzdálenost mezi nimi dnes ráno byla důsledkem manželova chování. Nyní i ona přispěla k tomu, aby se vzájemně odcizili. Možná že kdyby o ni projevoval zájem, mohli se setkat uprostřed, ale ona zničila veškerý cit, který vůči ní choval před čtyřmi roky.
[bookmark: bookmark21]A konečně pochopila, o co všechno přišla.
Kapitola 18
Elizabeth probudil dotek zpocené kůže na jejích zádech a horkých rukou na těle, jednu měla ve vlasech a druhá ji hladila po stehně. Prsty u nohou měla skrčené, bradavky ztuhlé, tělo již vnímalo, zatímco mysl nikoli.
Zakňourala. Marcus byl pryč hodiny, celé odpoledne a dlouho do noci. Znovu plakala, až z toho usnula, i když přísahala, že plakat nebude. Jeho dotyky a vůně byly zároveň balzám i osten. Jeho penis, tvrdý a horký, se choulil v údolí mezi jejími půlkami jako tichý příslib milostného úmyslu.
„Pšš,“ řekl potichu, ústy se lísal k jejímu hrdlu a svými mokrými vlasy chladil její náhle horečnatou pokožku. Popadl ji za vnitřní stranu stehna, zvedl jí nohu, opřel o svou a prsty zamířil ke kudrlinám mezi jejíma nohama. Něžně se jí dotýkal, laskal ji, opět byl milovníkem, po němž toužila, a nikoli prudce maj etnickým manželem, který se jí zmocnil předešlé noci.
Se zručností získanou mnoha zkušenostmi a intimními znalostmi roztáhl Marcus opatrnými prsty její stydké pysky a vnořil je do ní. Mozolnatým konečkem prstu, jehož hrubost téměř nesnesitelným způsobem stupňovala její rozkoš, kroužil kolem poštěváčku a otvorem do jejího těla. Celá zoufale toužící se zvlnila a přitiskla k jeho pevnému tělu. „Prosím…“
„Má žena,“ pronesl hlasitě, jazykem kroužil kolem jejího boltce a jeho horký dech ovíval její čerstvě zpocenou pokožku. „Vždy v jednom ohni. Leží nahá v posteli a čeká na mou pozornost.“
Polaskal ji v její šťávě a potom do ní pronikl, vklouzl mezi zmáčené stěny jejího pohlaví s nesnesitelnou lehkostí. Dovnitř a ven. Jen jedním prstem, ke spokojenosti to téměř nepostačovalo, ale bylo to dost na to, aby žádala víc.
„Marcusi!“ Pokusila se otočit, pohnout, vzít si, co chce, ale Marcus ji rukou přitiskl pevně k posteli a držel. 
„Uvolni se a já tě nechám se udělat.“
Elizabeth ztišila zachvění, které jí otřáslo tělem, když se k jeho prstu přidal další a s mokrým zvukem, který se nesl nad jejím oddychováním, zajel hluboko do ní a ven. Povytáhla nohu o něco výš, více se rozevřela, ruka v jejích vlasech se sevřela v pěst a zaklonila jí hlavu.
Pootočila hlavou a její lačná ústa se setkala s jeho, vráželi do sebe jazyky v záchvatu touhy. Její nedočkavost ho vyprovokovala, zlomila jeho chladné sebeovládání. Ta změna byla hmatatelná, jeho tělo se za ní napnulo, pták mezi nimi se ztopořil ještě více a Marcus začal pohybovat boky.
Zalapala po dechu, když jí palcem třel klitoris. Na zádech cítila, jak mu rychle stoupá a klesá hruď, v ústech zachytila jeho ostrý výdech. Kůži měla pokrytou drobným lesklým potem a narážela na jeho pohybující se prsty s větší a větší naléhavostí.
„Prosím!“ vykřikla a ve snaze dosáhnout orgasmu mu prsty sevřela. „Potřebuji tě.“
Marcus se posunul, vytáhl prsty a sáhl po svém žilnáči. A potom tam byl, velký planoucí žalud do ní pronikl a vtlačil se dovnitř. Marcus ji rukou zmáčenou od její šťávy chytil za ňadro a štípl do bradavky. A zasunul ho ještě hlouběji, byla to silná pulsující posedlost.
„Ano,“ vydechla a snažila se k němu přiblížit, popohnat ho, zasunout do sebe celou jeho délku.
Zasténání v jejím uchu ji rozvášnilo. Byla to opojná moc, že mu může přivodit takovou slast, a přitom být ztracena ve vlastní rozkoši.
A on do ní stále vrážel.
Ale to nestačilo. Křivkou svého zadečku mu bránila v hlubokém zásunu, po kterém prahla, a ona ho chtěla, úplně celého. Nikoli pouze jeho ptáka a na ňadru jeho ruku, ale jeho tělo na svém, jeho oči zaklesnuté do jejích. Měli mezi sebou propast, rozšířenou o hodiny, které dnes nestrávil v její společnosti, ale při tomhle nemohli být rozdělení. Při tomhle mohli tvořit jeden celek.
„Nejsi dost hluboko,“ postěžovala si, přirazila zadnici k jeho pánvi a pomačkala chloupky u kořene jeho péra.
Marcus zavrčel. „Ty nenasytná ďáblice.“
„Udělal jsi ji ze mne ty.“ Vzala do dlaně jeho ruku a hnětla s ní své ňadro a narážela boky na jeho ztopořeného ptáka. „Obrať mě na záda,“ naléhala na něj a hlas měla zastřený chtíčem. „Šukej mě hluboko. Chci tě objímat.“
To poslední s ním pohnulo. Se zaklením se od ní prudce odtáhl a otočil ji na záda, aby se nad ní mohl tyčit. Elizabeth radostně roztáhla nohy a hlasitě zasténala, když se do ní zcela ponořil.
Potom se zastavil a díval se na ni ve slabém světle krbu. Oheň měl za zády, a tak neviděla jeho rysy, ale oči se mu třpytily neklamným hladem.
Srdce ji rozbolelo touhou. Marcus Ashford jí patřil, přesto však nikdy nebude skutečně její.
Alespoň měla tohle. Jeho vášeň, jeho chtíč. Bude to muset stačit, jelikož to bylo vše, co jí dá. Marcusův klacek, který ji laská hluboko uvnitř, svírání jeho pevné, svalnaté zadnice, když do ní přiráží, vůni jeho kůže, rozpálené a zpocené, zvuk jeho slastného hrdelního sténání.
Objala ho a držela, jako by jej nikdy nechtěla pustit, pohltila z něj vše, co mohla, až se s ním nakonec s tichými slzami ponořila do blažené úlevy.

* * *

Marcus ležel na zádech a temnotou se díval do baldachýnu nad sebou. Vedle něj ležela schoulená Elizabeth, nohu měla přehozenou přes jeho stehno a rukou ho objímala v pase. Po osamělé svatební noci vnímal její teplé, měkké křivky jako úplné nebe. Až do úsvitu ani oka nezamhouřil. Celé hodiny přecházel sem a tam, zápolil s nutkáním se k ní vrátit, obejmout ji a držet v náručí tak jako o nocích, kdy spolu měli milostný poměr. Myslel si, že tělesný odstup mu pomůže dosáhnout nezaujatosti, ale když se probudil a zjistil, že je Elizabeth pryč, uvědomil si, jak je ta snaha beznadějná.
Jejich spor a propast, která tím vznikla, mu jasně dokázaly, že je pošetilé odstrkovat ji od sebe. Zatraceně, je to jeho manželka! Celé ty roky čekal, až ji bude moci mít, aby se pak od ní odvrátil.
Elizabeth se pohnula a posadila se, aniž by věnovala pozornost své nahotě. Byl na ni tak nádherný pohled, až Marcus málem zapomněl dýchat. Chtěl ji vidět v celé kráse, a tak vylezl z postele, aby zapálil svíci na nočním stolku.
„Jestli projdeš těmi dveřmi, už za mnou víckrát nechoď,“ řekla chladně.
Marcus se zastavil a přemohl naléhavou touhu odseknout. Ačkoli pohrůžku, že ho vyžene ze své postele, by nikdy nepřijal, chápal, že ji k té výzvě přimělo jeho vlastní hulvátské chování.
„Jen chci na tu situaci vrhnout trochu světla.“
Nic neříkala, ale on vycítil její náhlou úlevu a zavřel oči. Měl veškeré právo na to, aby ji chránil, a jeho cíl za to stál, ale způsob, jakým to prováděl, byl zcela nesprávný. Kolik škody už způsobil? Neřekla mu nic o St. Johnovi… Nedůvěřuje mu…
„Ještě stále se zlobíš?“ zeptala se váhavě.
Hlasitě vzdychl. „Zatím jsem se nerozhodl. Co se dnes stalo? Pověz mi všechno.“
Elizabeth za ním se znepokojeně pohnula a Marcus se naježil. „St. John mě vyhledal. T-tvrdí, že mi chce pomoci. Domnívám se, že –“
„Jakou pomoc nabídl?“
„To neřekl. Objevila se tam tvá matka. Nemohl to dopovědět.“
„Dobrý bože,“ zvolal zděšeně, když pomyslel, že St. John byl tak blízko jeho manželky a matky.
„Ví, kdo chce Hawthornův deník.“
„Samozřejmě že ví.“ Hlas mu zhrubl obnoveným vztekem. Měl toho piráta zabít.
Během chvilky přiložil do ohně a rozsvítil svíčku. Potom se vrátil k Elizabeth a podezíravě se na ni zadíval. „Nejsi typ ženy, která by omdlévala. Zapomínáš, že jsem viděl, jak jsi bez rozpaků vystřelila po člověku. Něco přede mnou skrýváš.“ Tázavě pozvedl jedno obočí.
Podívala se mu do očí.
„Proč jsi mi to neřekla dříve, Elizabeth?“
„Byla jsem rozzlobená.“
Marcus na ni přísně pohlédl. Věděl, že když se Elizabeth hněvá, dokáže být nevraživá, ale nebyla hloupá. Pouhý hněv by jí nezabránil v tom, aby se chránila. Něco není v pořádku, cítil to. Pokoušela se před ním zatajit nějakou informaci. Uvažoval nad všemi možnostmi. Možná jí pirát vyhrožoval. Pokud ano, měl v úmyslu na to přijít a rychle se o to postarat. Víc než doposud.
„Kam jsi šel?“ zeptala se, když ticho trvalo dlouho.
„Najít St. Johna, samozřejmě.“
Vykulila oči a sklopila zrak na jeho tělo. Poklesla jí brada. „Podívej se! Jsi raněný.“
„Prozradil ještě méně informací než ty, drahá ženo. Ale nyní jistě chápe, že by bylo pošetilé tě znovu vyhledat.“
„Co jsi provedl?“ Konečky prstů s povzbudivou starostlivostí přejela zvětšující se modřinu, jež mu hyzdila žebra.
Marcus pokrčil rameny, její zděšený pohled se ho vůbec nedotkl. „Měli jsme se St. Johnem neformální rozmluvu.“ 
Nemilosrdně do otekliny šťouchla a Marcus sebou škubnul. „Tohle není z povídání,“ prohlásila. „A koukni se na svou ruku.“ Prohlédla si nateklé klouby a vrhla po něm káravý pohled.
Marcus se samolibě zazubil. „Spíš by ses měla kouknout na St. Johnův obličej.“
„To je absurdní. Chci, aby ses od něj držel dál, Marcusi.“
„Budu,“ souhlasil, „pokud se on bude držet dál od tebe.“
„Tebe nezajímá, jakou nabízí pomoc?“
Marcus zabručel. „Mně žádnou pomoc nenabídl. Klame tě, lásko. Pokouší se získat tvou důvěru, abys mu dala deník.“ 
Elizabeth otevřela ústa, aby se dále přela, ale pak si to rozmyslela. Lepší bude, když se Marcus o St. Johna nebude příliš zajímat. Byl to zázrak, že nepadlo nic jiného než rány pěstí. Žasla nad manželovým sebeovládáním. Marcuse rozčilovalo, že pirát pokračuje ve své činnosti, o tom nebylo pochyb, ale přinutil se vydržet a čekat. Na co, tím si nebyla jistá. Eldridge měl se St. Johnem zřejmě nějaké plány, jinak by se ho už dávno zbavili.
Překvapilo ji, když se Marcus natáhl po její ruce a přitáhl ji tváří na postel. Převalil se na ni a přitiskl ji k matraci. Tehdy si uvědomila jeho erekci, jejíž špička ji tlačila do záhybu zadnice.
„Jsi moje manželka,“ zavrčel jí do ucha. „Čekám, že mi budeš říkat o tom, co se v tvém životě přihodí, že se se mnou podělíš, i kdyby se to zdálo bezvýznamné, obzvláště však, když jde o tak naléhavou záležitost. Nestrpím, abys mi lhala nebo přede mnou něco skrývala. Vyjadřuji se jasně?“ 
Stiskla rty. Ten surovec.
Pohnul boky kupředu a jeho přirození klouzalo údolím mezi jejími půlkami, cestu mu usnadňoval mokrý žalud. „Nedovolím, abys ohrožovala svůj život. Z tohoto domu bys nikdy neměla odejít beze mě. Chápeš, jakou jsem měl starost? Uvažoval jsem, zda ti nehrozí nebezpečí… Zda mě nepotřebuješ.“
„Ty jsi vzrušený,“ odvětila překvapeně.
„Jsi nahá,“ řekl zkrátka, jako by to stačilo. „Musíš se naučit mi důvěřovat, Elizabeth.“ Pohyboval rty po jejím rameni, zatímco se třel o její ležící tělo. „Budu se snažit chovat tak, abych toho byl hoden.“
Elizabeth sevřela pokrývky do pěstí a skryla nečekané slzy. „Mrzí mě, že jsem tě rozzlobila.“
Marcus se přitulil k jejímu hrdlu. „Také se ti omlouvám.“
„Přijímám, ale s podmínkou, že se mnou budeš sdílet postel.“ Elizabeth zasténala, když znovu přirazil, bylo to pomalé, rozvážné sklouznutí, které za sebou zanechalo mokrou cestu. Ihned vzplanula. Zavřela oči a zoufale vzdychla. Měla mu sdělit pravdu, když se ta možnost naskytla. On teď bude vždy uvažovat, zda ji před ním neskryla.
„Moje postel je větší,“ protáhl vzrušeným hlasem. 
Srdce jí zjihlo něhou. Téměř nedokázala odolat nutkání povědět mu o příbuzenském svazku se St. Johnem. Ale nyní nebyla vhodná chvíle.
Netrpělivě nadzvedla boky. „Kdybychom si vyměnili místa, pospíšil by sis?“
Marcus se nadlehčil, aby se mohla zvednout na všechny čtyři, a pronikl do ní zezadu jedním mocným zásunem.
„Sladká Elizabeth,“ zasténal s tváří u jejích zad. „Pokoje si můžeme vyměnit zítra.“ 

Elizabeth čekala v odlehlém koutu zahrady. Netrpělivě přecházela sem a tam, a když zaslechla blížící se kroky, rychle se otočila.
„Pane Jamesi! Díky bohu, že jste přišel.“
Avery se před ní zamračeně zastavil. „Proč jste pro mě nechala poslat?“ Rozhlédl se. „Kde je lord Westfield?“ 
Chytila ho za paži a odtáhla za strom. „Potřebuji vaši pomoc a Westfield o tom nesmí vědět.“
„Prosím? Agent, který vám má pomáhat, je váš manžel.“ 
Silnějším stiskem jeho paže vyjádřila, jak je to naléhavé. „Včera za mnou přišel Christopher St. John. Tvrdí, že je Hawthornův bratr. Musím se dozvědět pravdu.“
Avery ohromeně mlčel.
Elizabeth pohlédla na cestu za jeho zády. „Westfield zuřil, když se o tom setkání dozvěděl. Odešel z domu a St. Johna vyhledal.“ Ztišila hlas. „Pustili se do sebe.“ 
Averyho ústa se zvedla ve vzácném úsměvu. „Nuže, všechno tedy bylo v pořádku.“
„Jak to můžete tvrdit?“ zvolala.
„Lord Westfield ho jen varoval. A během toho vypustil trochu páry.“
„Jak můžete mhouřit oko nad tak hrubým jednáním?“
„Já nad tím nemhouřím oko, lady Westfieldová, ale dokáži pochopit jeho pohnutky. Váš manžel je vynikající agent. Jsem si jistý, že se do toho střetu nepustil, aniž by se pečlivě nepřipravil. Nikdy by nepřipustil, aby emoce ovládaly jeho činy.“
Elizabeth si odfrkla. „Ujišťuji vás, že když odcházel, byl velice napjatý.“
Avery se pokusil zatvářit konejšivě. „Věřím, že lord Westfield je více než schopný si s tou záležitostí poradit, jen mu musíte důvěřovat.“
„S tou domněnkou za ním jít nemohu.“ Úpěnlivě sepnula ruce.
„O co jste mne to chtěla požádat?“
„Potřebuji prověřit St. Johnovu historku. Pokud říká pravdu, musíme se podivovat nad ironií toho, že dva bratři působí na opačné straně zákona. Při vyšetřování spojeném se St. Johnem Hawthorna zabili a můj bratr byl zraněn. To nemůže být náhoda.“ Stiskla mu ruku. „A lord Eldridge se o tomto vývoji nesmí dozvědět.“
„Proč?“
„Protože by o tom určitě řekl Westfieldovi. Nejsem si jistá, jak by manžel tu zprávu nesl. Potřebuji čas, abych to vyřešila.“
„Zdá se, jako byste tomu věřila.“
Elizabeth zkroušeně přikývla. „Nemám důvod nevěřit. Podoba St. Johna s Hawthornem je až udivující a ta historka natolik fantastická, že by mohla být pravdivá.“
„Obávám se, že tím Jeho lordstvu prokazujete medvědí službu.“
„Jen trochu více času,“ žadonila. „Nic víc nežádám. Slibuji, že mu sdělím vše, co zjistíte.“
Trpělivě si povzdychl. „Nuže dobrá. Prozkoumám to a mezitím budu mlčet.“
Elizabeth poskočilo srdce vděčnou úlevou. „Děkuji vám, pane Jamesi. Vždy jste byl můj dobrý přítel.“
Avery se mírně se začervenal. „Ještě mi neděkujte. Je možné, že nakonec budeme oba litovat, že jsem s tím souhlasil.“

Během několika následujících týdnů si Elizabeth zvykala na manželský život po Marcusově boku. Na jeho žádost zůstali Ashfordovi v domě. Byl klidnější, když věděl, že není sama, a Elizabeth byla ráda, že má společnost, zatímco on se věnoval svým záležitostem.
Eldridge trval na tom, aby občas navštívili nějakou společenskou událost, která by nejpravděpodobněji přilákala St. Johna. Pirátovi se povedlo setřást agenty, kteří ho sledovali a od onoho dne, kdy s ní hovořil, jej v Londýně neviděli. Jeho nenadálé zmizení představovalo záhadu, která je všechny znervózňovala.
Marcus neustále myslel na to, že Elizabeth hrozí nebezpečí. V domě a okolí byly rozmístěny stráže oblečené do westfieldovské livreje, aby mezi členy rodiny nevyvolaly podezření. Manžel byl z nekonečného čekání neklidný jako zvíře zavřené v kleci. Od prvního společného tance Elizabeth věděla, že je to muž, který své vášně drží zkrátka. Volný průchod jim dával v její společnosti.
Nic nezatajoval. Když byl rozčilený, křičel. Když měl radost, smál se. Když byl vzrušený, miloval se s ní bez ohledu na denní dobu nebo místo, kde se zrovna nacházeli. Dvakrát odešel odpoledne ze Sněmovny lordů, aby ji svedl. Nikdy si nepřipadala pro někoho tak důležitá, tak nezbytná. Marcus byl až nehorázně majetnický a neváhal hrubě promluvit na kteréhokoli muže, jenž se vůči ní choval příliš důvěrně.
Za sebe Elizabeth zjistila, že ji s novým vlastnictvím žárlivost neopustila. Byl to nepříjemný nedostatek ve společnosti, kde flirtování bylo nejenže hojné, ale také vyžadované. Některé ženy začal Marcus po svatbě přitahovat ještě silněji. Z jeho pulsující energie byla nyní jemná, pomalá, malátná elegance muže, jehož miluje vášnivá žena. Stal se neodolatelným.
Jednoho večera při maškarním bále získala Elizabethina žárlivost navrch. Když Marcus došel ke stolu s pitím, všimla si několika žen, které si zvolily tutéž chvíli, aby si rovněž doplnily sklenice. Znechuceně odhlédla a všimla si, že k ní míří vévodkyně z Ravensendu.
„Vidíte, jak ty ženské pronásledují mého manžela?“ postěžovala si, když předvedla rychlé pukrle.
Její milost pokrčila rameny. „Plesy v maskách nabízejí možnost odhodit veškerou zbylou zdrženlivost, na níž společnost lpí. Vidíte tu třesoucí se palmu vzadu v rohu? Lady Grenvillová a lord Sackton opustili své polovičky, aby se věnovali jakési exhibicionistické zábavě. A Claire Miltonová se vrátila ze zahrady s větvičkami ve vlasech. Nemělo by vás překvapovat, že kolem Westfielda čenichají jako vesnické čuby.“
„Nepřekvapuje,“ odvětila Elizabeth úsečně. „Ale nebudu to tolerovat. Omluvte mne, milosti.“ Rychlými kroky přešla do vedlejší místnosti, aby našla svého manžela.
Objevila ho nedaleko stolů s občerstvením, v každé ruce držel sklenici a obklopovaly jej ženy. Když ji uviděl, nevinně pokrčil rameny a jeho ústa pod škraboškou se zvlnila v šibalském úsměvu. Elizabeth se malou skupinkou protlačila, vzala si jednu sklenici a chytila jej za ruku. Se ztuhlými zády si Marcuse odvedla zpět do tanečního sálu a veškerá radost z večera byla tatam.
Vévodkyně jí pohlédla do tváře a s úsměvem se omluvila.
Marcus se pousmál. „Děkuji vám, lady Westfieldová. Pokud si dobře vzpomínám, toto je poprvé, co mne někdo zachránil.“
„Nikdy jsi o záchranu nestál,“ odsekla a vadilo jí, že je tváří v tvář jejímu rozhořčení tak nonšalantní.
Pozvedl ruku a pohladil napudrovanou loknu. „Ty žárlíš!“ zajásal.
Odvrátila se a jako obvykle zauvažovala, kolik žen v této místnosti ho jako ona zná po tělesné stránce.
Marcus ji obešel, aby se jí mohl podívat do očí. „Co se děje, lásko?“
„Do toho ti nic není.“
Marcus si nevšímal okolních lidí a palcem v rukavici přejel linku jejího spodního rtu. „Pověz mi, co je špatně, jinak to nebudu moci napravit.“
„Nenávidím všechny ženy, které tě poznaly přede mnou.“ Zrudla, sklonila hlavu a čekala na jeho smích.
Místo toho ji obkroužil a zahřál jeho hluboký sametový hlas. „Vzpomínáš, jak jsem říkal, že intimita a sex mohou být vzájemně exkluzivní?“ Sklonil k ní hlavu a rty se dotkl jejího ucha, zatímco šeptal: „Jsi jediná žena, která mi kdy byla blízká.“
Ukápla jí slza. Marcus ji setřel.
„Chci tě odvézt domů,“ řekl potichu a jeho smaragdové oči pod maskou planuly. „A chovat se k tobě důvěrně.“ Odešla s ním a zoufale toužila mít ho celého jen pro sebe. Té noci k ní byl při milování tak něžný, zbožně ji svým tělem uctíval, dal jí vše, o co požádala. Ten něžný žár jí vehnal slzy do očí a pak ji Marcus držel v náručí, jako by byla to nejcennější na světě.
Každým dnem mu byla o něco blíž. Začala ho potřebovat, nejen svou smyslnou touhou, ale čímsi mnohem silnějším. Byla to vášeň, již bude hasit celý život.
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Kapitola 19
„Neměla jste jezdit ke mně domů.“
Christopher St. John se vyhoupl do neoznačeného městského kočáru Westfieldových. Pirátova ohromující přítomnost dominovala vnitřku vozu a vzduch byl plný hmatatelné energie, až se Elizabeth musela opřít do polstrovaného sedadla. Letmo vyhlédla z okna, elegance jeho malého městského domu ji stále překvapovala. V nehezké části města, kde stál, byl velmi nápadný. Avšak dva statní nohsledi u dveří jasně naznačovali, jaké se uvnitř dějí pletichy.
Posadil se naproti. „Není to vhodné místo pro dámu a tato okázalá ekvipáž přitahuje nebezpečnou pozornost, o niž nestojíte.“
„Víte, že jsem neměla jinou volbu. Jakmile jsem se dozvěděla, kde jste, musela jsem přijet. Jinak bych vás nedostihla.“ Pozvedla obočí. „Vy, pane St. Johne, máte odpovědi na některé otázky.“
Jeho plné rty se jízlivě pousmály, opřel se a urovnal si kabát. „Není třeba chovat se tak formálně. Koneckonců, jsme příbuzní.“
„Jak bych mohla zapomenout.“
„Takže mi věříte.“
„Nechala jsem si vaše tvrzení prověřit.“
St. John se jedním letmým pohledem rozhlédl po opulentním interiéru z tmavé kůže. „Je to velká škoda, že jste se provdala za Westfielda. Zdá se, že tomu chlapovi by prospělo, kdyby někdo ulehčil jeho peněžence.“
„Důrazně vám doporučuji, abyste si vyhledal jinou zábavu, pokud si mě nepřejete rozhněvat. Nechovám se přátelsky, když jsem dopálená.“
St. John zamrkal, potom zaklonil hlavu a zasmál se. „Bože, vy se mi líbíte. Buďte klidná, vůči členům své rodiny jsem loajální a Westfield je cosi jako člen rodiny, ne?“ Promnula se mezi obočím v marné snaze zahnat bolest hlavy a zamručela: „Westfield o tomhle neví a byla bych rády, kdyby to tak zůstalo.“
St. John natáhl ruku a otevřel malou přihrádku pod sedadlem. Vytáhl sklenici, nalil do ní na dva prsty brandy a nabídl pití Elizabeth. Když odmítla, karafu odložil. „Uvědomil jsem si, že jste mu to neřekla, když za mnou přišel. Nicméně jsem si myslel, že potom mu to sdělíte.“ 
Pozorněji mu pohlédla do tváře a všimla si nenápadného žlutého zabarvení hojícího se monoklu pod levým okem a malého strupu na rtu. „Vaše poranění způsobil Westfield?“
„Nikdo jiný by si netroufl.“
Trhla sebou. „Omlouvám se. Nechtěla jsem mu o našem setkání říci, ale opominula jsem požádat tchýni, aby o tom pomlčela.“
St. John mávl přezíravě rukou. „Není to nic trvalého. Vlastně to bylo poměrně podnětné. Po letech, kdy se nedělo nic jiného, než že jsme si vyměňovali jízlivé poznámky, nastal čas pustit se do práce. Byl jsem rád, že mne našel. Zajímalo mě, co k vám cítí. Ten člověk neměl ve svém životě jedinou slabinu. Lituji, že jeho slabé místo, které nemohu využít, jste vy.“
„Co vám na Westfieldovi vadí?“
„Ten chlap je příliš arogantní, má moc nóbl titul, moc peněz, je až moc krásný – má všeho přespříliš. Je bohatý jako král a přitom vztekle křičí, když si odkrojím kousíček z jeho jmění.“
Elizabeth si odfrkla. „Jako byste snad vy pořádal večírek, kdyby vás někdo okradl.“
St. Johnovi zaskočila brandy v krku.
„Musím se dozvědět o Hawthornovi,“ pravila a předklonila se. „Jsem celá bez sebe z toho, že nevím, co byl zač.“ 
St. John sundal klobouk a velkou rukou si prohrábl prameny světlých vlnitých vlasů. „Nigel byl váš manžel. Raději byste si měla ho pamatovat jako muže, s kterým jste strávila rok života.“
„Ale já tomu nerozumím. Jestli jste si byli blízcí, jak mohl pracovat pro Eldridge, aniž by vám ublížil nebo… nebo…“
„Nebo se z něj nestal zrádce?“ dokončil za ni zlehka. „Elizabeth, prosím vás, nesnažte se těm věcem přiít na kloub. Byl to dobrý manžel, ne?“
„Takže se mám držet jen toho, co vím, a ostatní přehlížet?“
Vzdychl a položil klobouk na vedlejší sedadlo. „Odhalilo vaše vyšetřování nějaké informace o našem otci?“ Elizabeth se opřela a kousla do rtu.
„A, vidím, že ano. Bláznivý, jak se říká. Trochu mimo, pološílený –“
„Já tomu rozumím.“
„Opravdu?“ Sklopil zrak a zbytečně pozorným pohledem si prohlížel ošperkované podpatky. „Dozvěděla jste se o tom násilí? O jeho nepříčetných stavech? Ne? A to ještě nic není. Postačí, když řeknu, že žádný majordomus pro něj nechtěl pracovat, a že byl až moc hloupý, než aby mohl řádně vést své finance. Když zemřel, Nigel přišel na to, že jsme na mizině.“
„Jak to? Nikdy jsme nic nechtěli.“
„Potkali jsme se, když mi bylo deset. Má matka vyrostla na vesnici a když její stav vyšel najevo, přestala pracovat jako služebná v kuchyni a s ostudou se vrátila k rodině. Nigel byl o dva roky mladší než já, ale bylo nám to jasné, už když jsme byli děti. Byli jsme si velice podobní, některé charakteristické způsoby chování jsme měli stejné. Nigel vymyslel způsob, jak se se mnou vídat. Život s naším otcem musel být určitě složitý. Nigel potřeboval únik v podobě bratrství a kamarádství.
Když jsem se tedy doslechl o jeho finančních potížích, přijel jsem do Londýna a dozvěděl se, co bylo třeba. Spřátelil jsem se s důležitými lidmi, dělal jsem, o co mě požádali, jezdil jsem na místa, která mi určili. Udělal jsem cokoli, když z toho byl výdělek.“
V hlase mu nezněla hrdost. Vlastně mluvil monotónně. „Nigel se mne zeptal, jak jsem dokázal splatit jeho dluhy, které, to vás mohu ujistit, byly nehorázné. Když se dozvěděl o mé činnosti, zuřil. Tvrdil, že nemůže jen tak stát a vychutnávat si znovunabyté bohatství a stabilitu, zatímco se já vystavuji nebezpečí. Později, když jsem si uvědomil, že mne vyšetřují, zašel Nigel za lordem Eldridgem a –“
„– stal se z něj agent,“ dokončila za něj a srdce jí pokleslo, když se naplnily její nejhorší obavy. „Můj bratr vás měl sledovat. Hawthorne mě využil, aby získal Barclayovu přízeň.“
St. John se předklonil, ale když ucukla, opět se opřel. „Je pravda, že informace, které jsem z agentury získal, mi pomáhaly uniknout Westfieldovi, ale Nigelovi na vás záleželo, o tom nepochybujte. Dvořil by se vám bez ohledu na vašeho bratra. Obdivoval vás a respektoval. Často o vás hovořil a trval na tom, abych na vás dával pozor, kdyby se mu cokoli přihodilo.“
„Jak je to ironické,“ zamumlala. „Westfield by byl raději, kdybych svůj vdovský důchod nevyužívala, a přitom mu část těch peněz právoplatně náleží, že?“
„Do jisté míry,“ připustil St. John. „Většina zisků z prodeje Ashfordova nákladu byla použita ke splacení Hawthornova dluhu.“
Elizabeth cítila, jak se jí z obličeje vytrácí barva. Bylo to horší, než si kdy představovala. „Spoustě věcí nerozumím. Jak jste se dostal k mému medailónku?“
„Nacházel jsem se nedaleko, když byli Barclay s Hawthornem přepadeni,“ řekl smutně. „To já jsem poslal muže, aby přivedli pomoc pro vašeho bratra. Medailón jsem si vzal, protože jsem si nebyl jistý, zda mohu někomu důvěřovat natolik, abych mu jej předal a nechal vám doručit.“
„Proč jste tam byl? Zemřel kvůli vám?“
Trhnul sebou. „Možná. Na konci budeme muset všichni za své hříchy zaplatit.“
„Co je v tom deníku, že je tak důležitý? Kdo ho chce?“
„To vám nemohu říci, Elizabeth, z důvodu, který vám nemohu prozradit.“
„Proč?“ vykřikla. „Zasloužím si to vědět.“
„Je mi líto. Je to kvůli vašemu bezpečí.“
„Pokusil se mě zabít.“
„Dejte tu knihu mně,“ pobídl ji. „Je to jediný způsob, jakým se ochráníte.“
Zavrtěla hlavou. „Westfield ji ukryl. Nemám k ní přístup. Jsou v ní mapy různých vodních cest a navíc ještě zašifrované zápisky. Myslí si, že v deníku mohou být podrobné informace o Nigelových posláních. Kdybych tu knihu předala vám, věhlasnému pirátovi, považovali by to za vlastizradu. Vyslýchal by mě, dozvěděl by se, že jsme příbuzní, doneslo by se to k Eldridgeovi –“
„Westfield by vás ochránil, o Eldridge bych se postaral já.“ 
Namáhavě polkla. Nemohla o Marcuse přijít. Nyní ne. „Po tom, co se před čtyřmi lety událo, mi manžel ještě stále nedůvěřuje. Pokud bych ho takto zradila, už by mi nikdy neodpustil.“
St. John potichu zaklel. „Ta kniha je bez Nigela bezcenná. Nikdo ji nedokáže rozluštit. Když si ji od vás převezmu, můžete odjet pryč, užít si líbánky. Potom toho chlapa budu moci nalákat a skončit s tím.“
„Víte o deníku víc, než mi říkáte,“ obvinila ho. „Kdyby byl bezcenný, můj život by se neocitl v nebezpečí.“
„Ten člověk je blázen,“ zavrčel. „Blázen, to mi věřte. Vzpomeňte si, jak na vás zaútočil na zásnubním plese. Copak by takhle jednala rozumně uvažující osoba?“ 
Elizabeth stiskla rty. „Jak jste se o tom pobodání dozvěděl?“
„Dohlíželi na vás moji muži. Jeden z nich byl na zásnubním plese.“
„Já to věděla!“ Někdo v té zahradě byl, někdo, kdo útočníka zahnal.
„Usilovně se vám snažím pomoci –“
„Celé týdny jste byl pryč,“ odsekla posměšně.
„Kvůli vám,“ opravil ji. „Hledal jsem ho.“
„Najděte ho! Už mám těch potíží plné zuby.“
Ledabyle položil sklenici do přihrádky. „Pročesal jsem celou Anglii a během té doby na vás dvakrát zaútočili. Zná mě příliš dobře. Plánuje své útoky na dobu, kdy jsem mimo město.“ St. John ji chytil za ruce a pevně je stiskl. „Zkuste najít způsob, jak mi předat ten deník, a tohle všechno může skončit.“
Elizabeth zavrtěla hlavou a ruce odtáhla. „Povězte mi pravdu: má ta kniha co do činění s Nigelovou vraždou?“ St. John zůstal předkloněný s lokty opřenými o kolena a upíral na ni své jasné oči. „Svým způsobem.“
„Co to znamená?“
„Elizabeth, už toho víte příliš mnoho.“
Do očí jí vhrkly slzy bezmoci. Nedokázala rozpoznat, zda je St. John upřímný nebo pouze velice mazaný. Měla Silné podezření, že informace v deníku s ním mají něco společného. Pokud to byla pravda, manžel ty informace bude chtít použít k tomu, aby dostal piráta k soudu. Pro Marcuse by to mohla být naděje na spravedlnost, na kterou čekal celé roky.
„Musím si to promyslet. Je toho příliš mnoho najednou.“ Unaveně si povzdechla. „V životě jsem zažila jen velice málo šťastných chvil. Manžel je má skutečná radost. Intriky vás a vašeho bratra by to mohly pokazit.“
„Je mi to opravdu líto, Elizabeth,“ řekl a safírové oči mu ztmavly zármutkem. „V životě jsem ublížil spoustě lidem, ale upřímně bych litoval, pokud bych ublížil vám.“
St. John otevřel dveře kočáru a chystal se vystoupit. Náhle se otočil. Skrčil se ve dveřích a teplými a něžnými rty ji políbil na tvář. Potom vyskočil z kočáru a vzal ji za ruku. „Nyní víte, kde bydlím. Kdybyste cokoli potřebovala, zastavte se. Skutečně cokoli. A nevěřte nikomu kromě Westfielda. Slibte mi to.“
Trhaně přikývla a St. John ustoupil.
Sluha trpělivě čekal, byl až příliš dobře vycvičený, aby nedal nic najevo.
„Zpátky domů,“ nařídila Elizabeth, v hlavě jí bolestivě tepalo a žaludek měla sevřený strachem.
Nemohla se ubránit pocitu, že St. John bude znamenat konec jejího štěstí.

Marcus si prohlížel Elizabeth od dveří do své ložnice. Spala, ve spánku byla její nádherná tvář tak nevinná. Navzdory její zradě mu srdce zjihlo, když ji viděl mírumilovně schoulenou v posteli. Na malém stolku vedle ní byla dvě otevřená balení prášků na bolení hlavy a poloprázdná sklenice s vodou.
Pomalu se pohnula, síla jeho přítomnosti, žár jeho pohledu jí pronikly do spánku. Otevřela oči a podívala se na Marcuse, krátký něžný pohled byl rychle zastíněn víčky obtěžkanými pocitem viny. V tu chvíli věděl, že zprávy byly pravdivé. Držel se zpříma jen silou vůle, jediné po čem toužil, bylo doplazit se k ní a pohřbít svou bolest v jejím náručí.
„Marcusi,“ zavolala jemným, hrdelním hlasem, který ho pokaždé dokázal vzrušit. Přes veškerý hněv a soužení pocítil, jak se mu pohnulo přirození. „Pojď do postele, miláčku. Chci, abys mě objal.“
Zrádné nohy se k ní vydaly. Než k ní došel, měl svlečený kabát i vestu. U okraje postele se zastavil. „Jak ses dnes měla?“ zeptal se pečlivě neutrálním hlasem.
Elizabeth se protáhla, nohama stáhla přikrývku, takže její tělo bylo zakryté pouze tenkou noční košilkou, kterou si vzala na spaní. Marcus ztvrdl a zlobil se na sebe, neboť myšlenky mu zabloudily k tajemstvím, jež Elizabeth uchovává. Nic nedokázalo zmírnit jeho reakci na ni. Dokonce i teď se jeho srdce snažilo jí odpustit.
Pokrčila nos a řekla: „Po pravdě? Byl to jeden z nejodpornějších dní mého života.“ Ústa se jí svůdně zvlnila. „Ale ty to můžeš změnit.“
„Co se stalo?“
Zavrtěla hlavou. „Nechci o tom mluvit. Místo toho mi pověz, jak ses měl ty. Určitě lépe než já.“ Odhrnula přikrývky a mlčky ho pozvala, ať se k ní připojí. „Můžeme dnes večeřet v našem pokoji? Nechce se mi znovu oblékat.“
Samozřejmě že ne. Kolikrát by se během jednoho dne chtěla oblékat a svlékat? Třeba se vůbec nesvlékla. Možná že St. John pouze nadzvedl sukně a…
Marcus zatnul zuby a tu představu zapudil.
Posadil se na postel a škubnutím si zul boty. Potom se k ní obrátil. „Líbil se ti výlet ve městě?“ zeptal se nenuceně, ale ji neošálil.
Elizabeth ho znala až příliš dobře.
Teatrálně se posadila a natřepala polštáře do pohodlné hromádky. „Proč prostě neřekneš, co máš na mysli?“
Přetáhl košili přes hlavu a vstal, aby si svlékl kalhoty. „Milenec tě nepřivedl k orgasmu, lásko? Dychtíš po mně, abych dokončil to, s čím on začal?“ Vklouzl do postele vedle ní, ale zjistil, že je tam sám. Elizabeth unikla druhou stranou a postavila se u pelesti.
S rukama v bok ho probodávala pohledem. „O čem to mluvíš?“
Marcus si lehl na polštáře, které před chvílí urovnala. „Doslechl jsem se, že jsi dnes trávila čas s Christopherem St. Johnem, byli jste v mém kočáru a měli zatažené záclony. Když jste se loučili, tak tě dojemně políbil a nabídl se, že kdybys cokoli potřebovala, můžeš se u něj zastavit.“
Ve fialkových očích to nebezpečně zajiskřilo. Jako vždy byla nádherná, když se hněvala. Při pohledu na ni mohl sotva dýchat.
„Ach tak,“ řekla potichu a pevně sevřela svěží ústa. „No jistě. I přes tvůj neukojitelný apetit, kvůli kterému bývám mnohdy rozbolavělá a vyčerpaná, se dožaduji dalšího pohlavního styku. Možná bys mě měl uvěznit.“
Otočila se na patě a odešla.
Marcus na ni zíral s otevřenou pusou. Čekal, jestli se nevrátí, a když nepřicházela, oblékl si župan a šel za ní do jejího pokoje.
Stála v županu u dveří do chodby a sdělovala služce, aby přinesla nahoru večeři a prášky na bolení hlavy. Když služebnou poslala pryč, vlezla do postele, aniž by na něj pohlédla.
„Popři to,“ zavrčel.
„Vidím, že to není nutné. Ty už jsi rozhodl.“
Rychlým krokem k ní došel, popadl ji za ramena a hrubě s ní zatřásl. „Řekni mi, co se stalo! Řekni mi, že je to lež.“
„Ale není,“ řekla s pozvednutým obočím a chovala se tak zatraceně klidně a nevzrušeně, až se mu z toho chtělo křičet. „Tví muži vše dopodrobna vylíčili.“
Šokovaně na ni zíral a ruce na jejích ramenou se rozechvěly. V obavě, aby se nedopustil násilí, ji Marcus pustil a sepnul ruce za zády. „Byla jsi na setkání se St. Johnem, a přitom mi nechceš sdělit proč. Jaký bys měla důvod k tomu, abys ho vyhledala?“ Hlas mu krůtě zhrubnul. „A dovolila mu tě políbit?“
Elizabeth na otázky neodpověděla. Namísto toho mu položila jednu svou. „Odpustíš mi, Marcusi?“
„Co ti mám odpustit?“ zařval. „Řekni mi, cos provedla! Zalíbil se ti? Svedl tě, abys mu uvěřila?“
„A jestli ano?“ zeptala se tiše. „Pokud jsem zhřešila, ale chci tě zpět, dovolíš mi to?“
Při pomyšlení, že byla v rukou jiného muže, se jeho hrdost na okamžik vzbouřila a myslel si, že mu bude silně na zvracení. Otočil se a ruce podél těla zatínal křečovitě v pěst. „Co to říkáš?“ procedil skrz zuby.
„Víš moc dobře, co říkám. Přestanu tě zajímat, když nyní víš o mé licoměrnosti? Možná mě nyní pošleš pryč. Když už mě nechceš.“
„Že tě nechci? Nikdy jsem tě nepřestal chtít. Každou zpropadenou chvíli. V noci. Ve dne.“ Obrátil se. „A ty mě taky chceš.“
Nic neřekla, její krásná tvář byla jako lhostejná maska. 
Mohl by ji poslat na venkov s rodinou. Držet si ji od těla…
Ale pouhé pomyšlení na to, že by byla pryč, ho dovádělo k šílenství. Bolestně po ní toužil. Jeho pýcha se pod nároky srdce drolila.
„Zůstaneš se mnou.“
„Proč? Abych ti zahřívala postel? To pro tebe může udělat kterákoli žena.“
Byla od něj na dosah ruky, a přitom se svým ledovým chováním vzdálila na celé míle.
„Jsi moje manželka. Budeš vyhovovat mým potřebám.“
„To je všechno, co pro tebe znamenám? Užitečná věc? Nic víc?“
„Kéž bys pro mě nic neznamenala,“ řekl hrubě. „Bože, jak si přeji, abys nic nebyla.“
Ke svému úžasu mu před očima její překrásná tvář posmutněla. Elizabeth vylezla z postele a klesla na podlahu. „Marcusi,“ zavzlykala a sklonila hluboko hlavu.
Stál jako přibitý.
Objala mu nohy, hlavu položila na jeho chodidla, její slzy mu protékaly mezi prsty. „Byla jsem dnes se St. Johnem, ale nezahnula jsem ti. To bych nikdy nemohla udělat.“ 
Téměř omámený zmatenými pocity pomalu poklekl a vzal ji do náruče. „Kristepane… Elizabeth…“
„Potřebuji tě. Potřebuji tě, abych mohla dýchat, myslet, existovat.“ Oči plné slz ani na okamžik nespustila z jeho tváře. Zvedla ruku k jeho líci a on se k ní přitulil a nasál její vůni.
„Co se děje?“ zeptal se a hlas měl chraplavý z toho, jak se mu svíralo hrdlo. „Nerozumím tomu.“
Přitiskla konečky prstů ke rtům. „Vysvětlím ti to.“
A spustila, hlas měla nejistý a přerývaný. Když ztichla, Marcus se ohromeně posadil.
„Proč ses mi s tím nesvěřila již dříve?“
„Nevěděla jsem to celé až do dnešního odpoledne. A když jsem se to dozvěděla, nedokázala jsem odhadnout, jak na to zareaguješ. Bála jsem se.“
„Ty a já jsme k sobě spojeni.“ Vzal ji za ruku a přiložil si ji na srdce. „Ať to chceme nebo ne, jsme v tom spolu – v našem životě, v manželství. Možná jsi mě nechtěla, ale přesto mě máš.“
Ozvalo se zaklepání na dveře. Marcus zaklel, potom vstal a pomohl Elizabeth na nohy. Otevřel dveře a vzal si podnos s jídlem. „Řekněte hospodyni, ať se připraví na balení věcí.“
Služebná se prkenně poklonila a odešla.
Elizabeth se na něj zamračila, porcelánovou pokožku měla od pláče narůžovělou. „Na co se chystáš?“
Odložil tác, popadl ji za ruku a odvedl ji přes obývací pokoj do své ložnice. „Odjedeme s mou rodinou na venkov. Chci, abys byla na čas pryč z Londýna, dokud nedám ten zmatek trochu do pořádku.“ Zavřel za nimi dveře. „Soustředili jsme se na St. Johna. Domníval jsem se, že pobyt ve městě je bezpečný, když jsme ho považovali za jedinou hrozbu. Nyní netuším, koho podezírat. Nejsi tu v bezpečí. Mohl by to být kdokoli. Někdo, koho jsme pozvali na náš zásnubní ples. Známý, který chodí na návštěvy.“ Promnul se v zátylku.
„Ale co parlament?“ zeptala se Elizabeth.
Vrhl po ní nedůvěřivý pohled a setřásl ze sebe župan. „Myslíš si, že parlament je pro mě důležitější než ty?“
„Je pro tebe důležitý, vím to.“
„Ty jsi pro mě důležitá.“ Přešel k ní, rozvázal její župan a nechal jej sesunout na podlahu. Potom jí svlékl košilku.
„Mám hlad,“ zaprotestovala Elizabeth.
„Já také,“ zamumlal Marcus, když ji zvedl a donesl do postele.

„Souhlasím, bylo by moudré opustit Londýn.“ Eldridge přecházel u oken s rukama sepnutýma za zády, tón jeho hlasu byl tichý a roztržitý.
„Nedalo se to nijak zjistit,“ řekl mírně Marcus, který chápal, jak těžké musí být zjištění, že měli ve svých řadách zrádce.
„Měl jsem si těch znamení všímat. St. John nemohl celé roky prchat před spravedlností, aniž by mu někdo nepomáhal. Zkrátka jsem to nechtěl vidět. Hrdost mi to nedovolovala. A nyní je asi mezi námi další imformátor, možná je jich dokonce víc.“
„Řekl bych, že nastal čas, abychom v případě St. Johna jednali důrazněji. Zatím je jediný, kdo zřejmě něco ví o Hawthornovi nebo o tom zpropadeném deníku.“ Eldridge přikývl. „Talbot s Jamesem na něj mohou dohlédnout. Vy se postaráte o lady Westfieldovou.“
„Pošlete pro mě, kdyby bylo zapotřebí.“
„To patrně učiním.“ Eldridge klesl do křesla a vzdychl. „V současné chvíli jste jedním z mála mužů, kterým mohu důvěřovat.“
Marcus mohl péči o Elizabeth svěřit jen jednomu člověku, kterému důvěřoval, a když odešel od Eldridge, šel rovnou za ním a vše mu sdělil.
William upíral zrak na Hawthornův deník ve svých rukou a kroutil hlavou. „To jsem vůbec nevěděl. Ani jsem neměl ponětí, že si Hawthorne vede deníky. A ty.“ Vzhlédl. „Pracuješ pro Eldridge… Jak jsme si podobní, ty a já.“
„Nejspíš proto jsme kdysi bývali dobrými přáteli,“ pravil Marcus nevýrazně. Pohledem putoval po pracovně a vzpomínal, jak seděl přímo v této místnosti a domlouval záležitosti týkající se svatby. Bylo to tak dávno. Vstal, přichystaný k odchodu. „Děkuji, že ten deník pohlídáš.“
„Westfielde. Počkej chvíli.“
„Ano?“ Zastavil se a otočil.
„Dlužím ti omluvu.“
Každý sval v Marcusově těle ztuhl.
„Měl jsem si vyslechnout tvou verzi událostí, než jsem vynesl rozsudek.“ William odložil deník a vstal. „Vysvětlení jsou nyní nejspíš zbytečná a nakonec jsou jen výmluvou, proč jsem jako přítel selhal.“
Marcusův hněv a zášť zasahovaly hluboko, ale drobná jiskérka naděje ho přiměla říci: „V každém případě bych si je rád vyslechl.“
William si urovnal vázanku. „Nevěděl jsem, jak se cítit, když se Elizabeth prvně zmínila o tom, že jsi ji zaujal. Byl jsi můj přítel a já věděl, že jsi v jádru dobrý člověk, ale byl jsi také pěkný darebák. Jelikož jsem znal sestřiny obavy, myslel jsem si, že vy dva se k sobě hodit nebudete.“ Pokrčil rameny. Nebyla to známka nonšalance, nýbrž rozpaků. „Nemáš ponětí, co to je mít sestru. A jak se o ni člověk bojí a chce ji ochraňovat. A Elizabeth je křehčí než většina jiných.“
„Já vím.“ Marcus sledoval starého přítele, jenž začal nervózně přecházet sem a tam. Ze zkušenosti věděl, že když se William chová takto roztěkaně, přemýšlí nahlas a hovoří zcela upřímně.
„Byla do tebe blázen, víš.“
„Opravdu?“
William si odfrkl a řekl: „To si piš, hergot. Neustále o tobě mluvila. A o tvých očích, o tvých zatracených úsměvech a o stovce dalších věcí, které mě nezajímaly, ani co by se za nehet vešlo. Proto když jsem se probudil a přečetl si její uslzený dopis, uvěřil jsem, že to, co píše, je pravda. Zamilovaná žena uvěří všemu, co jí milenec řekne. Vzhledem k tomu, jakým způsobem utekla, jsem usoudil, že tě považuje za nenapravitelného.“ Ztichl a pohlédl Marcusovi do očí. „Mrzí mě, že jsem si to myslel. Mrzí mě, že později, když jsem zjistil, že jsem se vůči tobě nezachoval spravedlivě, jsem za tebou nepřišel a neodčinil svou chybu. Nechal jsem svou hrdost, aby ovlivňovala mé jednání a ztratil jsem tě, jediného bratra, jakého jsem kdy měl. Je mi to velice líto.“
Marcus si v duchu povzdechl a odkráčel k oknu. Upíral zrak do prázdna a přál si, aby mohl prohodit nějakou zlehčující poznámku, aby zmírnil napětí. Místo toho věnoval tomuto okamžiku pozornost, kterou si zasluhoval.
„Není to všechno jen tvá vina, Barclayi. Ani Elizabethina. Kdybych jí býval řekl o agentuře, nic z toho by se nemuselo stát. Jelikož jsem ale věděl, jak moc touží po stabilitě, skrýval jsem to před ní. Chtěl jsem mít vše. Dokud nebylo příliš pozdě, neuvědomoval jsem si, že to, co chci, a to, co potřebuji, jsou dvě odlišné věci.“
„Vím, že dnes tě sem přivedla má oddanost Elizabeth, Westfielde, ale chci, abys věděl, že stejnou měrou jsem oddaný i tobě. Budeš-li někdy potřebovat sekundanta, znovu tě nezklamu.“
Marcus se obrátil, přikývl a nabízenou šanci přijal. „Nuže, dobrá,“ protáhl, „Můžeme říci, že jsme si kvit, pokud mi ty odpustíš, že jsem tě připravil o lady Patriciu, ačkoli si myslím, že oba uznáme, že ty ses provinil více.“
„Přebral jsi mi také Janice Flemingovou,“ postěžoval si William. Potom se usmál. „Ale za ni jsi dostal nakládačku.“
„Vynechává ti paměť, kamaráde. Byl jsi to ty, kdo skončil v korytu.“
„Dobrý bože, na to jsem zapomněl.“
Marcus točil lorňonem uvázaným na stuze. „Jednou ses také vykoupal v řece.“
„Tys do ní spadl první! Snažil jsem se ti pomoci a tys mě stáhl za sebou.“
„Přece bys nechtěl, abych se utopil sám. K čemu jsou přátelé, ne-li k tomu, aby s tebou trpěli?“
William se zasmál. Potom se na sebe zazubili a uzavřeli tichou dohodu o příměří. „Skutečně. K čemu jsou přátelé?“
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Pozdě odpoledne druhého dne cesty přijeli do starého domu rodiny Ashfordových. Mohutné panství připomínalo svým podmanivým vzhledem hrad a podávalo mlčenlivé svědectví o dlouhověkosti Marcusova rodokmenu. Různě vysoké věže se tyčily na mnoha místech kamenné stavby, jež se od předního vchodu táhla do dálky na obě strany.
Tři kočáry a vůz se zavazadly pomalu zastavily. Ihned se rozletěly přední dveře panského sídla a po schodech sestoupilo množství sluhů v livrejích Westfieldů.
Elizabeth vystoupila z kočáru a užasle zírala. Marcus ji jednou rukou objal v pase a postavil se vedle ní. V jejím uchu se ozval jeho tichý a intimní hlas. „Vítej doma.“
Políbil ji na citlivou část krku, kde jí hrdlo přecházelo v ramena. „Počkej, až uvidíš vnitřek,“ pravil se zjevnou pýchou.
Když vešli do vstupní haly, Elizabeth se plná údivu nadechla. Strop nad nimi se nacházel v závratné výšce a na neskutečně dlouhém řetězu z něj visel křišťálový lustr. Svíce osvětlovaly výklenky podél obou stěn a kamenná podlaha byla pokryta několika obrovskými aubussonskými koberci.
Elizabeth udávala tempo skupině, kráčela pomalu a snažila se zrakem vše obhlédnout. Zvuk jejich tlumených kroků se v ohromném prostoru dutě odrážel. Před nimi, na protější straně vstupní haly, bylo francouzské okno. Když bylo otevřené, vedlo na rozlehlý palouk.
Ale nejvýraznější prvek této místnosti tvořilo mohutné dvouramenné schodiště, jež se ladně stáčelo podél obou stěn, aby se střetlo na mohutné horní podestě. Z ní vedly chodby vlevo a vpravo do východního a západního křídla.
Paul se s hrdým úsměvem podíval na Elizabeth. „Působivé, že?“
Elizabeth s vykulenýma očima přikývla. „Ani slovo působivé to zcela nevystihuje.“
Vydali se nahoru levou částí schodiště, zatímco napravo sluhové vlekli zavazadla. Marcus se zastavil před otevřenými dveřmi a rukou Elizabeth naznačil, že má jít dovnitř. Paul s Robertem se omluvili a slíbili, že se uvidí u večeře.
Pokoj, do kterého vstoupila, byl velký a nádherně zdobený odstíny světle okrové a krémově modré barvy. Závěsy z pruhovaného hedvábí rámovaly široká okna, z nichž byl výhled na kruhovou příjezdovou cestu. Po obou stranách místnosti se nacházely dveře. Otevřenými dveřmi vlevo viděla obývací pokoj a za ním nepochybně mužskou ložnici, za pravými dveřmi byl dětský pokoj.
Marcus stál přímo za ní. „Líbí se ti tu?“
„Je to dokonalé,“ pokývla.
S milým úsměvem a šibalským mrknutím zamířil přes obývací pokoj do své ložnice.
Elizabeth si o samotě pečlivěji prohlížela zařízení pokoje a tentokrát si všímala drobných detailů. V malé knihovně zabudované pod spodní část okenního rámu se nacházely výtisky jejích oblíbených knih. V zásuvkách toaletního stolku byly její obvyklé toaletní potřeby.
Marcus pomyslel téměř na vše, tak jako v oněch dnech, které trávili v domě pro hosty.
Sundala si klobouk a rukavice a vydala se hledat svého manžela. Prošla dvojitými dveřmi, které vedly do jeho pokoje, a našla Marcuse bez kabátu a vesty za psacím stolem. S úsměvem k němu přistoupila.
„Marcusi,“ spustila něžně. „Musíš mne okouzlovat každý den?“
Obešel stůl, pevně ji objal a vtiskl jí silný polibek na čelo. „Samozřejmě.“
Objetí mu opětovala téměř stejně intenzivně a pocítila takový vděk, že nemohla zabránit tomu, aby mu to nesdělila.
„Jsem rád, že se ti dům líbí,“ řekl chraplavě a přitiskl ústa k její pokožce. „Před večeří tě zde provedu a služebnictvo se ráno seřadí, aby sis je všechny mohla prohlédnout.“
„Není to ani tak dům, co mne těší, jako tvá ohleduplnost a péče o mé pohodlí.“ Elizabeth políbila ostrou linii jeho spodní čelisti.
Surově ji k sobě přivinul a potom ji odstrčil. Vrátil se k psacímu stolu a sklonil hlavu nad papíry, které vytáhl ze zásuvky.
Elizabeth vzdychla, když přišla o jeho objetí, a klesla do křesla u krbu. „Co děláš?“
Marcus nespustil zrak z desky stolu. „Dávám dohromady účty a připravuji správci oznámení, že jsem přijel. Výdaji se obvykle zabývám po uplynutí sezóny, ale vzhledem k tomu, že tu jsme, se do nich mohu pustit nyní.“
„Deník nedešifruješ?“
Vzhlédl a než odpověděl, na okamžik zaváhal. „Je nerozumné, abys na tomtéž místě byla ty i deník.“ 
Elizabeth překvapeně ztichla. „Kde je? U Eldridge?“
„Ne.“ Zhluboka se nadechl. „Dal jsem jej do úschovy k Barclay o ví.“
„Cože?“ zeptala se a vyskočila na nohy. „Proč?“
„Protože kromě St. Johna je jediný, kdo s Hawthornem úzce spolupracoval na záležitostech týkajících se agentury. A v tuto chvíli je jediný z několika lidí, komu mohu důvěřovat.“
„Co pan James?“
„Upřednostňoval bych Averyho, ale Eldridge má pro něj nyní jakousi práci.“
Elizabeth pocítila, jak se jí zhoupl žaludek. „St. Johna.“ Marcus přimhouřil oči. „Ano. Musíme se dozvědět všechno, co ví.“
„Co Margaret? A to děťátko? Čas se blíží, William se do toho nyní nemůže zaplést.“ Pozvedla ruku k zběsile tlukoucímu srdci. „Co když na ně někdo zaútočí jako na mě? Jak jsi mohl, když jsem tě žádala, abys to nedělal?“
„Barclay je připravený na útoky vůči sobě a své ženě již od Hawthornovy smrti.“ Marcus obešel stůl.
„A proto někdo prohledal můj pokoj?“ odsekla. 
„Elizabeth –“
„Zatraceně. Já jsem ti věřila.“
Jeho hlas byl tichý a nahněvaný. „Svěřila jsi mi své bezpečí a já na ně dohlížím.“
„Nezáleží ti na mně,“ oponovala. „Kdyby záleželo, neučinil bys nic, co mi zaručeně ublíží. Oni jsou vše, co mám, a takto riskovat jejich životy –“
„Nejsou vše, co máš! Máš mě.“
Rychle zavrtěla hlavou. „Ne. Ty patříš agentuře. Vše, co děláš, je pro ni.“
„To není pravda a ty to moc dobře víš.“
„Vím, že jsem se v tobě zmýlila, zmýlila jsem se, když jsem ti uvěřila.“ Hřbetem ruky setřela slzu. „Záměrně jsi mi nic neřekl.“
„Protože jsem věděl, že by tě to znepokojilo. Věděl jsem, že bys to zprvu nechápala.“
„Lžeš. Neřekl jsi mi to, protože jsi věděl, že to není správné. A já to nikdy nepochopím. Nikdy.“
Elizabeth se protáhla kolem pohovky a zamířila ke dveřím.
„Ještě jsem nedomluvil, madam.“
„Tak pokračuj, mylorde,“ odsekla přes rameno a málem do svého pokoje utíkala, aby skryla slzy, které jí stékaly po tvářích. „Já už to dále nechci poslouchat.“

* * *

William kráčel sem a tam po obývacím pokoji.
Margaret vzdychla a svinula se do polštářů na pohovce ve snaze ulevit svým bolavým zádům. „Tys o tom deníku nic nevěděl?“
„Ne.“ Mračil se. „Ale Hawthorne byl podivín. Nepřekvapuje mě, že jsem se dozvěděl, že jeho otec byl blázen. Hawthornovi jistě také trochu kapalo na maják.“
„Jak to?“
„Je na tom cosi podivného. Prošel jsem si Westfieldovy poznámky. Věnoval zkoumání deníku hodně času a jediné, co jsme se dozvěděli, jsou jakési útržkovité popisy vzdálených míst bez jediného vysvětlení. Nedokáži pochopit, jaký to mělo účel.“
Margaret položila ruce na vystouplé břicho a láskyplně. se usmála, když dítě na její dotek zareagovalo a pohnulo se. „Tak na chvíli dejme stranou obsah deníku a soustřeďme se na samotného Hawthorna. Jak a proč se z něj stal tvůj partner?“
„Přidělil mi jej Eldridge.“
„Ptal se tě?“
„Myslím, že ne. Pamatuji-li si dobře, vyprávěl jakousi historku o zášti vůči St. Johnovi.“
„Takže ho stejně dobře mohli přidělit Westfieldovi, který se také zabýval vyšetřováním St. Johna.“
William si zajel oběma rukama do zlatavých vlasů. „Možná, ale Westfield často tvořil dvojici s panem Jamesem. Já jsem ještě neměl vybudovaný silný vztah s žádným z ostatních agentů.“
„A s Westfieldem jste o svých vzájemných činnostech nic netušili, ani když jste byli dobrými přáteli?“
„Eldridge takové informace –“
„– nesděluje pro případ, že byste padli do zajetí nebo vás někdo kvůli informacím mučil.“ Margaret se zachvěla. „Děkuji Bohu, že se už takovýmto způsobem nebavíš. Jen nebesa vědí, jak to zvládne Elizabeth. Ale ona je mnohem silnější než já. Hawthorne se za Elizabeth provdal s nadějí, že se dozví něco o Westfieldově činnosti?“
„Ne.“ William se posadil vedle ní a položil dlaň na její ruce. „Nemohl o Westfieldovi vědět. Stejně jako já. Domnívám se, že se s ní oženil, aby se ujistil, že zůstane mým partnerem.“
„Ach, ano, to by bylo moudré. Takže máme Hawthorna, který pracuje s tebou na vyšetřování St. Johna, ale místo toho se ti celou dobu snaží hatit plány. Je ženatý s Elizabeth a vede si šifrovaný deník, který doposud nic důležitého neodhalil. Ale ve skutečnosti musí být tak důležitý, aby se kvůli němu zabíjelo.“
„Ano.“
„Řekla bych, že nejlepší by bylo chytit St. Johna, předat mu deník a přimět ho prozradit, co je v něm napsáno.“ 
William smutně pozvedl koutky úst. „Podle Elizabeth St. John tvrdí, že deník uměl rozluštit pouze Hawthorne. To očividně nemůže být pravda, takže Avery pátrá po pirátovi, který jako naschvál znovu zmizel ž Londýna. On je dešifrovací klíč.“
„Mám starost o Elizabeth, vždyť to víš, ale nemohu si pomoci. Byla bych raději, kdyby Westfield odnesl ten deník někam jinam.“
„Já vím, lásko. Pokud by byla jiná možnost, navrhl bych ji. Ale navzdory Marcusovu dlouhému vztahu s Jamesem a Eldridgem jsem skutečně jediný, o kom ví, že mu může důvěřovat, a kdo se bude starat více o Elizabeth než o agenturu. A ty a já jsme byli dlouho opatrní. Nesnesl bych, aby naše děti žily ve strachu. Musíme tohle skončit.“ Pohledem žádal, aby ho pochopila.
Položila mu dlaň na tvář. „Jsem ráda, že nyní víš pravdu o Hawthornovi a St. Johnovi, odlehčí to pocitu viny, který jsi měl celé ty roky. Hawthornová smrt byla možná nevyhnutelná, když jeho život zapustil kořeny tak hluboko do zločinu.“ Přesunula mu ruku na své břicho a usmála se, když William užasle vykulil modré oči poté, co na dlani ucítil silné kopnutí.
„Můžeš mi odpustit, že jsem ten úkol přijal, zatímco nosíš mé dítě?“ zeptal se ochraptěle a sklonil se, aby na její napudrované čelo vtiskl vřelý polibek.
„Ovšemže, má lásko,“ pravila konejšivým hlasem. „Nemohl ses zachovat jinak. A po pravdě řečeno, vzhledem k vašemu bývalému přátelství považuji za nadějné znamení, že tě Westfield přišel požádat o pomoc. Vyřešíme ten hlavolam spolu. Potom možná budeme moci všichni nalézt trochu klidu.“

„Povězte mi, prosím, co se děje, Elizabeth,“ požádala ji Elaine starostlivě. „Rmoutí mne, když vás vidím znepokojenou.“
„Nyní bych měla být v Londýně, nikoli zde.“
Elizabeth zasténala, když se posadily do rodinného salónu, hlavu měla plnou starostí o Williama s Margaret. Marcus možná učinil to, co považoval za nejlepší, ale měl s ní o tom promluvit, umožnit jí dát souhlas. Měl jí dát příležitost pohovořit s Williamem a poděkovat mu za pomoc. Hruď se jí sevřela, když pomyslela na bratra, který ji má tak rád.
„Je mi líto, že zde nejste šťastná –“
„Ne, tak to není,“ rychle ji ujistila. „Moc se mi tu líbí. Ale tam jsou… jisté záležitosti, jež vyžadují mou pozornost.“
Elaine svraštila čelo a pravila: „Nerozumím.“
„Požádala jsem Westfielda, aby pro mne cosi důležitého vykonal, a on na mé prosby nebral zřetel.“
„Jistě k tomu měl dobrý důvod,“ konejšila ji Elaine. „Vroucně vás miluje.“
Do salónu vstoupil Paul. „Proč ta zasmušilost?“ zeptal se. Pohlédl na Elizabethin uslzený obličej a zamračil se. „Marcus? Zase na vás křičel, Beth?“
Navzdory mizerné náladě se musela pousmát nad zdrobnělinou, kterou Paul použil. Nikdo ji dosud neoslovoval jinak než Elizabeth.
„Ne. Téměř si přeji, aby to tak bylo,“ připustila. „Poslední týden se ke mně chová tak zdvořile, až je to málem k nesnesení. Pořádná hádka by mi vylepšila náladu.“
Paul se zasmál. „Inu, rezervovaná zdvořilost jde Marcusovi nejlépe. Pokud tomu dobře rozumím, měli jste nějakou mileneckou rozepři?“
„To je poněkud jemný výraz, ale mám dojem, že jde o cosi podobného.“
V jeho hnědých očích zablýsklo rošťáctví. „Náhodou jsem cosi jako odborník na milenecké rozepře. Nejlepší způsob, jak se po nich zotavit, je nezůstat sklíčený. Více vás uspokojí příprava menší pomsty.“
Elizabeth zavrtěla hlavou. Svou postel Marcusovi odpírala již posledních šest dní. Každou noc zkoušel zamčené dveře jejího pokoje. Každou noc beze slova odešel. Během dne byl jako obvykle okouzlující, zdvořilý a starostlivý.
Chyběly však žhavé pohledy a dobře známá nenápadná polaskání, kterými jí sděloval, že ji chce. Vzkaz byl zřejmý. On nebude jediný odmítaný.
„Myslím, že jsem došla dostatečně daleko, abych vyvolala reakci,“ řekla.
„Tak hlavu vzhůru, Beth. Milenecké hádky nikdy netrvají dlouho.“
S tím však Elizabeth nemohla souhlasit. Neustoupí, dokud se Marcus neomluví. Není možné, aby s ní takto jednal. O podobně důležitých krocích by měli rozhodovat oba dva.
A zcela upřímně věděla, že dokáže být stejně tvrdohlavá jako on.

V krbu zarachotilo uhlí a Elizabeth sebou cukla, každý sval v těle napjatý v očekávání. Takřka bez dechu čekala, zda Marcus zkusí otočit klikou. Jakmile to učiní, bude se moci uvolnit a pokusit o spánek.
Bude-li se Marcus držet obvyklého postupu, zbývá jí jen několik okamžiků. Vzpřímeně se v posteli posadila a nervózními prsty sevřela v klíně lem přikrývky. Krajkový límec noční košile jí připadal příliš těsný, těžko se jí polykalo.
Potom se klika začala pomalu otáčet.
Elizabeth z ní nedokázala spustit zrak, nemohla ani mrknout.
Klika potichu cvakla, když narazila na západku zámku.
Elizabeth zatnula zuby, až ji zabolela čelist.
Klika se uvolnila a rychle se vrátila zpět do původní polohy.
Elizabeth zavřela oči, vzdychla a pociťovala zvláštní směsici zklamání a úlevy. Nemohla tu dichotomii ocenit, protože za okamžik se dveře otevřely, Marcus vstoupil dovnitř a kolem ukazováčku točil stuhou, na jejímž konci visel klíč.
Kousla se do spodního rtu. Zuřila, ale držela jazyk za zuby. Měla tušit, že nemůže očekávat poctivé jednání od muže, který je zvyklý získat to, co chce. Za každou cenu.
Marcus došel k nejbližšímu křeslu a natočil je od krbu čelem k posteli. Potom se posadil, položil kotník nohy na koleno druhé a záměrně pomalu si upravil župan. Zrádný klíč mu vklouzl do kapsy.
„Jsi ten nejarogantnější muž, jakého jsem kdy potkala.“
„Později můžeš hovořit o mých nedostatcích dle libosti. V tuto chvíli se držme toho, proč mě nechceš pustit k sobě do postele.“
Elizabeth zkřížila ruce pod prsy. „Ty víš proč.“
„Vážně? Potom jsem tedy zřejmě zapomněl. Byla bys tak laskavá a připomněla mi to? A rychle, prosím pěkně. Snažil jsem se poskytnout ti čas, aby tě uraženost přešla, ale týden čekání pokouší mou trpělivost.“
Elizabeth zavrčela. „Nejsem žádná děvka, na které by sis ukájel chtíč. Jestli potřebuješ sex tak neodbytně, máš k tomu ruku.“
Prudký nádech byl jediným znamením, že ho účinně zasáhla. „Pokud by jediné, co chci, bylo sexuální ukojení, přesně tohle bych udělal. Tak jaký byl důvod k tomu, abys zamykala dveře?“
Dlouho tam seděla a v duchu si říkala, že nejlepší by bylo, kdyby si na to, co provedl špatně, přišel Marcus sám. Ale nakonec se to tíživé ticho už nedalo snést. „Dlužíš mi omluvu.“
„Opravdu?“
„Ano.“
„Za co, mohu-li se ptát?“
„Ty víš za co. Nebylo správné zatahovat do toho Williama, když jsem tě žádala, abys to nedělal.“
„Za to se omlouvat nebudu.“ Velkýma rukama s dlouhými elegantními prsty přejel po vyřezávaných dřevěných opěrkách křesla.
Elizabeth pozvedla bradu. „Pak tedy nemáme o čem dále diskutovat.“
„Ach, ale máme,“ protáhl pomalu. „Protože dnes večer s tebou budu sdílet postel, má milovaná ženo, a byl bych rád, kdyby to byl příjemný zážitek.“
„Mám své city, Marcusi, a názory. Nemůžeš je jen tak zadupat a čekat, že tě přivítám s rozevřenou náručí.“
„Dychtím po tvých citech, Elizabeth, a tvé názory respektuji. Jinak bych se s tebou nemohl oženit.“
Zaklonila hlavu a prohlížela si jej, byl tak vysoký a široký, málem se do křesla nevešel. „Říkáš-li pravdu, proč jsi se mnou nepromluvil o svém záměru a nedovolil mi vyjádřit názor? Jednáním bez mého vědomí a utajováním svých činů mě znevažuješ.“
„Nic neutajuji. Když ses zeptala, odpověděl jsem ti. A tvůj názor jsem znal. Jsem poměrně chytrý,“ řekl suše. „Stačí, když mi něco řekneš jednou, a já si to zapamatuji.“
„Takže můj názor je tak bezvýznamný, že ani nestojí za to, abys jej zvážil?“
Marcus vstal. „Vždy budu brát ohled na tvé názory a budu jim přikládat stejný význam jako svým, ale tvé bezpečí bude vždy prvořadé. Vždy.“
Elizabeth měla pocit, že spolu nehovoří za rovných podmínek, a tak vstala z postele. I když ji Marcus převyšoval, částečně ji to utěšilo. „A co Williamovo bezpečí? A bezpečí jeho rodiny?“
Marcus k ní došel, zvedl ruku a vnější stranou prstů ji pohladil po líci. Oči měl zavřené, jako by si ten dotyk vychutnával. Elizabeth se zachvěla, když ucítila jeho vůni, to vřelé aroma santálového dřeva a citrusů, jež tak dobře znala a milovala.
„Záleží mi na nich, ano. A je mi líto, že jsem do toho musel Williama zatáhnout. Kdyby se mu nebo jeho ženě cokoli stalo, navždy by mne pronásledoval pocit viny a truchlil bych nad ztrátou muže, který mi kdysi byl, a snad opět bude, blízký jako bratr.“ Ztišil hlas, téměř šeptal. „Ale přežil bych to. Nemohl bych říci totéž, kdybych měl přijít o tebe.“
„Marcusi…“ Omráčená jeho slovy ho chytila za ruku a držela ji u své tváře.
„Nevím, jak jsem ty čtyři roky bez tebe přežil. Když se nyní ohlédnu a vzpomenu si na ty nekonečné dny, na bolestnou touhu, na pocit, že mi schází cosi životně důležitého…“ Zavrtěl hlavou. „Nemohl bych to znovu zažít. A tohle bylo předtím. Než jsem poznal tvé mnohé úsměvy, tvou teplou kůži, projevy tvé rozkoše a pocit, že tě mám nablízku v soukromí i na veřejnosti.“
Náhle ji to zmohlo a zalapala po dechu.
Marcus ji k sobě přitiskl a objal něžnýma rukama. „Mrzí mne, že tě mé rozhodnutí ranilo, ale udělal bych to znovu, stokrát dokola. Je to pro tebe těžké, vím, a je mi jasné, že nemůžeš chápat, jak se cítím. Obětoval bych vlastní život, abych tě ochránil, protože bez tebe by nic nemělo smysl. A proto se vzdávám svého pověření, protože má práce tě vystavuje nebezpečí.“
„Pr-proč…“ Namáhavě polkla a pevně ho objala. „Nikdy bych nečekala, že mi něco takového řekneš. J-já nevím, co odpovědět…“
„Týden bez tebe stačil, abych si uvědomil, že ti to mám říci na rovinu, aby nenastaly žádné pochybnosti.“
„Nikdy bych si nepomyslela, že mne budeš milovat. Ne po tom všem, co jsem provedla.“
Položil jí tvář do vlasů. „Kolikrát jsem uvažoval, proč to musíš být zrovna ty. Potkal jsem nádherné ženy, chytré ženy, zábavné a smělé ženy. Proč Elizabeth? Proč ne některá, která by mi otevřela své srdce? Možná že šlo o to pronásledování. Možná kvůli tomu, že jsi raněná a já si přeji tě vyléčit.“ Pokrčil rameny. „To ví jen Bůh.“
„Stále si přeji, abys mi svůj záměr byl řekl,“ zabručela, třebaže její hněv byl značnou měrou utišen tím, jak prohlásil, že je pro něj důležitá.
„Doufám, že v budoucnu budu mít více času přesvědčit tě o kladné stránce mého názoru, ale v tomto případě jsem ještě neměl to potěšení.“
Opřela se o jeho paže a přimhouřila oči. „Jak dlouho by to asi tak mohlo trvat?“
Marcus se zasmál. „Zdá se, že týden, ale tolik času jsme neměli.“
Pohlédla na něj, do jeho vřelých očí a na rozkošně zvlněnou linii jeho úst a chtělo se jí vzdychat jako poblázněné školačce. Čas ani intimní důvěrnost nezmenšily účinek jeho mužné krásy. Elizabeth nenacházela slova k tomu, aby mohla upřímně a odvážně říci to, co on. Ale bude se snažit učinit to nejlepší, co bude v jejích silách.
Rukama zabloudila mezi jejich těla, rozhalila mu župan a odkryla tělo, při pohledu na nějž jí vyschlo v ústech a pohlaví se jí nedočkavě sevřelo. Konečky prstů pokračovala po pevné, teplé pokožce, přes břicho a dolů ke stehnům.
„Cítíš, co se mnou děláš?“ zeptal se, přivřel oči a zachvěl se pod jejím dotykem. Olízl si rty a sevřel ji v pase, výběžky lícních kostí mu zčervenaly vzrušením. „Toužím po tom, Elizabeth, planu.“ Natáhl se po její ruce a přitiskl ji ke svému pohlaví, již ztopořenému a tepajícímu. Zostra nasál vzduch, když kolem něj sevřela dlaně.
Užasle sledovala jeho tělo, které bylo bezmocné už při pouhém průzkumném hlazení.
Důvěra, řekl jí kdysi. Toto je důvěra.
Elizabeth bude muset věřit, že Marcus vždy udělá, co je pro ni nejlepší, i kdyby s jeho postupy nesouhlasila. Nezachovala by se stejně, aby ho ochránila?
Plná pocitů, jež neměly kudy unikat, poklekla, otevřela ústa a poskytla mu rozkoš, o níž věděla, že po ní Marcus touží.
Ahhh… také to tak milovala. Ten hedvábný pocit, jeho přerývané vzdechy, ty dlouhé prsty, které ji drží za vlasy.
„Ano,“ vykřikl, když jemně pohnul boky a jeho zadnice pod Elizabethinýma rukama byla tvrdá jako kámen. „Pro tohle bych umřel.“
Okamžik nato ji Marcus zvedl a donesl do postele, noční košili jí přetáhl přes hlavu a odhodil stranou. Ponořila se do měkkého, zakrytá tvrdým a vše se rozplynulo, když jí Marcus nadzvedl stehno a pronikl hluboko do ní.
Jeho síla, tvrdá délka jeho přirážejícího penisu, zpocená kůže, téměř nesnesitelná intimita, to vše sláblo pod Marcusovým intenzivním pohledem.
Zaplavena žárem a stravována vzpomínkou na jeho slova objala jeho napjaté tělo a šťastně vykřikla. Její slzy mu zmáčely rameno, mísily se s jeho potem a spoutaly je oba navzájem. Její tělo se pod ním zmítalo v prodlužovaném orgasmu vyvolaném pravidelným pohybem, o němž Marcus věděl, že znásobí její slast.
[bookmark: bookmark24]A když se k ní přidal, když se nad ní rozechvěl a vykřikl její jméno, přiložila ústa k jeho uchu a zašeptala mu slůvka, vyvěrající rovnou ze srdce.
Kapitola 21
„Přišel pan Christopher St. John, mylady.“
Elizabeth vzhlédla od svého románu a zírala na majordoma s otevřenými ústy. Odložila knihu na vedlejší pohovku a vstala. „Kam jste ho uvedl?“
„Do spodního salónu, mylady.“
Marcus odjel se správcem na prohlídku pronajatého majetku, jenž vyžadoval opravy. Elaine se odebrala k odpolednímu spánku a Robert s Paulem odjeli teprve před hodinou do vesnice. Byla sama, ale nebála se, a kývla na dva strážné, kteří stáli po obou stranách dveří do salónu.
Zhluboka se nadechla a vpochodovala do místnosti. Když vstoupila, St. John vstal. Byl přepychově oděn a andělsky krásný. Usmál se a chvilková podoba s Nigelem vyvedla Elizabeth z rovnováhy.
Když přišla blíž, všimla si, že St. John vypadá štíhlejší, stálé stíny pod očima byly temnější, a třebaže držel tělo hrdě jako vždy, pod vnějším pozlátkem vycítila únavu.
„Je od vás vcelku troufalé, že jste sem přišel.“
Pokrčil rameny. „Částečně jsem čekal, že se těmi dveřmi přiřítí Westfield. Jsem rád, že místo něj jste to vy. Nyní se na souboj zrovna necítím.“ Podíval se za ni. „Kde je Jeho lordstvo?“
„Dostatečně nablízku.“
Pozvedl své světlé obočí a zvlnil rty. „Pokud se mi zdaleka vyhne, zvládnu to.“
„Hledá vás Eldridge.“
Úsměv se z Christopherovy tváře okamžitě vytratil. „Vím o tom.“
„Tvrdíte, že mi chcete pomoci, ale tím, že zachováváte mlčení, vystavujete můj život nebezpečí.“
Prudce se obrátil, došel k oknu, odhrnul záclonu a upřel zrak na přední kruhovou příjezdovou cestu. „Nikdy jsem vás do toho nechtěl zatahovat. Věděl jsem, že ten chlap je ničema, ale využívat vás, zastrašovat…“ Zavrčel. „Kéž by se ten deník býval nikdy neobjevil.“
„Nemohu říci, že si myslím totéž. Možná že kdyby se býval neobjevil, Marcus a já bychom se znovu nedali dohromady.“
Otočil se k ní čelem a smutně se usmál. Rozhlédl se a všiml si olivrejovaných strážných, kteří stáli u dveří. „Vidím, že vás Westfield dobře hlídá. To mi dodává trochu úlevy.“
„Vypadáte vyčerpaně,“ odpověděla bez obalu.
„Děkuji, že jste si povšimla,“ zamručel, „poté, co jsem se tak namáhavě snažil dosáhnout ucházejícího zjevu. Nesmím zapomenout propustit svého komorníka.“
„Ani ten nejlepší komorník na světě nemůže zakrýt stopy náročného života,“ odsekla. „Uvažoval jste někdy nad tím, že byste změnil povolání? Způsob života, jaký vedete, z vás vysává sílu.“
Nespokojeně stiskl své plné rty. „Nejsem zde kvůli tomu, abychom probírali, jaký vedu život.“
Elizabeth se posadila a počkala, až St. John učiní totéž. „Nuže dobrá. Ten deník už u sebe nemám.“
St. John zaklel tak jadrně, až se Elizabeth začervenala. „Má ho Eldridge?“
Chvíli váhala a zvažovala, nakolik by bylo moudré sdělit mu něco dalšího. „Ne,“ odpověděla nakonec stručně a její stísněný pocit prozrazovaly pouze nepokojné prsty, pohrávající si s látkou šatů.
„Díky bohu. Ať se k němu nedostane.“
„Ochotně dovolil Westfieldovi, aby na něm pracoval. V tuto chvíli ho zřejmě nejvíce zajímá to, aby našel vás.“
„Ano, to je možné. Abych byl upřímný, překvapuje mne, že čekal tak dlouho. Troufal bych si říci, že chtěl, aby všichni jeho agenti byli rozzuření, než je na mne vypustí. Rozhodně je až úzkostlivě pečlivý.“
Elizabeth se na St. Johna pozorně zadívala. „Proč jste přišel?“
„Jakmile jsem se dozvěděl, že Eldridge po mně pátrá, došlo mi, jak je ta situace delikátní. Nevím, co mám dělat. Nakonec zbývá pouze jediné řešení, a přitom je téměř nemožné je uskutečnit.“
Elizabeth otevřela ústa, ale náhlý ruch zvenku upoutal jejich pozornost. Vyskočila na nohy a doběhla se St. Johnem k oknu. Před domem vrávoral nejistě na třech kolech vesnický povoz. „Zůstaňte zde,“ nařídila, vědoma si toho, že Marcus bude chtít s pirátem hovořit, možná jej dokonce zadržet.
Během chvilky zajistila pomoc a potom se vrátila nazpět do pokoje. Byl prázdný. Zastavila se a zamrkala.
„Kam šel?“ zeptala se dvou strážných.
Vběhli dovnitř a rychle místnost prohledali.
St. John byl pryč.

Marcus se opřel o pelest a přesunul váhu manželčina ukojeného těla, které na něm leželo. Ani její mručivé protestování ho nerozesmálo. Pohladil ji po zádech a utišil ji, aby znovu usnula. Jemu spánek zatím unikal.
Proč sem St. John přišel? Jestli mu šlo o deník, požadoval by více než jen Elizabethino ústní tvrzení, že ho již u sebe nemá. A přitom se nic jiného nedozvěděl, než vyskočil z okna a utekl. To, že se předem postaral o to, aby se povoz rozbil, bylo pro něj typické. A vzhledem k tomu, že věděl, že v domě není nikdo z Ashfordových, znamenalo to, že je sleduje.
Objal Elizabeth, která se mu přitulila obličejem k hrudi. Pirátovo varování znělo jasně: Nejste v bezpečí. Ani na svém vlastním území.
Když na to Marcus pomyslel, ztichl. Naklonil hlavu a natahoval uši, zda nezaslechne něco jiného než tiché praskání vycházející z krbu. Uvítalo jej ticho, nedokázal se však uvolnit. Chlupy v zátylku měl naježené.
Dávno se naučil věřit svým instinktům, a tak si lehl na záda, překulil se a položil Elizabeth do polštářů. Objala jej, zvyklá, že ji v noci budil kvůli sexu. Krátce ji políbil na ústa, vymotal se z jejího sevření a vstal z teplé postele.
„Co děláš?“ postěžovala si a zamžourala.
Měla krásně našpulené rty, Marcus si chvíli ten pohled vychutnával. Bývaly časy, kdy mohl jen snít o tom, že ji má v posteli a že po něm touží. Na prstenu na ruce se zablýskl skomírající oheň a Marcus stiskl čelist. Ani ho nenapadne, aby někomu nebo něčemu dovolil ji nyní ohrožovat.
Natáhl si odhozené kalhoty a zašeptal: „Nezapomeň na to, lásko.“ Popadl kord, jenž měl vhodně opřený o nedaleké křeslo, a vytáhl jej z pochvy. Elizabeth zvedla hlavu z polštáře. S prstem na rtech ji varoval, aby byla potichu, a potom se naboso vydal přes pokoj. Zhluboka se nadechl a rozrazil dveře, jež vedly do obývacího pokoje.
Od sloupku dveří viděl Elizabethin pokoj naproti. Škvírou pod dveřmi jasně prosvítalo světlo svíce. Opět se ukázalo, že ho instinkty neklamaly. Někdo tam byl. Marcus ohnul ramena a vyklouzl ze své ložnice. St. John se nevzdal. Vrátil se, přesně jak se Marcus domníval.
Chtěl do obývacího pokoje postavit stráž, ale Elizabeth se hrozila pomyšlení, že by někdo byl tak blízko, zatímco by se milovali. Byla neoblomná a on, jelikož pochyboval, že by se v posteli dokázal ovládat, ustoupil. Nyní mohl pouze kroutit hlavou nad tím, jak jej manželka okouzluje a on tak zapomíná na obezřetnost. Rychle došel ke dveřím a stiskl kliku. Bylo zamknuto. Zaklel a vrátil se do ložnice pro klíč.
Elizabeth na sebe oblékala župan.
Marcus zavrtěl hlavou a zamračil se. Zůstaň tady, naznačil jí.
Co se děje? odvětila.
Místo odpovědi zvedl klíč a vrátil se do obývacího pokoje. Okamžitě zaznamenal, že světlo pod dveřmi zhaslo. Temnota ho brzdila, okamžik mu trvalo, než ke dveřím došel. Chladný vzduch, který ucítil na chodidlech, mu prozradil, že na druhé straně je otevřené okno. Nebyl takový blázen, aby vešel do tmavé místnosti. Ustoupil do matně osvícené chodby, popadl z jednoho výklenku svíci a rozsvítil svícen.
Když se otočil, všiml si, že dveře z chodby do Elizabethina pokoje jsou dokořán. Rozkopl je, svícen v jedné, kord v druhé ruce. Závěsy byly roztažené, bledý měsíc vrhal do pokoje stíny. Záclony se v jemném nočním vánku pohybovaly jako duchové. Marcus zesílil stisk. Jelikož byli v patře, pochyboval, že by se někdo namáhal přijít či odejít oknem. Což znamenalo, že někdo je buď stále ještě v pokoji nebo utekl do chodby, když se vrátil pro klíč.
Elizabeth.
Všude bylo ticho, ale jeho smysly byly napnuté k prasknutí.
„Mylorde?“ zamumlal za ním hluboký hlas. „Je něco v nepořádku?“
Marcus se obrátil a uviděl jednoho ze strážných. Za ním stála Elizabeth a kousala se do spodního rtu. Na okamžik se mu sevřelo hrdlo, když pomyslel, že prošla nebezpečnou chodbou. Ale nic jiného udělat nemohla a Marcusovi opět zjihlo srdce obdivem. Byla to praktická a odvážná žena. Během chvilky se vzpamatoval a pak odpověděl: „Někdo nedovoleně vstoupil do pokoje mylady. Počkejte s ní, dokud se neujistím, že ten vetřelec je pryč.“
Strážný rychle přikývl a Marcus místnost důkladně prohledal. Byla prázdná, ale nepříjemný pocit ho neopustil. „Vzbuďte ostatní stráže,“ nařídil, když se vrátil na chodbu. „Prohledejte prázdné pokoje a všechny východy. Zjistěte, jak se sem dostal. A ode dneška chci, aby každou noc jeden z vás hlídal v mém obývacím pokoji.“
Předal svícen zasmušilému strážnému, vzal Elizabeth za loket a dovedl ji zpět do ložnice.
„Je načase se přestat skrývat, Marcusi.“
„Ne.“
„Víš, že musím.“ Náhle se zastavila a pohlédla mu do očí. 
Marcus zatnul zuby a zavrtěl hlavou. „Je to moc nebezpečné.“
„Co jiného můžeme dělat? Podívej, jaké nebezpečí hrozí tvé rodině, tvému domovu.“
Marcus vzal její obličej do dlaní. „Ty jsi má rodina, můj domov.“
„Prosím, nebuď tvrdohlavý.“
„Žádáš příliš mnoho, Elizabeth.“
„Žádám o svobodu.“ Oči se jí zatřpytily. „Jsem z toho unavená. Tím nekonečným čekáním vůbec nikam nepostupujeme. Musíme se chopit iniciativy a donutit ho jednat. Skončit to.“
Marcus otevřel ústa a Elizabeth mu je zakryla prsty. „Už se dál nedohaduj. Já tvůj názor chápu. Jen nad tím zauvažuj. To je vše, co po tobě žádám.“
Přestože věděl, že Elizabeth má pravdu, jeho muka se nezmenšila. Když se vrátili do postele, přitiskl ji k sobě až příliš silně. Potřeboval její tělesnou blízkost, aby zahřála ledový strach, který mu svazoval hruď.
„Prosím, neměj strach,“ zašeptala a její měkké rty se mu pohybovaly po hrudníku těsně předtím, než znovu upadla do spánku. „Já ti důvěřuji.“
Pevně ji držel, miloval ji za to, že mu důvěřovala natolik, že navrhla něco tak nebezpečného. Kdysi řekla, že mu nikdy důvěřovat nebude, a on tomu bez jediné pochybnosti uvěřil. Když zjistil, že ji zasáhl tak hluboko, představovalo to zklidňující balzám na hnisavé rány, které se hojily s každým uplynulým dnem.
Ale pro sebe neměl nic než opovržení a nedokázal pochopit, jak Elizabeth může dávat najevo takovou neochvějnou víru, když on při každé příležitosti selhává.

Elizabeth byla během následujících tří dnů po události v jejím pokoji velice napjatá. Marcus se zavřel do pracovny, kde se usilovně snažil objevit veškerá zranitelná místa při Elizabethině obraně. Noci byly horší. Kvůli strážnému za dveřmi do ložnice se nemohla dostatečně uvolnit, aby si vychutnala milování, a Marcus se jí odmítal zmocnit, když byla tak zdráhavá.
„Je hrozné, když vás vidím tak zachmuřenou, Beth,“ řekl Paul jednou odpoledne v jídelně, když sbírala jídelní lístky roztroušené po stole.
„Nejsem zachmuřená.“
Paul pozvedl jedno obočí. „Takže se nudíte? Neměl bych vám to za zlé. Jste tu zavřená celé dny.“
Pokrčila nos a málem se doznala k tomu, jak se jí stýská po Marcusovi, ale to by nebylo vhodné, a tak pouze zavrtěla hlavou.
„Chtěla byste se podívat do vesnice?“ zeptal se.
„Ne. Děkuji.“ Marcus nechtěl, aby opouštěla dům, ale to nebyl jediný důvod. Brzy se měla podávat přesnídávka, což jí poslední dobou připadalo jako jediná příležitost, kdy se může na chvíli těšit z příjemného rozhovoru s Marcusem. Říkala si, že je pošetilé, když se jí stýská, zatímco jsou si tak nablízku, ale to, jak se cítí, změnit nemůže, a což ji vcelku překvapilo, ani nechce. Kdysi měla hrůzu z toho, že by jej tolik potřebovala. Nyní to bylo pouto, z kterého se radovala.
„Určitě?“ naléhal Paul.
S konejšivým úsměvem mávla rukou a přešla do vstupní haly. Ještě chvíli a bude moci Marcuse zavolat. Při pomyšlení na manžela a na úsměv, kterým ji obdaří, až na něj zavolá ze dveří pracovny, měla hned lehčí krok. Pohroužená do myšlenek si nevšimla paže, která se náhle objevila a zatáhla ji do prostoru pod levým křídlem točitého schodiště. Její jídelní lístky, které nesla do kuchyně, aby si o nich popovídala s kuchařkou, se rozsypaly po mramorové podlaze.
Její polekaný protest byl umlčen vášnivým polibkem, manželovo rozložité tělo ji přitisklo ke zdi. Ruce, jež zvedla, aby útočníka odstrčila, obtočila kolem jeho krku a přitáhla ho k sobě.
„Sladká ženo,“ vydechl a přitiskl rty na její ústa.
Srdce se jí rozbušilo, jak se předtím vylekala, a nyní zalapala po dechu. „Co-co chceš dělat?“
„Potřebuji tě.“ Jemně ji kousal do hrdla. „Už to jsou tři zatracené dny.“
Se zavřenýma očima se Elizabeth nadechla jeho vůně. Jeho teplá kůže, zjevně vzrušené tělo, velké ruce, které se horečnatě pohybovaly po jejích křivkách…
„Proč nemůžeš zůstat nahá?“ postěžoval si. „Mezi tebou a mými dotyky je příliš mnoho látky.“
Elizabeth se rozhlédla. Sluneční paprsky z nedalekého palouku proudily dovnitř francouzským oknem a odhalovaly jejich vášeň kterémukoli náhodnému kolemjdoucímu. Nebylo na ně vidět pouze ze vstupní haly. „Musíš přestat.“
„Nemohu.“
Zadýchaně se zasmála, jeho pozornost ji tak okouzlila, až si také přála, aby byla nahá. Krev jí hučela v žilách, v objetí jeho těla změkla a uvolnila se. „Co to děláš?“
„Vynahrazuji svůj nedostatek,“ Marcus se pouze nepatrně odtáhl, ruce měl zaměstnané, jednou ji držel kolem pasu a druhou se přes korzet zbytečně snažil nahmatat její ňadro.
„Někdo nás uvidí,“ varovala ho Elizabeth.
„Nemůžeš mě odradit.“ Olízl její rty.
„Přece mě nechceš uchvátit zde?“
„Proč bych nemohl?“ Zatáhl za její hedvábný živůtek a nitě se vzdorovitě potrhaly. „Jsem takřka zoufalý.“
„Marcusi.“ Plácla ho přes ruce.
„Chci tě.“ Pohled v jeho očích to tvrzení podporoval. 
„Teď?“ Kousla se do spodního rtu, potěšena, že Marcus nedokáže svou touhu ovládat. „Já tvou náladu nechápu. Cožpak nemůžeš počkat?“
Zavrtěl hlavou a z toho prostého popření se jí naplnilo srdce radostí.
„Také tě chci,“ přiznala se.
Marcus zesílil sevření a Elizabeth se pod spalujícím žárem jeho pohledu zarděla. „Nikdy by mě to nenapadlo, skutečně.“ Ztišil hlas. „Ale ty mě opravdu chceš, že ano?“ 
Elizabeth přikývla a přitiskla rty na jeho bradu. „Prahnu po tobě. Tolik jsi mi chyběl.“
„Byl jsem tady.“ Přivinul ji k sobě, jak jen to nabírané sukně dovolovaly.
„Jsem sobecká, Marcusi. Já chci veškerou tvou pozornost.“
„Máš ji.“ Šibalsky se usmál. „A chceš i to ostatní? Můžeme se schovat, najít si nějaké místečko v soukromí.“
„Mohu tě spoutat? Svázat? Nechat si tě pro sebe na celé hodiny, dny?“
Marcus se s vykulenýma očima odtáhl. „Myslíš to vážně?“ Nedokázal skrýt smyslný zájem, který mu ještě více rozšířil úsměv.
Při té představě zvlhla. „Ach, ano.“
„Máš pět minut na to, abys našla postel a svlékla se. Jinak ty šaty rozpárám svým kordem.“
„To bys neudělal,“ zaprotestovala se smíchem. „Tyto šaty zbožňuji.“
„Čtyři a tři čtvrtě.“
Elizabeth se obrátila a rozeběhla. „Nezapomeň posbírat mé papíry,“ zavolala přes rameno.
Nadzvedla sukně a pospíšila po schodech nahoru. V půli cesty si všimla majordoma, který se objevil na podestě horního podlaží. Kráčel k ní.
„Mylady, dorazila pošta.“
Sáhla po psaní na stříbrném podnose a rozpoznala dobře známý otiskl erbu Langstonů. „Děkuji.“
Rozlomila pečeť, zrakem přelétla krátkou zprávu a potom ještě jednou.
„Margaret už porodila, o pár dní dřív!“ zavolala. „Je to chlapeček!“
„Dvě minuty,“ protáhl Marcus a jeho hluboký hlas se ozval těsně pod ní.
Elizabeth ihned ztichla. „Slyšel jsi mě? Musím k nim hned jet.“
„Pojďte sem, lady Westfieldová.“ Zlověstně předl, zatímco s šelmovitým pohledem stoupal po schodišti. „Chtěla jste mou pozornost. Přísahám, že ji máte. Synovec bude muset počkat.“
Elizabeth se hlasitě zasmála. „Nejdříve mne budeš muset chytit,“ vyzvala ho a vyběhla několik schodů. Ocitla se na podestě a rozeběhla se chodbou, drahocenný dopis v jedné ruce a sukně v druhé. Marcus se jí během okamžiku ocitl v patách.
Ze dveří spodního salónu sledovala to dovádění Elaine. Promluvila na Paula, jenž stál vedle ní. „Nikdy jsem ho neviděla tak šťastného. Manželství s ním udělalo zázraky.“
„To ano,“ přitakal Paul.
[bookmark: bookmark25]S láskyplným úsměvem k němu vzhlédla „Ty, drahý synu, budeš další.“
Kapitola 22
Kvůli nutnosti utajení přijela najatá drožka do Chesterfield Hallu až po půlnoci. Elizabeth s Marcusem vystoupili z kočáru u zadní části budovy a vstoupili vchodem pro zásobování.
„Je takovýto stupeň opatrnosti skutečně nezbytný?“ postěžovala si Elizabeth, když se třásla na chladném nočním vzduchu.
Marcus přes ni přehodil svůj plášť, objal ji kolem ramen a podělil se o své teplo. „Odmítám riskovat tvůj život. Jsi pro mě příliš drahocenná.“
Schodištěm pro služebnictvo šli nahoru do Elizabethina bývalého pokoje. „Jak moc jsem drahocenná?“ zeptala se něžně a kráčela chodbou před ním.
„K nezaplacení.“
Zavřeli za sebou dveře, Marcus jí pomohl svléknout oba pláště a Elizabeth se k němu obrátila. Marcus sklonil hlavu a oči upíral hluboko do jejích. Měkce a vášnivě ji políbil, tiskl k ní rty se zjevnou náklonností.
„Miluješ mě, Marcusi?“
Slíbila si, že se ho nikdy nezeptá, co k ní cítí. Každý den jí stovkami různých způsobů dokazoval, co pro něj znamená. Ale touze slyšet ta slova se jaksi nedalo odolat.
Jeho ústa se usmála. „Musíš se snad na to ptát?“
Elizabeth se od něj odtáhla a zapátrala mu ve tváři. „Bolelo by to hodně, kdybys to řekl?“
Otevřel ústa, aby promluvil, vtom však kdosi potichu zaklepal na dveře. „Vstupte,“ zavolal s úlevou, což se mu nepovedlo skrýt.
Ve dveřích se objevila Williamova rozcuchaná světlovlasá hlava. „Lady Barclayová slyšela, že jste přijeli. Byla by ráda, kdyby se Elizabeth šla nyní podívat na svého synovce. Ty budeš muset počkat do rána, Westfielde.“
„Samozřejmě že půjdu nyní.“ Elizabeth se postavila na špičky a počkala, až k ní Marcus skloní rty. „Ten rozhovor ještě neskončil, mylorde.“
Otřel se svým nosem o její. „Jak je libo, drahá lady Westfieldová.“
Když Elizabeth opustila místnost, William se zdržel. Marcus se bedlivě na svého švagra podíval a všiml si temných kruhů pod očima. „Vypadáš vyčerpaně.“
„Budoucí hrabě z Langstonu má nenasytnou chuť k jídlu a lady Barclayová nechtěla kojnou. Pokoušel jsem se ji od toho odradit, ale nemělo to cenu. Trvá na svém.“
„Blahopřeji.“ Marcus mu podal ruku a William ji pevně stiskl. „Jsi šťastný muž.“
William si dlaní prohrábl vlasy. „Neměli jste se do Londýna vracet.“
„Souhlasím, ale Elizabeth se nenechala odradit stejně jako tvá žena. Bohužel se dostala do bodu, kdy je ochotná učinit ze sebe terč, aby se celá situace pohnula.“ Marcus si povzdychl. „Ta žena snad vůbec neví, co je to strach.“
„Ano, taková byla vždycky. Netvař se tak zasmušile, Westfielde. Pochopil jsem, že s jejím rozhodnutím nesouhlasíš podle toho, že jste přijeli velmi brzy zrána a nevrátili se do vašeho sídla. Nechceš, aby se o jejím návratu kdokoli dozvěděl.“
„Máš mi to snad za zlé? Je to moje žena. Musíš vědět, jak se cítím. Copak jsi poslední čtyři roky nezažíval stejné obavy?“
„Nebylo to jako nyní,“ připustil William. „Nemusel jsem si lámat hlavu kvůli žádnému deníku a nevěděli jsme, že v agentuře je špión. Nyní hrozí větší nebezpečí, nejsem vůči tomu slepý ani lhostejný. Mám rád Elizabeth, jak dobře víš, ale mám syna. Nastal čas uzavřít tuto kapitolu našich životů, abychom mohli pokračovat dále.“
„A co moje děti? Kdyby se Elizabeth něco přihodilo, nezůstane mi nikdo. Oba po mně žádáte nemožné.“
„Westfielde…“ William hlasitě vzdychl. „Až nastane čas, ty a já budeme připraveni.“
„Až nastane čas na co?“ zeptala se ode dveří právě přicházející Elizabeth.
„Na tvůj porod,“ odpověděl William s úsměvem, který skryl skutečnou povahu jejich rozhovoru.
Elizabeth vykulila oči. „Vy jste si povídali o dětech?“ Pohlédla na Marcuse. „Našich dětech?“
Při té představě se Marcus usmál. Každý den se nutil uvěřit, že Elizabeth je jeho. Byl to dar, nad kterým se neustále podivoval.
William ji krátce objal.
„Máte krásného syna,“ pravila s milým úsměvem. „Než jsem tam došla, už spal. Těším se, až nebudeme tak unavení a budu si ho moci pochovat.“
Políbil ji na čelo a zívl, než se vydal na odchod. „Ráno na shledanou.“
Dveře se zavřely s tichým zaklapnutím a Elizabeth se s narovnanými rameny podívala na Marcuse. „O dětech jsme se nikdy nebavili?“
„Není třeba.“ Přistoupil k ní. „Až přijdou, tak přijdou, ani o chvíli dřív.“
Uhnula pohledem a kousla se do spodního rtu.
Marcus se zamračil nad jejími náhle ochladlými rysy. „Co tě trápí, lásko?“
„Nepřeji si o tom hovořit.“
Potichu se pro sebe pousmál, přejel konečkem prstu po její lícní kosti a cítil, jak vědomí jeho žhavého doteku proudí do její kůže. „To říkáš často a pak mě nutíš, abych z tebe ty myšlenky páčil. Už je ale pozdní hodina, tak tě prosím, ušetři mě.“
Elizabeth zavřela oči. „Nemůžeme jít prostě do postele? Jsem unavená.“
„Pověz mi to,“ naléhal se rty u jejího obočí. Svůdně ztišil hlas. „Znám způsoby, jak tě k tomu přimět. Chtěla bys to?“
„Možná…“ Sklonila bradu a také ztišila hlas. „Možná jsem neplodná.“
Marcus se od ní překvapeně odtáhl. „Co je to za směšné nápady?“
„Jen pomysli. Za Hawthorna jsem byla provdaná rok…“
„On se vůbec o nic nesnažil,“ zavrhl to Marcus s odfrknutím.
„Ty ses během posledních měsíců snažil víc než dost,“ oponovala. „A přesto se mi menstruace vrací s železnou pravidelností.“
Marcus upíral zamračený pohled na Elizabethinu skloněnou hlavu. Zatajil dech nad jejím hmatatelným smutkem. „Ach, miláčku.“ Objal ji a pustil se do rozvazování jejích šatů. „Děláš si zbytečné starosti.“
„S každým dalším uplynulým měsícem mám strach, že jsem nesplnila tvá očekávání.“ Položila tvář na jeho sametový kabát.
„Zvláštní. Každý další měsíc jsem vděčný, že tě mohu mít pro sebe o chvilku déle.“
„Nežertuj, prosím.“
„Nežertuji. Mám dva bratry. Rodu Ashfordových žádné nebezpečí nehrozí.“
„Určitě chceš potomka, dědice, a mou povinností je ti jej přinést.“
„Dost.“ Otočil ji, aby ji mohl snáze vysvléci. „Chci jen tebe. Celý život jsem chtěl pouze tebe.“
„Marcusi –“ Hlas se jí zadrhl.
„Miluji tě,“ řekl Marcus chraptivě se sevřeným hrdlem. „Vždycky jsem tě miloval.“ Cítil pod rukama, že Elizabeth pláče. „I kdybychom spolu měli být jen my dva, budu tím nejšťastnějším mužem. O tom nikdy nepochybuj.“
Obrátila se, objala ho a přitiskla si jeho ústa ke svým uslzeným rtům. „Nezasluhuji si tě,“ zavzlykala a prsty zoufale zajela do jeho vlasů.
Marcus její výpad utlumil drtivým objetím. Nyní, když pronesl slova, o nichž přísahal, že je nikdy nevypustí z úst, že na ně ani nepomyslí, zůstal naprosto oněmělý. Elizabeth se k němu přitiskla, pohybovala se tak divoce, až Marcus s klopýtnutím poodstoupil. Ruce mu vsunula pod kabát, svlékla mu jej z ramenou a rvala slonovinové knoflíky jeho vesty.
„Elizabeth.“
Byla všude, prodírala se mnoha vrstvami jeho oděvu a přes poklopec u kalhot, až jediné, co mohl dělat, bylo pomoci jí. Rozuměl jí, možná lépe, než ona sama sobě. Byla zahnaná do kouta, polapená v pasti svých citů, před nimiž prchala od chvíle, kdy se s ním setkala, a nyní znovu utíkala, tentokrát však spíše k němu než před ním. A on jí poskytne potřebnou útěchu a na oplátku si vezme to, co mu nabízí, protože ji miluje s každým nádechem svého těla.
„Sundej to,“ zvolala a strhávala ze sebe živůtek. „Dostaň to ze mě dolů.“
Marcus popadl uvolněné klopy a šaty rozerval. Elizabeth se ze zbytku vysvlékla a potom v korzetu, košilce a hromadě spodniček ho stáhla na podlahu a přehodila mu nohu přes boky. Marcus se zasmál, obdivoval její soustředění a téměř zvířecký chtíč. Potom zalapal po dechu a prohnul záda, když ho popadla do ruky, zasunula do sebe a sevřela jeho penis svou kluzkou, hedvábnou kůží.
„Kristepane,“ zasténal a jako vždy, když ji šoustal, ho napadlo, zda rozkoš vůbec kdy ustoupí natolik, aby byla alespoň snesitelná. I kdyby toto bylo vše, i kdyby jeho semeno nikdy nevyklíčilo, mohl by s tím žít. V hloubi duše to věděl.
Elizabeth ztichla, vzdychala, pas a ňadra měla pevně stažené spodním prádlem. Pohlédla na manžela, který ležel pod ní a v celém tom nepořádku byl tak oslnivý. Marcus Ashford, známý svou neochvějnou nesmiřitelností, se červenal, oči mu zářily a smyslné rty měl pootevřené. Nedokázala mu odolat, objala jej v zátylku a přiblížila ústa k jeho rtům. Když ucítila jeho chuť, temnou a nebezpečnou, a jeho jazyk, hedvábný a horký, zachvěla se a pevně sevřela penis, který v ní přirážel.
Marcus jí zasténal do úst a objal ji něžnýma rukama. Nadzvedával boky a hluboko do ní pronikal, laskal její hlubiny svým velkým žaludem.
„Marcusi…“ Plná žhavé, smyslné touhy se nadzvedla, natočila boky, a když přirážel, dosedla na něj a vnořila jej tak hluboko, až se slastně zazmítala. Každý dotek, každé zavrčení, které mu uniklo z hrdla, jí sdělovaly, jak moc ji miluje a uznává, jak moc ji potřebuje. Navzdory veškerým jejím nedostatkům.
Jeho intenzivní pohled byl jako příjemné pohlazení. Věděla, že se na ni rád dívá. Rád naslouchal jejím hlasitým vzdechům a rád cítil, že ho Elizabeth potřebuje. Její tělo se nad ním vlnilo jako cosi odděleného od její mysli, která byla pohlcena touhou. Kvůli nepovolujícímu sevření korzetu šlo o jiný zážitek, vše si velice dobře uvědomovala a zároveň si připadala zmámená jako ve snech.
„Ano,“ pobídl ji Marcus chraplavě. „Vezmi si, co potřebuješ. Dovol mi ti to dát.“
Konečky prstů spočinula na jeho břichu a ucítila, jak se mu pod plátěnou košilí vlní pevné, tvrdé svaly, které namáhavě napíná. Jejich pohledy se do sebe zaklesly. „Obejmi mě.“
Stáhl ji k sobě, přitiskl své rty na její a jazykem jí zajížděl do úst v rytmu dlouhých, hlubokých zásunů svého ptáka. Byla tak vlhká, tak vzrušená, že se zvuk každého jejich oddálení mokře odrážel od stěn pokoje.
Pro tohle bych umřel, řekl jednou Marcus. Elizabeth věděla, že je to pravda, protože zde, v jeho náručí, zemřela.
A znovu se narodila.

* * *

Elizabeth se probudila pozdě ráno a zjistila, že je sama. Vykoupala se a oblékla, toužila nalézt Marcuse předtím, než stráví zbytek dne s Margaret a miminkem.
Když sestupovala po schodech, všimla si, že její manžel stojí ve foyer pro návštěvy s lordem Eldridgem a Averym. Na okamžik se zastavila, připravila sé na to, co ji čeká, a pokračovala v cestě.
Když Marcus uviděl, že se blíží, počkal na ni u paty schodiště. „Dobré ráno, má lásko.“ Jeho pohled, vřelý a pozorný, byl zcela výmluvný.
„Přihodilo se něco?“ zeptala se.
„Musím odjet s Eldridgem. St. Johna viděli v Londýně a ještě se musím postarat o některé další záležitosti.“
Krátce se na lorda Eldridge a Averyho usmála. „Dobré ráno, mylorde. Pane Jamesi,“ ozvala se.
Oba gentlemani ji s úklonou pozdravili.
Elizabeth obrátila svou pozornost zpět k Marcusovi, zapátrala mu ve tváři a povšimla si napjatých linií, které se mu vryly do rtů. „Ještě něco jiného? Něco, cos mi nesdělil?“
Zavrtěl hlavou. „Mám zkrátka obavy, že tě musím opustit. Zůstane zde Avery, ale mnohem raději bych tě hlídal sám. Kdykoli se otočím zády, přihodí se něco nečekaného a –“ Elizabeth mu přiložila prsty ke rtům a umlčela ho. „Pst, s panem Jamesem budu v pořádku. A je tu William.“
„Ani přítomnost královských stráží by mne neuklidnila.“
„Tak tady zůstaň,“ řekla zkrátka. „Ať jde s Eldridgem James.“
„Nemohu. Oznámil jsem, že končím, ale než budu volný, musím ještě cosi dořešit.“
Elizabeth si zakryla ústa dlaní, do očí jí vhrkly slzy a hrozily, že jí stečou po řasách. Marcus dodržel slib. „Řekni, že to jsou slzy štěstí.“
„Miluji tě,“ zašeptala.
Marcusova ústa se zvlnila v důvěrném úsměvu. „Vrátím se co nejdříve. Mezitím se vyhýbej potížím. Prosím.“

Marcus s Eldridgem opustili Chesterfield Hall, převzali otěže od čekajících čeledínů a vsedli na koně.
„Řekl jste lady Westfieldové něco?“ zeptal se Eldridge, jakmile se ocitli na cestě.
„Ne. Pouze by se nadmíru strachovala.“
„Vy si myslíte, že když je váš život ohrožen, tak to za ty obavy nestojí?“
Marcus si odfrkl. „St. John by mne býval zabil již dříve, pokud by to měl skutečně v úmyslu,“ řekl bez zájmu. „Uvědomuje si, že ohrožení lady Westfieldové má větší váhu. Přesto existuje možnost, že bych při jejím hlídání mohl polevit v ostražitosti, abych ochránil sebe. Pošetilý pokus, ale nestojí ho to nic než vzkaz, který vám poslal.“ 
Marcus si byl svým odhadem tak jistý, že ho výstřel a pálivá bolest v rameni překvapily zcela nepřipraveného.
Koně se vzepjali, Eldridge vykřikl a Marcus tvrdě dopadl na zem. Byl jako omráčený a nemohl se bránit půltuctu mužů, kteří vyběhli ze zálohy a vyrojili se kolem něj. Pouze si jasně uvědomil, jak moc se zmýlil, když se nad ním s kordem v ruce vztyčil Talbot. Dobře spolupracuje s Averym Jamesem, jak mu jednou řekl Eldridge. Jako slepý hlupák nechal Elizabeth v péči muže, který jí chtěl ublížit.
Nyní ležel na zádech a všiml si, že stromy, které silnici obklopují, tvoří zelené pozadí ocelovému ostří, jež si k němu razí cestu se smrtící přesností.
[bookmark: bookmark26]Ale největší obavy se nakonec netýkaly jeho blížící se smrti, ale jeho milované ženy, která jej potřebuje. A on tam nebude.
Kapitola 23
„Vypadáš nádherně.“
Margaret se začervenala. „Proboha, Elizabeth. Jak můžeš něco takového říci? Musím vypadat strašně. Od porodu jsem se pořádně nevyspala, vlasy mám neustále rozcuchané a úplně –“
„Záříš,“ přerušila ji Elizabeth.
Margaret se láskyplně podívala na syna a usmála se. „Nevěřila jsem, že je možné milovat někoho tak moc, jako miluji tohle děťátko.“ Pohlédla na Elizabeth, jež stála u dveří. „Pochopíš, až budete mít s Westfieldem vlastní děti.“ 
Elizabeth smutně přikývla a sáhla po klice. „Nechám tě tu, abys mohla mého synovce nakojit.“
„Není třeba, abys odcházela,“ zaprotestovala Margaret. 
„Včera jsme přijeli tak pozdě, že jsem stále ještě unavená. Trošku si zdřímnu a vrátím se.“
„Kde je lord Westfield?“
„Jel vyřídit jakousi záležitost. Předpokládám, že se brzy vrátí.“
„Nuže dobrá.“ Margaret přikývla. „Až se osvěžíš, tak sem přijď. Chybí mi ženská společnost.“
Elizabeth se se zívnutím vydala do pokoje a srdce měla obtěžkané starostmi. Marcus byl znepokojený. Přestože tvrdil opak, Elizabeth se nemohla zbavit dojmu, že něco je strašně v nepořádku.
V chodbě před ložnicí se zastavila a zamračeně si povšimla, že dveře jsou dokořán. Opatrně vstoupila a uviděla známou postavu, jak se prohrabává v zásuvkách jejího psacího stolu. Muž se k ní obrátil.
Tehdy si všimla nože v jeho ruce.
Zarazila se a namáhavě polkla. „Co to děláte, pane Jamesi?“

Marcus, vnitřně připraven na bolestivé probodnutí, překvapeně poskočil, když se ozval výstřel. Talbot sebou škubl a zděšeně vytřeštil zrak. Vestou mu začala prosakovat tmavá karmínová skvrna a šířila se od otvoru v jeho hrudi. Ruka s kordem zaváhala, Talbot zakopl a Marcus se odkulil, když se sesunul k zemi. Byl mrtvý.
Marcus vyskočil na nohy, kolem něj probíhala urputná rvačka. Tucet mužů, z nichž nikoho neznal, zápolilo se smrtícím odhodláním. Z vyprahlé cesty stoupal prach, ucpával mu hrdlo a škrábal v očích. Ocel řinčela ve strašidelné kakofonii a ačkoli levou paží téměř nemohl hýbat, pravá byla v pořádku. Rychlostí blesku tasil kord a byl připraven se bránit.
„Ustupte.“
S pozvednutou zbraní se na místě otočil a ocitl se tváří v tvář St. Johnovi.
„Nejste ve stavu, kdybyste mohl bojovat,“ pravil pirát suše a odhodil nyní již nepotřebnou pistoli, z jejíž hlavně se kouřilo.
„Jak dlouho s vámi James s Talbotem spolupracovali?“
St. John se k němu nadále blížil. „Nespolupracovali. To neznamená, že bych v agentuře neměl oči a uši. Nicméně muži, o kterých jste se zmínil, nejsou moji společníci a nikdy jimi nebyli.“
Marcus se nepohnul, myšlenkami rychle dohnal realitu, v níž se nyní ocitl. Otočil se, hledal Eldridge, ale nikde jej nenašel. Nicméně si opět všiml Talbota a došel k jedinému možnému závěru. Nic není takové, jaké se zdá být.
St. John odfrkl a řekl: „Takže nyní již znáte pravdu. Býval bych vám to řekl. Jenže vy byste mi neuvěřil.“
K nohám jim padl jakýsi muž, oba rychle uskočili z cesty. „Nechte mé muže, ať si s tím poradí, Westfielde. Musíme obvázat vaši ránu, než tu vykrvácíte, a také najít lady Westfieldovou.“
Představa spolupráce se St. Johnem byla pokořující. Marcus odplivl hořkost, jež se mu utvořila na jazyku. Celou tu dobu, celé ty roky…
Zmatek na cestě postupně utichl, ale Marcusova krev vřela a slyšel, jak mu hučí v uších. Setřásl kabát a odhodil jej do zakrváceného prachu cesty. St. John mu rychle a účinně obvázal poraněné rameno a Marcus mezitím sledoval, jak pirátovi muži s děsivou lhostejností odtahují těla.
„Jak dlouho jste o tomhle věděli?“ zeptal se chraptivě. 
„Roky.“
„A o deníku?“
St. John utáhl obvaz, až sebou Marcus zacukal, pokývl nad odvedenou prací a poodstoupil. „Můžete se posadit na koně?“
„Byl jsem postřelen, nejsem invalida.“
„Dobrá. Pojďme. Mohu vám to vysvětlit cestou.“

„Kde je ten deník, mylady?“ zeptal se Avery.
Elizabeth nadále upírala zrak na nůž. „V bezpečí.“
„Nikdo z nás není v bezpečí.“
„O čem to mluvíte?“
Rychle k ní popošel a Elizabeth ustoupila. „Teď není ta správná chvíle na dovádění a pochyby. Potřebuji, abyste rychle uvažovala a bezpodmínečně mi důvěřovala, jinak nepřežijete.“
„Já vám nerozumím.“
„Také nevím, zda tomu sám rozumím. Viděl jsem, že ze zadní zahrady se sem přiblížilo několik mužů a rozmístili se podél domu.“
„Obléhání?“ zvolala vyděšeně. „Jsou zde sluhové, lord a lady Barclayovi… Ach, bože. Miminko.“
Avery ji popadl za loket a vedl ke dveřím. „Lord Langston je pryč, Westfield s Eldridgem rovněž. Je-li těch banditů hodně, mohli by vás bez potíží unést. Liz váš pokoj jednou prohledali, vědí, jak se dostat dovnitř.“
„Kdo by byl tak troufalý?“
Ve dveřích se objevila známá postava v paruce a zabránila jim v úniku.
Avery se zastavil a zarputile sevřel čelist. Bradou ukázal ke dveřím. „On.“

Marcus vykoukl zpoza křovinatého úkrytu a potichu zaklel. Srdce se mu vyděšeně rozbušilo, když pomyslel na svou manželku. Byl vůbec někdy dříve takto vystrašený, když se setkal se smrtí?
Vepředu napočítal čtyři muže a vzadu tři. Kdyby byl v pořádku, šlo by o jednoduchou záležitost, teď měl však použitelnou jen jednu ruku. Oslabený ztrátou krve a téměř ochromujícím strachem o Elizabeth věděl, že nedokáže se všemi bojovat. A tak s rozčarovanou bezradností sledoval, jak se do té ohavné věci pustili St. Johnovi muži, kteří se pokradmu rozprostřeli podél domu a čekali na zahájení útoku.
„Eldridge o tom věděl téměř od samého začátku,“ řekl St. John potichu a upoutal Marcusovu pozornost. „Ihned zpozoroval, jak jsme si s Hawthornem nápadně podobní. Ve svém podezření se utvrdil a vyhrožoval Hawthornovi, že vyzradí jeho zrádný úmysl, kvůli kterému vstoupil do agentury.“
„Pokud…?“
„Pokud s ním nebudeme spolupracovat. On bude dodávat informace, my je využijeme a on potom shrábne polovinu kořisti.“
„Ježíši.“ Marcus se pohledem vrátil k Chesterfield Hallu a sotva vnímal jeho cihlový povrch a popínavou révu. Čtyři roky života zasvětil lži. „Já mu věřil,“ pravil zasmušile. 
„Hawthorne ne. Proto si zavedl ten deník.“
„Který obsahuje…?“
„Nic.“ St. John pod jeho upřeným pohledem pokrčil rameny. „Hawthorne věděl, že jsme postradatelní, proto handloval s deníkem, ve kterém údajně zaznamenal důkazy o Eldridgeově vině a mapy s kořistí, kterou jsme před ním ukryli. Ve skutečnosti jsme nic neměli, ale ta kniha nám zajišťovala bezpečí. Kdyby se nám něco přihodilo, Eldridgeova zrada by vyšla najevo a o všechno by přišel.“
„Sebe jste ochránili, ale riskovat život mé ženy?“ zavrčel Marcus. „Podívejte, čím vším prošla, a co zažívá nyní.“
„Za prohledání jejího pokoje jsem zodpovědný já. S těmi přepadeními však nemám nic společného. Šlo o varování určené mně. Byl bych Eldridge zabil už dávno, ale přísahal, že pokud zemře mou rukou, lady Westfieldová zaplatí životem. Také vyhrožoval, že odhalí Hawthornovu zradu. To jsem nemohl dovolit. A tak jsme on a já čekali na den, kdy se ručička vah vychýlí a umožní jednomu z nás, aby toho druhého zabil.“
Marcus se z pokrčení napřímil a sledoval, jak odstraňují posledního z Eldridgeových mužů, kterým podřízli krk, aby nenadělali hluk. S touž precizností, jakou projevili na cestě, odtáhli St. Johnovi muži těla od domu do nedalekého podrostu. „Proč vás nezabil, když se deník objevil? Jakmile jej měl v rukou, k čemu by vás potřeboval?“
„Obává se, že jsem jediný živý člověk, který umí Hawthornův kód rozluštit.“ St. John se nevesele pousmál. „Vám umožnil si to vyzkoušet. Domnívám se, že kdyby se vám to povedlo, zabil by vás a vinu svalil na mě. Nemůže mne jen tak odstranit, lid by se vzbouřil.“
Opustili křovinatý úkryt a rozeběhli se k domu. „Je tu až moc velký klid,“ zamumlal Marcus, když vešli předním vchodem. Po zádech mu přeběhl mráz, pokožku a oděv měl propocené. Opatrně postupovali, nevěděli, jaké pasti jsou tu na ně nastraženy.
„Westfielde.“
Oba muži se vprostřed kroku zarazili. Otočili hlavu a setkali se s upřeným modrozeleným pohledem vikomta Barclaye, který zaraženě stál v nedalekých dveřích.
„Nechceš mi něco říct?“ zeptal se, ale jeho nenucená slova nedokázala skrýt napětí, které se projevovalo v jeho držení těla, ani ryzí nenávist, již útočným zrakem směřoval vůči St. Johnovi.
Marcus se otočil čelem ke švagrovi a ukázal mu své zranění.
„Dobrý bože! Co se ti stalo?“
„Eldridge.“
William vykulil oči a přijal tu zprávu s očividným zachvěním. „Cože? Nemohu… Eldridge?“
Marcus se ani nepohnul, ale William ho znal až moc dobře, než aby čekal na odpověď. Hlasitě vzdychl, uklidnil se a nechal stranou otázky, které mohou počkat. Nyní bylo třeba věnovat se důležitějším záležitostem. „Nemůžeš pokračovat. Potřebuješ chirurga.“
„Potřebuji svou ženu. Eldridge je zde, Barclayi. V tomto domě.“
„Ne!“ William vrhl poděšený pohled na schody a pak ukázal na St. Johna. „A jeho považuješ za hodného své důvěry?“
„Nevím, komu věřit, ale on mi právě zachránil život. Prozatím to bude muset stačit.“
Bledý a zjevně zmatený William si během chvilky urovnal v hlavě myšlenky, ale pro Marcuse ta chvilka byla nekonečně dlouhá. Uplynulo příliš mnoho času. Eldridge měl před nimi náskok. Elizabeth se ocitla v nebezpečí a Marcus z toho téměř šílel. Nechal ostatní za sebou, hodil opatrnost za hlavu a vyběhl po schodech.

„Lorde Eldridgi?“ Elizabeth se zmateně zamračila, když se podívala za něj. „Kde je Westfield?“
„Lord Westfield má nyní na starosti něco jiného. Jestli se s ním chcete opět shledat, vezmete deník a půjdete se mnou.“
Elizabeth na něj zírala a snažila se pochopit, o co se Eldridge pokouší. Potom si všimla drobných tmavých cákanců na jeho šedém sametovém kabátě. Nepříjemná předtucha zesílila. Sevřela ruce v pěst a pokročila. „Co – jste – to – udělal?“
Eldridge překvapeně uhnul, Avery toho využil, odrazil se a srazil jej k zemi.
Oba muži dopadli s nepříjemným žuchnutím na podlahu a odkutáleli se na chodbu, kde narazili do protější zdi. Zmatenou Elizabeth se sevřenou hrudí krátce napadlo, zda ten zvuk neprobudí miminko. Tato myšlenka ji podnítila.
Zoufale se rozhlédla po pokoji a hledala něco, cokoli, co by se dalo využít jako zbraň.
„Utíkejte!“ zavolal Avery chraptivě a rukama se snažil držet v bezpečné vzdálenosti Eldridgeův nůž.
To slovo ji přimělo k činu. Elizabeth pozvedla sukně, rozeběhla se podél mužů, kteří zápasili na život a na smrt, a prchala chodbou k Margaretinu pokoji. Zahnula za roh a vrazila do pevné překážky. Se zděšeným výkřikem upadla a zoufale svírala pevné tělo, které spadlo s ní.
„Elizabeth.“
Při nárazu na podlahu vyhekla.
Ležela natažená na svém manželovi. Zvedla hlavu a zahlédla Williamovy boty. Bratr utíkal ke svým pokojům.
„Eldridge nechte mně,“ zachraptěl potichu St. John, když kolem nich prošel.
Elizabeth se znovu podívala na manžela, ale přes slzy, jež se jí řinuly z očí, ho téměř neviděla. Marcus ji ze sebe jemně sundal. Byl hrozivě bledý a ústa měl sevřená, ale teplo a úleva v jeho očích byly nepopiratelné.
„Prý tě zajali!“ zvolala.
„Málem mě i zabili.“
Elizabeth si všimla zkrvaveného obvazu. „Ach, bože, ty jsi zraněný!“
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Marcus příkře, vstal a přitiskl ji k sobě.
Přikývla, nedokázala zastavit příval slz. „Pan James mi zachránil život, zdržel Eldridge, abych mohla utéct, ale já jsem ho přistihla, když mi prohledával pokoj. Chtěl ten deník, Marcusi. Měl nůž…“
Marcus ji jednou rukou objal a pohltil její chvění. „Ššš. Jdi za bratrem, lásko. A neodcházej od něj, dokud si pro tebe nepřijdu. Rozumíš?“
„Kam jdeš?“ Malátnými pěstmi ho chytila za opasek kalhot. „Potřebuješ pomoc. Krvácíš.“ Elizabeth napřímila záda. „Dovedu tě k Williamovi a potom mohu zvážit –“ Tvrdým, rychlým polibkem se zmocnil jejích úst. „Opravdu tě vroucně miluji, má odvážná nevěsto. Ale buď ke mně, prosím, shovívavá. Nech mě to dokončit. Má mužská hrdost tě o to žádá.“
„Nebuď teď arogantní! Nejsi ve stavu, kdy bys mohl prohánět kriminálníky, a já umím s pistolí mířit lépe než většina mužů.“
„S tím souhlasím.“ Hlas mu nabyl na jistotě. „Nicméně v tomto případě se obávám, že musím uplatnit své manželské právo na velení, přestože vím, že tím vyvolám hádku. Jdi, má lásko. Udělej, co říkám. Brzy se za vámi vrátím a pak můžete kázat a hubovat, jak se vám zlíbí.“
„Já ti nechci dělat kázání.“
V chodbě zařinčela ocel a pohled v Marcusových očích byl náhle zatvrzelý, až se Elizabeth zachvěla. Podvolila se jeho naléhavému něžnému popohnání a na roztřesených nohách zašla do chodby.
„Buď opatrný,“ varovala ho. Ale když se ohlédla, byl již pryč.

Marcus sledoval Elizabeth, jak odchází, a děkoval Bohu. Vše, v co věřil, vše, co považoval za pevné a neměnné, se jedinou krutou ranou zhroutilo. Až na ni. Zoufale se chtěl v ní ukrýt, ale nejprve potřeboval tohle dokončit. Otočil se a rozeběhl se za zvuky souboje.
Se zaťatou čelistí zahnul za roh a uviděl St. Johna, jehož tělo se pohybovalo s uvolněnou ladností, jak se ohání kordem tak rychle, že téměř není vidět. Proti němu stál Eldridge bez paruky a s divoce rozevlátými vlasy, tvář zrudlou tělesným vypětím. Bojoval prohranou bitvu. Marcus se o šéfa agentury dál nezajímal. Sice s ním měl nevyrovnané nějaké účty, ale jeho manželka byla naživu, kdežto St. Johnův bratr nikoli.
Místo toho zaměřil svou pozornost na Averyho, který stál stranou s dýkou v ruce. Marcus nepozorovaně čekal, chtěl Averymu poskytnout příležitost učinit, co je správné. Léta pracovali spolu a Marcus ještě před hodinou tohoto agenta považoval za přítele. Nemohl zabránit tomu, aby v něm nezůstala drobná naděje, že svou důvěrou neplýtval zcela zbytečně.
St. John provedl fintu a vrhl se pravou nohou vpřed. Udýchaný Eldridge se nedokázal pohnout dostatečně rychle, aby ránu vykryl, a Marcus sledoval, jak mu kord vjel do stehna a Eldridge padl na kolena.
Pirát se nad poraženým Eldridgem vztyčil se zatnutými zuby a sevřel mu ruce kolem hrdla.
„Nesmíš mě zabít,“ skřehotal Eldridge. „Potřebuješ mě.“ Tehdy se Avery pohnul, se zvednutou paží přistoupil zezadu k nepozornému St. Johnovi, odhodlaný nechat nůž dopadnout.
„Avery,“ zavrčel Marcus.
Avery se otočil a vrhl se kupředu, čímž přiměl Marcuse k ústupu. Marcus paríroval svým kordem a odskočil. „Nedělejte to,“ procedil. Ale Avery neuposlechl. „Nemám jinou volbu.“
Marcus se pokoušel konfliktu vyhýbat, doufal, že Avery překoná paniku a zanechá boje. Mířil na méně zranitelné oblasti, útočil, aby jej poranil, nikoli zabil. Nakonec však, vyčerpán vlastním poraněním a bez dalších možností, podnikl osudový výpad.
Avery zalapal po dechu a sesunul se na podlahu, zády se opíral o stěnu a z koutku úst mu vytékala krev. Ruce měl potřísněné od krve a tiskl si je na místo na hrudi, kam jej Marcus bodl. U jeho nohou ležel Eldridge se St. Johnovým kordem zabodnutým tak hluboko do srdce, až na dřevěné podlaze pod sebou vytvořil rýhu.
Marcus vzdychl a podřepí. „Ach, Avery. Proč?“
„Mylorde,“ zahekal Avery a po čele mu stékal pot. „Odpověď znáte. Věznice není pro takové, jako jsem já.“
„Ušetřil jste její život, mohl jsem vám pomoci.“
Mezi Averyho rty vznikla průsvitná červená bublina, která praskla, když promluvil. „Já… měl jsem ji docela rád.“
„A ona vás.“ Marcus vytáhl kapesník a utřel Averymu pot z čela. Když agent ucítil látku, zavřel oči.
Marcus letmo pohlédl na Eldridge. Byl to neskutečný, srdcervoucí výjev.
„Mužů bylo… více,“ zasípal Avery. „Je v bezpečí?“
„Ano, je v bezpečí.“
Avery přikývl, dech mu v plících zaklokotal a pak ustal. Tělo mu pokleslo v objetí smrti.
Marcus se namáhavě postavil na nohy, byl unavený a skleslý. Pohlédl na St. Johna, který potichu řekl: „Zachránil jste mi život.“
„Považujte to za vyrovnaný dluh, kterým jsem splatil vaši obdobnou službu. Jaké máte s Eldridgem záměry?“
„Stal se, chudák, obětí násilného přepadení.“ St. John škubnutím uvolnil svůj kord. „Moji muži se postarají, aby byl nalezen vhodným způsobem a ve správnou dobu. Pokud jsme zde skončili, dohlédnu na to osobně.“
Marcus se neubránil bodavému pocitu viny a smutku. Obdivoval Eldridge a za takového muže, za jakého jej považoval, by truchlil.
„Vezměte si ten deník s sebou,“ řekl chraplavě. „Doufám, že tu zpropadenou věc už v životě neuvidím.“
„Moji lidé se o tyhle dva postarají,“ odvětil pirát a zakrváceným hrotem kordu ukázal na těla. „Jsme osvobozeni, Westfielde. Věřím, že král té historce uvěří, když mu ji s Barclayem vylíčíte. Plevel pak bude z agentury vyrván a Eldridge mě nebude muset po své smrti pronásledovat.“
„Ano, předpokládám, že to tak bude.“ Ale Marcuse ten závěr moc nepotěšil. Věděl, že on bude od dnešního dne jednou provždy pronásledován.
„Marcusi?“
Obrátil se za váhavým hlasem své manželky. Elizabeth stála několik metrů od nich a paži měla obtěžkanou puškou, jež jí visela podél těla. Při pohledu na ni, tak malou, ale odhodlanou, část svírání na jeho hrudi povolila a Marcus nechal vše ohavné stranou a nalezl útěchu v jejím náručí.
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Počasí bylo pro projížďku v parku jako stvořené a Marcus se z dnešního dne radoval. Jeho kůň byl čilý a netrpělivě poskakoval, přesto však Marcus zvládal otěže jednou rukou, zatímco druhou se na pozdrav dotýkal krempy svého klobouku. Začínala nová sezóna, jeho první s Elizabeth jako manželkou, a on své rozpoložení nemohl nazývat jinak než radostně povznesené.
„Dobré odpoledne, lorde Westfielde.“
Marcus stočil zrak k malému landauru, jenž vedle něj zpomalil. „Lady Barclayová.“ Usmál se.
„Mohu se zeptat, jak se vede lady Westfieldové?“
„Můžete. Momentálně si, žel, dává dvacet. Teskním po její společnosti.“
„Snad není nemocná?“ zeptala se Margaret a pod širokým okrajem klobouku svraštila obočí.
„Ne, má se dobře. Je unavená a v tuto chvíli mírně rozbolavělá, ale však víte, zrovna jsme se vrátili do města. Cesta dokáže člověka vyčerpat.“ Samozřejmě že v hostinci jí mnoho spánku nedopřál.
Elizabeth byla den za dnem krásnější a neodolatelnější. Častokrát si vzpomněl na portrét její matky, jenž visel nad krbem v salónu v Chesterfield Hallu. Kdysi si přál, aby takové štěstí uviděl v Elizabethině vzezření. Nyní by řekl, že jej její spokojenost zdaleka předčila.
Když pomyslel, že před rokem chtěl ukojit svůj chtíč a ukončit své utrpení. To první se nikdy nestalo, ne dokud dýchá, avšak z toho druhého zbyla vzdálená vzpomínka. Každý den děkoval Bohu, že se mu povedlo rozptýlit i její obavy. Spolu nalezli klid a byl to stav, jakého si vážil.
„To se mi ulevilo, že slyším, že to není nic vážného. Syn se nemůže dočkat, až tetu opět uvidí, a Elizabeth slíbila, že tento týden přijde na návštěvu.“
„Potom jsem si jistý, že se určitě dostaví.“
Ještě chvíli hovořili, ale když kůň začal být nervózní, Marcus se rozloučil. Vydal se méně rušnou cestou a pobídl koně k trysku. Potom zabočil na náměstí Grosvenor Square. Doufal, že poskytl Elizabeth dostatek času k spánku, ale přesto byl příliš netrpělivý, než aby lelkoval o něco déle.
Když přijel ke schodům svého domu, povšiml si muže, který odcházel, a padl na něj nepříjemný pocit.
Hodil otěže čekajícímu čeledínovi a pospíšil si dovnitř. 
„Dobré odpoledne, mylorde,“ pozdravil jej sluha, zatímco mu Marcus podával klobouk a rukavice.
„Zjevně ne tak dobré, když tu byl doktor.“
„Lady Westfieldová je nemocná, mylorde.“
„Moje matka?“ Ale věděl, že tomu tak není. Vdova Westfieldová vypadala u snídaně zdravá jako řípa, zatímco Elizabeth byla nesvá již přes týden. Plný obav vyběhl schody po dvou. Elizabethina matka onemocněla a nikdy se neuzdravila, což byla skutečnost, na niž nikdy nezapomněl, jelikož jizvy po této ráně je několik let držely od sebe.
Opatrně a váhavě vstoupil do jejích pokojů. Na prahu Elizabethina budoáru se zastavil a zachytil pach nemoci, který přetrvával, přestože okna byla otevřená dokořán, aby se zde větralo. Manželka ležela na pohovce nehybně jako mrtvola a byla nezdravě pobledlá. Pokožku měla mírně zpocenou navzdory tomu, že byla oblečená pouze v negližé a v pokoji bylo spíše chladno než teplo.
Ten lékař byl hlupák. I když se Marcus v medicíně nevyznal, bylo mu jasné, že Elizabeth je vážně nemocná.
Po místnosti se rychle pohybovala služka a aranžovala květiny ve snaze vnést do pokoje příjemnou vůni. Jediný Marcusův pohled stačil, aby předvedla rychlé pukrle a spěšně odkráčela.
„Má lásko.“ Poklekl vedle pohovky a odstranil z Elizabethina čela prameny vlhkých vlasů. Kůži měla lepkavou a on pocítil naléhavou touhu ji k sobě přivinout.
Elizabeth pod dotekem manželovy ruky tiše zasténala. Otevřela oči, pohlédla na Marcuse a jako již mnohokráte předtím si uvědomila, že dívat se na něj ji nikdy neomrzí.
„Co tě trápí?“ zeptal se potichu a konejšivě ji pohladil svým sametovým hlasem.
„Zrovna jsem na tebe myslela. Kam jsi šel?“
„Byl jsem se projet v parku.“
„Ty nestydo. Mučit pohledem na sebe všechny londýnské ženy.“ Nevlídný cynismus, jenž měl Marcus kdysi vyrytý ve svých rysech, byl pryč a jeho tvář byla krásná, až se tajil dech. „Jejich srdce jistě zaplesala.“
Statečně se přes svůj starostlivý výraz pokusil usmát. „Ty už nežárlíš. Nevím, co si o tom mám myslet.“
„Ty drzoune. Důvěřuji ti, že se budeš chovat slušně. Zejména v brzké budoucnosti, kdy s tebou nebudu moci sdílet vášeň.“
„Nebudeš… Panebože.“ Přitiskl ji k sobě a objal ji. „Prosím, ušetři mě,“ žadonil. „Pověz mi, co je špatně. Jsem z tvé nemoci nešťastný. Seženu nejlepší odborníky, projdu každou knihu o lékařství, navštívíme –“
Přitiskla mu chladné prsty ke rtům. „Postačí porodní bába.“
„Porodní bába?“ Vykulil oči a potom sjel zrakem k jejímu břichu. „Porodní bába?“
„Rozhodně jsi se dost snažil,“ poškádlila ho a zamilovaně sledovala úžas, který se mu usadil v očích. „Nemělo by tě to tak překvapovat.“
„Elizabeth.“ Jemně ji sevřel. „Nemám slov.“
„Řekni, že máš radost. Nic jiného nežádám.“
„Radost? Zatraceně, bylo to víc než radost, už když jsme byli spolu ty a já. A spokojenost. Nyní… nyní nedokáži vyjádřit, co cítím.“
Elizabeth zabořila obličej do manželova krku, vdechla jeho vůni a jeho pouhá přítomnost ji okamžitě utišila. Již několik týdnů měla podezření, že otěhotněla, jelikož ňadra byla citlivější a zasáhla ji celková únava. Skrývat ranní nevolnosti nebylo snadné, ale až do dnešního dne se jí to dařilo. Když si nakonec byla vnitřně jistá, že se dozví zprávu, po níž toužila ze všeho nejvíce, nechala si zavolat doktora.
„Vím přesně, co chceš říci,“ zamumlala mu do pokožky. „Já ti nikdy nebudu moci sdělit, jak jsem dojatá z toho, že jsi mne miloval, i když se zdálo, že nebudeme mít děti.“ 
Elizabeth se uvelebila v jeho objetí a pomyslela na to, jak byl jejich život před rokem zcela jiný. Říkala, že chce klid, ale ve skutečnosti chtěla otupělost, aby nevěděla, že postrádá cosi životně důležitého. Tak se obávala, byla si tak jistá, že milování Marcuse ji spíše oslabí, než aby ji to posílilo… Nyní to nedokázala pochopit.
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